
        
            
                
            
        

    
	

	

	

	

	

	JAROSLAV ŽÁK

	

	

	NA ÚSVITĚ NOVÉ DOBY

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	Chvojkovo nakladatelství



	




	[image: Image]

	
		1. Utrpení mladého weltera



	Lolek Melichar byl boxer tělem i duší. Tím chceme říci, že byl boxerem znamenitým, neboť při tomto vznešeném umění, jež od dob starořeckých ztratilo zušlechťovacím vývojem smrtonosnou povahu a stalo se virtuózním šermem pěsti, se jasně projevuje převaha duše nad tělem. Je to duch, jenž nutí ztýrané a ztlučené tělo, aby se zvedlo dříve, než soudce dosloví osudné zaklinadlo „one, two, three… nine, out!“ a aby se vrhlo vstříc novým úderům a bědám, samo rozdávajíc rány. A nejen to: cesta k výšinám šampionátu je trnitá, vydlážděná odříkáním a modřinami, posetá vítězstvími ducha nad tělesnými žádostmi. Zdá se proto přirozené, že klasický boxer z přesvědčení nemůže být dialektickým materialistou, kteréžto učení ducha popírá. Lolek Melichar vskutku nebyl dialektickým materialistou. Byl věřícím katolíkem, a tudíž křesťanem, ač k jeho víre byly přimíšeny prvky indické jogy a kult slavných rohovníků, jako byli Gene Tuney, Jack Dempsey nebo Joe Louis a jiná božstva boxerského Olympu. Ostatně, kdyby byl Lolek dialektickým materialistou, byl by zajisté i organizovaným komunistou a nebyl by právě nyní vezen v krytém policejním kamiónu do vězení v Kněžehradu. Též by byl neměl bouli na hlavě a dva modré pruhy křížem přes záda, způsobené údery pendreku.

	K tomuto menšímu tělesnému poškození přišel Lolek v rodném městě Pepově Týnci nad Lesem v památný večer 25. února roku 1948, uprostřed bouřných událostí, jež způsobily v Týnci a okolním Československu pád buržoazního světa, z jehož trosek se dosud kouřilo a mělo z nich záhy povstat Československo nové, lidové, obrozené, osvěžené, omlazené, opruzené a po všech stránkách jinačí, než bylo Československo zašlých dob, takže to vlastně už Československo nebylo, ale na to se přišlo až později.

	Toho dějinného večera se v Týnci nad Lesem srotilo několik tuctů mladých lidí, mezi nimi i Lolek, a táhnouce městem, vyvolávali žertovná hesla. Nechápajíce dobře velikost chvíle, jíž měli čest být spolutvůrci, zesměšňovali mladí lidový převrat a dokonce i lidové státníky. Když se pak shlukli před obydlím komunistického funkcionáře profesora Šošolky, aby mu posměšně holdovali, zakročila pojízdná hotovost vybraných siláků, rozprášila výtržníky, neméně než patnáct jich pochytala, dala jim obušky první lekci loajality k lidovládě a nyní je odvážela do Kněžehradu – což je město Týnci nadřaděné – k dalšímu potrestáni.

	Mladí provinilci, jak bylo pověděno, se neshlukli uvážlivě, aby osnovali spiknutí nebo vedli otevřený boj proti rodicímu se lidovému ráji. Shromáždili se náhodně a povykovali z mladistvé nerozvážnosti, ale trest, který je vzápětí stihl, nutno považovat za spravedlivý. Vždyť mládež nového světa nesmí být lehkovážná, nýbrž vážná a výchova k závažnému pojímání komunistické diktatury se urychlí, buším-li lehkovážné jedince obuškem do hlav. Lehká mysl rychle ustoupí těžkomyslnosti a jisté zatíženosti, kterou musí být vybaven každý, kdo chtě nechtě pochoduje za proroky v nový život.

	Tím podivnější je, že Lolek Melichar – s natlučenou hlavou a modrými zády – sedě ve tmě v nitru kamiónu, jenž s ním uháněl tunelem revoluční noci k úsvitu nového zítřka, se veselil. Tento čtyřiadvacetiletý příjemný mladý muž byl tvrdým oříškem pro inženýry duší, jimiž se mní být komunisté. Utvářel se samorostle jako jediný synek mladé vdovy Melicharové, chudé paní s nepatrnou penzí, jež si přivydělávala šitím a posluhami. Ale vlastně ne docela samorostle: paní Melicharová měla na svého synka mocný vliv po stránce náboženské výchovy. Nutila ho už od dětství, aby chodil do kostela a k zpovědím, a protože malý Lolek byl své matce hluboce oddán a něžně ji miloval, podvolil se tomuto naléhání. Záhy si zvykl na kostelní obřady a naučil se v chrámovém prostředí hloubat o Bohu. A protože si už od dětství oblíbil umění boxerské, cvičil se v něm, jak jen se dalo, a zbožňoval mistry tohoto sportu, nebylo divu, že Bůh Otec mu splynul s představou perfektního šampióna rohování, jenž trestá hříšníky dobře mířenými uppercuty a občas se utká se svým úhlavním nepřítelem ďáblem, kterého vždy znovu zdolává technicky dokonalými punchi. Později své pojetí Nejvyššího pochopitelně pozměnil a zduchovnil, ale i tak mu vrcholný projev božího hněvu splýval s bleskovým knokautem.

	Oporu ve víře i ve sportovním snažení našel za války v osobě mladého kaplana Sťovíčka, jenž byl zároveň katechetou na místním gymnáziu. Šťovíček, atletický blonďák, byl typem moderního kněze, sběhlého ve všech sportech (dokonce i baseballu), pod jeho vedením se Lolek zdokonalil ve vědeckém boxování do té míry, že se po příchodu do Prahy stal vítanou posilou předního klubu.

	Lolek Melichar maturoval v Týnci ve válečném roce 44, šťastně pak dostal místo konceptního úředníka u pražské firmy, která vyráběla záhadné patenty, pro něž získala atribut „válečně důležité“, a tak náš mladý boxer unikl totálnímu nasazení a mohl se ve volných chvílích dále školit v oblíbeném sportu a zdokonalovat se v boji se znamenitými sparring-partnery. V té době objevil v antikvariátě několik starých sešitů Knihovny sfingy, kde se pojednávalo o vědách okultních a umění indických asketů, zvaném joga. Lolek dospěl k názoru, že fakirské cvičení vůle, odříkání a ovládání těla je jednak na prospěch sportovnímu výcviku, když je trochu přizpůsobíme tomuto praktickému cíli, jednak je v souladu s církevní tezí, že tělo je nástrojem ďábla. I stal se joginem, cvičil dechové systémy, trénoval vůli a mořil svou tělesnou schránku ještě více než předtím. Už odmalička měl totiž sklony k týrání své fyzické bytosti, takže maminka Melicharová s povzdechem říkávala, že „ten kluk je na sebe ras“. Lolek nikdy nevzdal závod v přespolním běhu, i když ho píchalo v boku a plíce měl na jazyku – ač poražen, vždycky doběhl. V ringu byl tak říkajíc k neutlučení a málokdy prohrál „knok-down“, a to většinou jen na body. Byl toho času třetí v republice ve váze welterové a k dosažení mistrovství mu chyběla jen rychlost. Práce nohou, to byl jeho ideál, jehož dosud nedosáhl.

	Teď už spíše pochopíme, proč jogin, asketa a muž železné vůle Melichar nebyl zkrušen několika ranami gumového obušku, které mu uštědřili biřicové lidové revoluce, pečlivě vybraní z výkvětu kněžehradských povalečů a fungující toho času jako „revoluční garda“. Naopak, považoval to za originální druh tréninku a s mužným humorem hleděl vstříc dalšímu mlácení.

	Máme-li Lolka Melichara dialekticky zařadit do politického velezápasu, v němž právě spoluúčinkoval, tedy nebyl členem žádné ze čtyř předúnorových politických stran. Byl pouhým voličem strany lidové. Po převratu se dal zapsat na práva a jeho životním snem bylo udělat doktorát, téhož dne vyhrát mistrovství světa ve welteru a být za to povýšen na poručíka amerického námořnictva, čímž by o jeden titul předstihl bývalého šampióna všech vah Tuneye. Pochopitelně při tom neměl zájem o politické rvačky a stranu lidovou si vybral, protože jako věřící katolík k nim měl nejblíže. Komunisty rád neměl. Původně vůbec nevěděl, že nějací komunisté jsou, protože se do svého 19. roku s žádným nesetkal. Když pak po květnu roku 1945 vyrostli jako houby po dešti, zanevřel na ně – oni uctívali jiného Boha než křesťanského a mimoto, jak seznal z osobního styku, byli to lidé neobyčejně nepříjemní. Tak jeho pražský spolubydlící, medik Eda Truxa, měl všechny věci popsány svým jménem, dokonce i na krabičky sirek se podepisoval, aby se mu nic neztratilo, ale Lolkovi kradl cukr, nosil jeho kravaty a stále se s ním chtěl hádat o dialektické pojetí právní vědy. Když mu jednou Lolek odpověděl, aby mu s dialektikou vlezl na záda, a nedá-li pokoj, že mu rozbije zpěvník, takže mu ani dialektická věda lékařská nespraví nos, obvinil Truxa Lolka z reakcionářství. Lolek vyslovil podiv nad tím, že muž tak pokrokový jako Truxa krade reakcionářům cukr, načež Truxa uraženě prohlásil, že Lolek je oportunista.

	Jiný komunista, s nímž Lolek přišel do styku, byl fakultní důvěrník strany Patala. Ten se proslavil zejména tím, že skoupil pod rukou vzácnou příručku římského práva a prodával ji kandidátům před státnicí s třísetprocentním ziskem. Tyto a podobné věci popudily nepolitického Lolka proti komunistům do té míry, že v předvolebním zápase nosil dobrovolně po ulicích plakát Totalita bude bita, a protože honorovaní úderníci strany komunistické se několikrát pokusili standartu Lolkovi odejmout a nositele seřezat, dobyl v těchto dnech mnoha neoficiálních vítězství nad soupeři těžké váhy – tak je totiž nutné komunisty sportovně klasifikovat, neboť jim pražský lid tehdy přiřkl hymnu „my jsme ta těžká váha, nás zná už celá Praha“.

	To by bylo tak veškeré působení právníka boxera Lolka Melichara. Po volbách se opět přestal o politiku zajímat, spolubydlící Truxa se přestěhoval na Bulovku, a tak Lolek, prost sebemenšího školení, vešel duchovně nepřipraven do únorového zemětřesení, jež, jak vidíme, s ním mocně zamávalo, ale nijak neotřáslo boxersko-asketicko-katolickou podstatou.

	Ještě v sedm hodin večer toho dne vydatně pojedl, neboť maminka, k níž přijel na několik dní do Týnce „na pobytí“, mu uvařila jeho oblíbený, kaloriemi bohatý rýžový nákyp, a poté vyšel na ulici, aby se pobavil se svými vrstevníky a vrstevnicemi. Lolek rád žertoval s dívkami a někdy s nimi dokonce i spal, pokud to vyžadovalo jeho zdravotnické krédo, ale lásku neměl – vedle maminky, boxu a kostela se už žádná nevešla. A tak se toho večera připojil k veselému průvodu mladých recesistů, kteří hodlali zaujmout jakési legrační stanovisko k dějinným událostem dne. Mládež byla rozdováděna: jednak ji naladil k žertům drsně výstižný projev občana Breburdy, který při táboru lidu vtrhl samovolně na řečniště mezi komunistické vůdce a podal krátký, neuctivý komentář k situaci slovy: „Podruhý ve sračkách, a podruhý až po uši“ – k obecnému zděšení aranžérů revoluce. A dále zavinil šprýmovnou náladu obecní sluha Kandík, který věšel na průčelí radnice odznaky nové moci a při tom pronesl k mladým, kteří obstoupili jeho štafle, osobitou úvahu o protektorátech a diktaturách a jejich tisíciletém trvání.

	A tak mládež, vedená magistrem farmacie Jílkem, kroužila chvíli po městě a pak bouřila před sekretariátem Svazu české mládeže, vymáhajíc pověšení místního rodáka a rudého komisaře Ády Servíta. A to neměla dělat. Polekaný Servít zavolal telefonicky z Kněžehradu posily. Pohotovostní oddíl, jak už bylo řečeno, rozprášil demonstranty a odvážel nyní skupinu potlučených účastníků, mezi nimi i Lolka, do okresního střediska revoluce.

	Tam stálo nádherné a prostorné vězení, nad poměry obsažné. Postavili je tu kdysi Němci, když jim stará věznice nedostačovala. Maně nám přichází na mysl výrok kněžehradského malíře Čihulky, jenž se za války ve vinárně vyjádřil, že „Hitler dělá za Stalina tu nádenickou práci“. Dostal se za to do koncentráku. Jeho výrok dlužno doplnit v ten smysl, že v daném případě vykonal Hitler za svrchu jmenovaného kolegu – státníka i práci zednickou.

	Když přivezli potlučené týnecké reakcionáře na nádvoří této reprezentační bašty teď už druhého režimu, vyhnali biřicové posádku z vozu a odvedli někam čtyři vystrašená, vzlykající děvčata. Jak se ukázalo, byly dívky ráno propuštěny ve stavu nepoškozeném: Lidovláda byla teprve v začátcích a trpěla tudíž některými přežitky buržoazně humanistické sentimentality, jako jsou ohledy k ženám, dětem a stařečkům. Ale nemějme jí to za zlé, revoluce myslí se nedá provést za den a mladá diktatura měla v prvních dobách nedostatek jedinců školených v mužných metodách. Dobrá vůle tu však byla od začátku.

	Mladí muži, počtem jedenáct, byli zahnáni ranami a kopanci do široké osvětlené chodby. Jeden z nich, jak se pamatují čtenáři první části naší kroniky, do tohoto shromáždění vlastně nepatřil. Byl to mladý manžel, džezový zpěvák pan Halama, jenž v bouřlivé noci marně sháněl pomoc pro svou rodící choť. Zastavil tudíž první auto, v našem případě kamión, a prosil, aby ho svezli do Kněžehradu. Když pak vylezl zadem pod plachtu, dostal mocnou ránu obuškem do hlavy a byl ve stavu mrákotném hozen do kouta. Západnicky orientovaný čtenář by to snad nazval omylem lidové justice, je to však spise omyl západnického čtenáře, neboť lidová justice se nedopouští omylů. Trest je podle dialektického pojetí nápravný prostředek a nikomu, kdo vyrostl v myšlenkové sféře úpadkového liberalismu, neuškodí malý nápravný proces. I pan Halama vyrostl v oné epoše, pamatoval Masaryka, zvůli bulvárního tisku, pseudosvobodné volby a deset deka šunky za 2,60 Kč, takže rána obuškem do hlavy byla na místě. Nebohý pan Halama byl nyní hnán v čele zástupu mladíků, kteří husím pochodem procházeli chodbou. Tato chodba, vstupní to kuloár do Elysia nových lidí, byla vroubena jinými mladými muži, převážně v uniformách Sboru národní bezpečnosti: někteří, oblečení občansky, měli na paži rudé pásky. Tito junáci pohlavkovali, fackovali, kopali, tloukli a postrkovali dopředu řetěz potácejících se postav. Lolek Melichar, který kráčel či klopýtal hned za panem Halamou, to shledával velmi zábavným.

	„To je, člověče, jak strašidelnej hrad na pouti,“ obrátil se s poznámkou na přítele Jirku Ettlera, hubeného mladíka s knírkem, jemuž se říkalo obecně „grand“.

	„Jakej hrad?“ hekl Jirka, jenž právě dostal ránu hranou ruky za krk.

	„Strašidelnej, jak bejvaj na Matějský pouti,“ křičel dozadu Lolek, „sem zvědavej, co bude za rohem. Třeba kostlivec, co chrastí žebrama!“

	V té chvíli dostal zprava facku, jež ho mírně vyšinula z rovnováhy.

	„Ten má dobrej úder,“ obrátil se Lolek znovu na Ettlera, „ale potřeboval by cvičit s mičudou.“

	Muž, jehož se tato pochvala týkala, zařval:

	„Drž hubu, svině!“ a kopl po Lolkovi, ale náš boxer poskočil vpřed, takže biřic, nedosáhnuv cíle, ztratil rovnováhu. Rozzuřen nezdarem, nakopl vzápětí postupujícího Ettlera, za ním jdoucího jinocha udeřil pěstí do břicha, a když se zasažený skrčil bolestí na bobek, kopl ho ještě do zad, takže chlapec upadl na tvář.

	Nejvíc však trpěl pan Halama v čele pitoreskního průvodu. Pokoušel se totiž výkonným orgánům lidové spravedlnosti vysvětlit, že není politický provinilec, že jede shánět do Kněžehradu porodníka a mimoto má už měsíc podánu přihlášku do komunistické strany, což učinil na přání své ženy Ančky, která doufala, že tím smíří manžela se svým otcem, ježatým kovářem Binarem, jenž byl předsedou týneckých komunistů a nenáviděl zetě Halamu, protože mu, podle kovářova názoru, svedl a unesl dceru. To vše by byl pan Halama rád vysvětlil řízným mužům, kteří vroubili chodbu, ale nikdy se mu nepodařilo vypravit ze sebe víc než: „Prosím vás“ nebo: „já jen chci vysvětlit…“

	„Kuš, dobytku!“ a podobně odpovídali mužové nového řádu a umlčovali ho ranami do obličeje, takže krvácel z nosu i úst.

	Lolkovi bylo Halamy srdečně líto. Už v kamiónu se ho ujal, a když dík jeho péči přišel pan Halama k sobě, vysvětlil mu celý svůj smutný případ. Vida nyní, jak s nebohým džezovým zpěvákem krutě nakládají, rozhodl se Lolek, že zasáhne v jeho prospěch. Když dospěli k dalšímu členu trestné falangy a pan Halama zablekotal své úpěnlivé „pane, prosím vás,“ nedopadla už obvyklá rána na jeho zmučenou tvář. Lolek vyrazil dopředu, loktem lehce odrazil úder a řekl překvapenému státnímu pretoriánu, jenž se chytil za poraněné kotníky:

	„Helejte se, nechte ho mluvit. Von za nic nemůže, von k nám nepatří. Já ty facky budu držet za něj.“

	„Himl!“ vzkřikl mladý muž vztekle a bolestně a zároveň trochu ulekaně, neboť neočekával takovou smělost od bídného reakčního zmetka.

	Jaksi v preventivní sebeobraně se pokusil udeřit odvážlivce do zubů, ale Lolek mávl ležérně rukou před ústy a svedl ránu stranou.

	„To byste si dal,“ řekl starostlivě, „já mám v hubě zlatou destičku pod zubama. To byste si rozbil klouby. Koukejte, povídám, nechte toho chudáka, von nejni politickej.“

	V téže chvíli, kdy Lolek a zbitý Halama stáli před zmateným strážcem a brzdili plynulý provoz kárného pochodu, vrazil do nich zezadu Jirka Ettler, prudce vržený vpřed kopancem, na něj padli další dva delikventi a Halama s Lolkem přepadli pod tímto náporem na žoldnéře, který rovněž ztratil rovnováhu, takže tu pojednou byla kupa zmítajících se těl, pod nimiž řval zděšený biřic:

	„Vzduch! Vzduch! Pomóóóc!“

	I jiní účastníci válecí produkce se dali do křiku, pohůnci, kteří je strkali před sebou, se snažili prodrat se dopředu a patrně díky této vřavě se vynořil za protějším rohem jakýsi muž v civilu s pistolí v ruce, za ním dva uniformovaní a rovněž ozbrojení strážcové a všichni běželi ke vzdouvající se pyramidě.

	„Co se tu děje?“ řval pistolník, stoje bezradně nad hromadou propletených údů, stejnokrojů i občanských krojů. Skrumáž se pomalu rozplétala a posléze se všichni postavili na nohy. Zezadu se prodral vpřed jeden z honáků a hlásil:

	„Soudruhu komisaři, to jsou fašisti z Týnce!“

	„Tenhle je jejich vůdce!“ křičel potlučený strážník a ukazoval na Lolka.

	„Seš vůdce?“ zařval na něj komisař, míře mu pistolí pod nos.

	„Jo,“ odpověděl Lolek. Sám nevěděl, proč. Cosi v něm mu velelo, že to musí vzít všechno na sebe, protože druzí jsou padavkové, kdežto on nějaký ten výprask vydrží.

	„Tak my si hned na tebe posvítíme, bestie fašistická,“ hulákal komisař. „Dejte ho hned na jedničku k vejslechu. Vostatní bandu zavřít do šestnácky!“

	A zatímco hnali zatčené někam dál chodbou, uchopili komisařovi průvodci Lolka za paže a vlekli ho zpět. Pak ho strkali do schodů, aniž kladl odpor, a posléze ho vrazili do dveří, které jeden z chlapíků otevřel nohou.

	Lolek neztratil ani na chvíli jasné vědomí. „Teď to teprve začne,“ řekl si v duchu, „ale my vydržíme.“ Slovem „my“ nemyslel snad odpůrce režimu kolektivně, nýbrž sám sebe.

	Rozhlédl se po místnosti, do níž byl přivlečen. Nejprve spatřil člověka po pás obnaženého, jenž byl obrácen čelem ke zdi. Jeho záda byla jediná krvavá slitina. Z obou stran stáli u něho dva páni bez kabátů a v rukou měli obušky nebo tyče, to se nedalo dobře rozeznat. Nebylo však pochyb, k čemu je používali. Dva kroky stranou stál podsaditý mužík v nějaké neurčité zelenavé uniformě, s pistolí za pasem. Měl vyholenou hlavu (údové trestných oddílů v diktaturách kupodivu mívají šmahem vyholené lebky) a široký nažloutlý obličej s vysedlými lícními kostmi.

	Odtud přeskočil Lolkův pohled na dalšího pána, který seděl nedaleko této skupiny za stolkem a něco zapisoval. Tento muž, asi padesátník odulého, kašovitě neurčitého obličeje, zvedl sádlem zalitá očka a pohlédl na Lolka. Lolek se překvapeně usmál:

	„Dobrý večer,“ řekl spontánně, „to je náhodička.“

	Poznal totiž v tomto muži velmi proslulého týneckého občana jménem Gustav Tarant. V témž okamžiku se člověk u zdi zhroutil na zem. Padl na bok a Lolek zahlédl i jeho tvář, jež mu připadla velmi povědomá. Později si vzpomněl, že to byl týnecký řídící učitel a předseda místních národních socialistů pan Semerák.

	
		2. Zpěvem k srdci



	Aby mohl náš milý čtenář dialekticky proniknout do dějů právě popisovaných i do těch, které se z nich rozvinou, musíme ho blíže seznámit s osobností páně Tarantovou. Viděli jsme, že byl jakýmsi zapisovatelem v inkviziční síni. Nevíme, co tam vlastně zapisoval, snad zaznamenával foneticky skřeky vyšetřovaných. Lolek, spatřiv tohoto muže, zdvořile ho pozdravil a mimoto v duchu dodal: „Tak to mám teda dobrý!“

	Ovšem, musíme blíže osvětlit pravý smysl této sentence. Lolek byl povahy veskrze sebemrskačské a tento jeho napohled optimistický závěr byl míněn ironicky. Znal dobře pana Taranta a pan Tarant znal jeho.

	Gustav Tarant se v Týnci proslavil svým nevšedním působením za války, jež se vymykalo i z rámce všelijakých podivných válečných činností a živností. Měl hluboký vliv na duševní vývoj jisté části týnecké mládeže. Přistěhoval se do města v roce 1941 jako zámožný soukromník a nikdo dobře nevěděl, odkud přišel, čím byl a jak se živil. Tvrdilo se, že byl původně u gestapa, ale že ho odtamtud vyhodili pro mravnostní delikty. Těžko si představit, jaké to mohly být delikty, pro něž byl někdo vyloučen ze svazku gestapa, neboť nevíme, co gestapo považovalo za dobrý mrav. Za války se tvrdilo o kdekom ledacos a spokojme se zjištěním, že dávná minulost pana Taranta byla mlžná.

	V Pepově Týnci nad Lesem si koupil jednopatrový dům a sám v něm obýval celé první poschodí. Ve dne i v noci docházeli do jeho prostorného bytu četní návštěvníci. Zajímavé a těžko uvěřitelné, že po celé tři roky nevyšlo najevo, jakou neobyčejnou živnost pan Tarant provozuje. Začalo to docela normálně: tu a tam nabídl za poplatek pokoj nějaké té nelegitimní dvojici, jakých je i na menším městě vždycky dost, ať už jeden z milenců je ženat nebo provdán, nebo oba, ovšem každý s jiným, anebo jde o tisíc a jednu překážku, jež brání dvojicím, aby se milovaly oficiálně. Zákazníků přibývalo a pan Tarant podnik zveleboval. Nejdříve zařídil do pokojů dobře maskovaná kukátka, jimiž starší občané, kteří toužili povzbudit činnost svých hormonů, mohli brát aspoň vizuální účast na zábavě uvnitř. Později aranžoval větší podívané, ovšem za vyšší vstupné – jmenovitě získával chlapce a nezralé jinochy, jimž věnoval osobní příchylnost. Pokud měli k němu kladný postoj, odměňoval je milenkami a tím opět vznikla možnost dalších barvitých výjevů. Snad jsme nevybočili v našem líčení z mezí vkusu, vedeni snahou charakterizovat tuto neobyčejnou osobnost.

	Aféra se provalila v roce 1944, ale stejně rychle potuchla, poněvadž, jak se šuškalo, nejeden vynikající měšťan bral podíl co divák či dokonce aktér při tarantovských večírcích. Podnikavý pan Tarant se poté odstěhoval a po převratu proskočila zpráva, že je kdesi činovníkem nejmocnější politické strany. Jistě mu k tomu dopomohla jeho prokazatelně ilegální činnost.

	Nuže, Lolek Melichar viděl nyní na vlastní oči, jak vlivným funkcionářem pan Tarant byl. Jistě souviselo s jeho zálibami v oboru erotiky, že rád přihlížel a činně se zúčastňoval výslechů prováděných lidovými metodami.

	Lolek měl na pana Taranta osobní vzpomínky, nikterak lyrické. Byl totiž ztepilý a podle úsudku jiných hezký mladý muž a tenkrát, ve svých sedmnácti letech, vzbudil živý zájem Gustava Taranta. Když odmítl všechny lákavé nabídky a vzkazy, které v jeho asketické duši budily odpor, byl jednou obtěžován osobně při náhodném setkání v aleji nad městem. Tehdy umístil velmi přesný direkt na bradu páně Tarantovu. V této chvíli si vzpomněl, že místo známého suchého úderu na čelist tehdy pocítil, jak se mu pěst boří do jakéhosi měkkého protoplazmatu, a tak otřásaje se odporem zcela nesportovně prchl, ač se neměl čeho obávat od sulcovitého protivníka. Teď tedy chápeme, jak to Lolek myslel, když si při spatření pana Taranta pro sebe zabručel: „Tak to teda mám dobrý.“

	Při vpádu biřiců, kteří vedli Lolka a za nimiž vstoupil muž s pistolí, kterému říkali „komisař“, nastal v místnosti křik a zmatek. Malý mužík v žabí uniformě řval něco jako „co mi sem teď lezete, nemám čas“, komisař křičel, že vede důležitého politického provinilce, chvíli všichni na sebe pořvávali, ale situace se pojednou zjednodušila zhroucením řídícího Semeráka. Jeden z chlapů pak na něj vychrstl kbelík vody, a když nepřišel k sobě, odtáhli ho do vedlejší místnosti. Potom si komisař a malý mužík vyjasnili, že Lolek je náčelník fašistické kontrarevoluce v Týnci a musí být okamžitě vyslechnut.

	„Tohle je největší ničema z Týnce,“ poznamenal pan Tarant mstivě, „ten určitě byl u fašistů.“

	„To se budě hněd viděť,“ řekl malý svalnatec, jehož čeština se vyznačovala měkčením samohlásek a protahováním přízvučných slabik.

	Komisař a jeho dva pobočníci odešli a situace v místnosti byla za chvilku stejná jako před jejich příchodem, pouze s tím rozdílem, že u zdi stál teď Lolek, jemuž nařídili svléci kabát, svetr a košili.

	I když to zní cynicky, výslech Lolkův nepostrádal grotesknosti. Vyptávali se ho na fašistickou organizaci, její plány, počet členů, výzbroj a kde jsou zbraně ukryty, a Lolek přirozeně nemohl posloužit žádnými fakty. Jediné vodítko, které si pro výslech stanovil, bylo, že bral všechno na sebe a odmítal jmenovat kohokoli z účastníků studentského průvodu. Za chvíli měl záda rozbita do krve, ale duševní síla ho neopustila, naopak, čím více ho tloukli, tím více se zatvrzoval. Jeho praktická cvičení v indickém systému jogínů mu dopomohla hledět nyní jaksi nezúčastněně a jakoby z nadhledu na své tělo, jež přijímalo rány, cítil lítost nad tím, že tento skvěle jdoucí a jím samým pečlivě vybudovaný stroj bude možná vážně poškozen a výsledky tolikaletého tréninku ztraceny; zároveň byl jaksi udiveně podiven bizarností, že srdnatě popírá delikty, které neexistovaly, a kryje kamarády, kteří se ničím neprovinili. Daleko nepříjemněji než rány na něj působil řev pana „zapisovatele“. Gustav Tarant při každém úderu zakřičel a bylo slyšet, jak vyskakuje na židli. Někdy jako by něco vykřikoval, snad „jen ho řežte“, chvílemi to zase vypadalo jako nějaké rozkošnické skučení.

	Pojednou Lolek pocítil, že ho někdo hrubě uchopil za ramena. Podsadité individuum, které řídilo výslech, ho teď otočilo tváří k sobě.

	„Tak búděš mluvit něbo ně?“ řekl výhružně muž s pistolí, „já tě naúčim, zkúrvysynu!“

	Lolkovi se rázem nahrnula krev do obličeje. Oba muži s obušky v tom okamžiku odstoupili, neboť velitel dal najevo, že si delikventa vypůjčí sám. Uživ nadávky v češtině neobvyklé, šikmooký cvalík netušil, že podepsal svůj vlastní ortel. Prozatím nešel žádný strach z tohoto štíhlého mladíka, jenž se dal tlouci pokorně jako ovečka, takže mu ani nemuseli svazovat ruce. Ale bystrý svalovec hned poznal podle Lolkova zrudnutí, že odhalil slabinu své domnělé oběti, a proto pohotově přidal další potupný výrok, velmi běžný u východních a jižních slovanských národů stejně jako v maďarštině, který však – čest duchu našeho jazyka – v češtině nemáme, protože „matka“ je pro nás pojmem příliš posvátným. Nadto ještě ozbrojenec přeložil toto úsloví do češtiny velmi komicky, jak se ani nedá napsat.

	Melicharova maminka, jak už známo, byla největší Lolkovou láskou, choval k ní něžnou náklonnost, pro kterou nebyl s to zamilovat se do některé z dívek, které tohoto mladého sportovce obdivovaly a obletovaly. V okamžiku, kdy šikmooký vyslovil odpornou větu, přestala fungovat Lolkova vnitřní kontrola. Co se pak stalo, sotva by byl dovedl někdo z přítomných popsat, tak úžasně to bylo rychlé. Hlavní spád události byl asi takovýto:

	Svalnatec ještě docela nezavřel svou širokou papulu, v níž tak nepřirozeně zněla všechna měkčení, a na bradu mu dopadl strašlivý suchý hák, obávaný Lolkův levý hák, vedený silou, jakou by byl nikdo neočekával od člověka do krve ztlučeného. Asiat padl naznak jako špalek a bouchl přitom oholenou lebkou do xylolitové podlahy. Lolek po něm skočil – snad ho chtěl ještě doškrtit – ale už tu byli oba chlapi s obušky, kteří rovněž osvědčili značnou duchapřítomnost.

	Lolkova reakce však byla bleskurychlá – teď se náhle dostavila ona vytvořená práce nohou, o niž tolik let usiloval. A zároveň v něm Západ zvítězil nad Orientem. Trpný fakir se změnil v bojovníka. Uhnul obuškům, skočil stranou, kde seděl u stolku Tarant s otevřenými ústy a zděšením bílý jako křída, srazil ho direktem mezi oči na zem, a uchopiv židli mrštil ji proti oběma mužům s obušky. Jeden z nich, nemaje dost místa, aby uhnul, byl zasažen do ramene a oba se na chvilku zarazili. Lolek uchopil stůl, odborně jím udeřil šikmo o zem, takže se jedna noha ulomila, zmocnil se tohoto kyje a skokem zaútočil.

	Jeho dva protivníci rovněž vyrazili k útoku, ale překáželi si v pohybu, srazili se rameny, jeden hodil po druhém nadávkou a vtom už Lolek ochromil nekrytou pravici tohoto muže, zasáhnuv ho mocnou ranou kyje do kosti paže. Muž vykřikl a zavrávoral, bezvládná ruka mu klesla podle těla a obušek uvázaný v zápěstí se na ní směšně pohupoval.

	Druhý muž zvedl židli a kryl se proti Lolkovu kyji, jenž pádností a váhou předčil jeho obušek.

	Lolek ho zahnal do kouta, dotíraje na něj jako středověký šermíř, a pak, hněvem nepříčetný, skočil znovu k ležícímu omráčenému chlapíkovi a zasadil mu nohou stolu dvě prudké rány do oholené lebky. Zdálo se mu, že slyší, jak lebeční kost křupla. Nikdy se později nedověděl, zda tohoto záhadného pána s nezvyklou výslovností zabil, a to ho hnětlo. Byl by si přál mít jistotu.

	A pak hned ztratil vědomí. Jak se to stalo, nevěděl. Snad ho udeřil Tarant, na kterého v ohni boje zapomněl, nebo snad pan zapisovatel zmáčkl nějaký knoflík a přivolal posilu – ať jakkoli, od té chvíle Lolek nevěděl, co se s ním dálo.

	
		_____



	K vědomí se probral v cele č. 16, což byl kumbálek pro jednoho vězně s ložem, stolkem a kbelíkem. Teď tam bylo natlačeno všech deset zatčených Týnečáků, kteří se právě skláněli nad bezvládným tělem Lolkovým. Položili ho na kavalec a snažili se ho přivést k životu.

	Lolek přivřel oči, zamžoural proti světlu slabé žárovky a vzdychl:

	„Mami, to byl mač!“

	„Fantazíruje,“ zašeptal Jirka Ettler, jenž přikládal Lolkovi na hlavu mokrý hadr. Tuto terapeutickou pomůcku získali za cigarety od starého mrzutého profouse, jenž měl chodbu na starosti. Byl to letitý žalářník, který tady ve zdraví přežil všechny až dosud se vystřídavší režimy.

	„Lolku, to jsem já, Jirka! Vzpamatuj se, jsi mezi náma, zašitej v díře. Máma tu nejni a s mačema máš teď nadlouho šlus!“

	„Já chci mandolínu,“ řekl Lolek zasněně. Pak otevřel oči úplně. „Mně vám, kluci, bolí za krkem. Voni mě museli něčím vzít do tejla.“

	„Co s tebou dělali?“ naléhali všichni najednou, „povídej, kdo tě vyslejchal?“

	„Ti ho zřídili, prasata,“ ulevil si hněvivě mladý komerční inženýr Nosát. Ostatní se připojili jadrnými kletbami. Bylo těžko poznat v těch drsných rozezlených mužích onu vyděšenou potlučenou skupinu, jež se před chvilinkou potácela chodbami. Teď už byli političtí vězni, kolektiv tvrdý a neohrožený.

	„Kluci, buďte klidní,“ řekl Lolek slabě, „nic ze mě nedostali. Já to vzal všechno na sebe. Jak sem se tady vlastně vocitnul?“

	Vysvětlili mu, že starý profous pustil za úplatek dva mládence na záchod a ti našli Lolka v oné místnosti – ležel tam na zemi v bezvědomí. Svetr i kabát byly vedle něho. Jak se tam dostal, nikdo nevěděl. Snad ho vyhodili na chodbu a on se v mátohách dopotácel do nejbližších dveří.

	Když Lolek, pomalu se rozpomínaje, vypověděl všechno, co zažil u výslechu, rozhostilo se mezi vězni na chvíli ticho.

	Asi ses neměl s nima prát,“ ozval se pak Ettler, „za to tě, člověče, voddělaj.“

	„Nemoh sem si pomoct,“ řekl Lolek omluvně.

	„To byla volovina,“ vzdychl oktaván Raclík.

	„Ba ne,“ odpověděl Lolek vážně, „to byl prst boží. Nebo spíš pěst boží. Já jsem byl jen pouhej nástroj.“

	Opět bylo chvíli ticho. Jirka Ettler měl na jazyku nějakou rouhavou poznámku, ale nevyslovil ji. Zavřeným zamřížovaným okénkem zaznívaly slabě nadávky a nářek z vězeňského dvora. Přiváželi tam stále nové skupiny zatčených, honili je poklusem po dvoře a tloukli nebo kopali ty, kteří už nemohli.

	„Tak to je ten socialistickej ráj,“ řekl po chvíli oktaván Raclík, „co jsem se nastudoval literatury, abych to pochopil, a teď to jeden pochopí naráz.“

	„Kluci, pusťte mě sednout,“ žádal Ettler. Museli se totiž všichni tísnit vstoje v malinké cele, a protože raněný Lolek zabíral lože, mohli vždy jen dva sedět, jeden v nohách a jeden v hlavě kavalce. Vyhověli mu a mezitím se Lolek pokoušel posadit se na pryčně. Podařilo se mu to.

	Záda mám v jednom ohni,“ poznamenal věcně a bez vzdychání, načež znovu zatoužil: „Škoda, že tu nemám mandolínu.“

	„Kuš už, ty Dalibore,“ okřikl ho Jirka, „co máš pořád s tou mandolínou?“

	„Něco bych si při ní nazpíval. Třeba Lili Marlén.“

	„Máš štěstí, že seš tak zřízenej,“ řekl Ettler, „jináč bys dostal deku.“ 

	„Hlavní věc jsou vnitřní orgány,“ uvažoval Lolek nahlas, „svaly a kosti se zahojí, ale pajšl, srdce a ty ostatní věci jsou horší.“

	Pokusil se nadmout hrudník. Ostatní ho napjatě pozorovali. Šlo to pomalu a s bolestí. Lolek však nezasténal. Několikrát zhluboka vdechl a vydechl.

	„Je to ou kej,“ pochvaloval si.

	A pak si začal tiše broukat Lili Marlén, sentimentální písničku německých vojáků z druhé světové války. Kdo ví, proč zrovna tu, snad z trucu vůči svým mučitelům, nebo prostě jen tak.

	„To je nátura, ten kluk“ řekl s obdivem inženýr Nosát.

	„Moment, nerušte mě,“ napomenul ho Lolek a jal se broukat hlasitěji, „pajšl funguje“ Pozorovali ho se zájmem. Lolek měl při prozpěvování zamyšlený, soustředěný výraz, jako když si něco srovnává v hlavě. Pak začal melodii znovu, hlasitěji. Ostatní se dali strhnout a broukali s ním. A když přemručeli celou písničku, začal Lolek zpívat. Jako fascinovaní provázeli ho spoluvězňové brumendem:

	„Spojenci byli, každej je měl rád,

	někerej krad a někerej byl vrah,

	a když tě vo všecko vokradli

	pak do díry tě zašili,

	davaj časy, job tvoju mať!“

	A sbor mladých trestanců, z něhož jako by rázem spadl veškerý strach a všechna tíseň, opakoval refrén mohutným unisonem:

	„davaj časy, job tvoju mať!“

	Pak pohotový oktaván Raclík zaimprovizoval další strofu:

	„Ruskaja zemlja, naša rodnaja mať,

	máme to, bratři, teďko jako lať,

	sovětskej ráj se uč, synu, znát,

	a kdo je proti, toho zmlať,

	davaj časy, job tvoju mať!“

	A sbor nadšeně zařval strašným hlasem:

	„davaj časy, job tvoju mať!“

	Stařičký profous přiběhl a nahlížel špehýrkou dovnitř. Sotva však zaslechl slova refrénu, prchal daleko na druhý konec chodby. A mladí, novorození občané socialistické lidové demokracie, činíce dojem lidí rozjařených silným vínem, tvořili strofu za strofou tuto bohatýrskou, vpravdě lidovou píseň, neboť skutečně spontánně vznikla z lidu, vyjadřujíc jeho city. A my jsme jí zaznamenali aspoň zlomek, neboť po našem soudu dobře ilustruje vývoj názorů českého člověka koncem první poloviny dvacátého století.

	Lolek a druhové buráceli se stoupajícím nadšením snad hodinu, snad dvě, až do úplného vyčerpání. Opájeli se novou písní a Lolek tvrdil, že tento hymnus má i zřetelný účinek léčivý. Prý cítí, jak se mu vrací opět síla. A nikdo je nepřišel napomenout nebo potrestat. Naopak, tak jako starý žalářník, i jiní dozorci a ozbrojenci, sotvaže zaslechli jen část obsahu, pěvci zřetelně vyslovovaného, rychle prchali z okruhu zvukových vln.

	
		3. Vesele s rakví do nového dne



	Máme-li monumentálně zachytit rozbřesk nového dne, až dosud největšího dne v dějinách kosmu, onoho dne, kdy naše milovaná země vstoupila do vysněného věku socialismu – a když naše milovaná, ale opatrná země vstoupí do tak důležitého údobí, je to důkazem, že starým časům je nadobro odzvoněno, neboť naše milovaná a slavná země je vždy klíčem k světové situaci a nikdy si to nepřestala o sobě myslet – tedy, máme-li podat barvitě plnotučný obraz tohoto velikého úsvitu, musíme si to dát s rozběhem. To jest, jak už jsme začali činit, vylíčit i události, které se odehrály před úsvitem.

	Jak padl starý řád v městě Pepově Týnci nad Lesem (toto město se svými typickými znaky nechť nám slouží jako zmenšené vydám celé vlasti), vyprávěli jsme už v díle Konec starých časů. Ale obáváme se, že i onen drahý a úporný čtenář, jenž naše vyprávění přelouskl (a přesto sáhl k této druhé části kroniky), už leccos zapomněl z neobyčejně členitých a pestrých dějů, že mu osoby a osůbky vypadly z paměti a mnohé vybledlo. A což krajané někde na tichomořském atolu, kde třeba utonula kánoe s poštou a oni dostali později jen druhý díl knihy? A vůbec by se mohlo stát, že se budoucím věkům dochová jen druhá část knihy. Jaké úsilí by pak museli vyvinout učenci a znalci novověku, aby mohli s bídou rekonstruovat, co předcházelo událostem vyprávěným v tomto svazku! Proto, než naše kronika vyrazí po stopě nových událostí, podejme zhuštěný přehled událostí starých, ovšem jen relativně starých, neboť zůstanou věčně mladé.

	Právě jsme byli svědky, jak hlouček výtržníků byl dopraven do okresní věznice v Kněžehradu, aby tam byl mužnými metodami vychováván v uvědomělé lidokratické socialisty. Mladý muž, jenž se o to zasloužil, spal dosud tvrdě na koberci v Růžovém salónku hotelu Atlantik. Byl to kandidát marxistických věd Áda Servít, zvaný „rudý komisař“, jenž toho času studoval v Moskvě na prezidenta a přijel do rodného města právě – čirou náhodou – před Velikým únorem. Hned se postavil v čelo místní svazácké organizaci, aby naučil výkvět mládeže, jak pracovat s masou. On to byl, jenž zavolal telefonicky z Kněžehradu posily proti davu výtržníků, kteří pod okny sekretariátu volali: Ať zhyne prevít Servít! Sám prchal oknem záchodku do přírody, aby snad národ nešťastnou náhodou nebyl připraven o příštího prezidenta.

	Tehdy revoluce zakolísala a vlády se na chvíli zmocnila reakce, představovaná pěti členy mokrého bratrstva Ohnivých mužíků, vedených Prokletým básníkem, což byl místní knihkupec pan Žahour. Ohniví mužíci se šli napít do hotelu Atlantik a při svém vpádu si počínali tak hlučně, že poděsili celý akční výbor, jenž tam právě oslavoval vítěznou revoluci. Akčové v čele s předsedou Pepou Cholévkou uprchlí, tak jak byli, v ponožkách, do mrazivé noci. Mladíci, oslněni snadným vítězstvím, začali si vést zpupně. A když pak byl Áda Servít zaskočen a předveden tomuto fašistickému štábu, vykonali na něm boží soud, donutivše ho, aby bez řádného podkladu vypil naráz láhev silné lihoviny. Tak padl Áda Servít a dosud se neprobral. U padlého hrdiny hlídkovala nyní jeho slečna Dana Marečková, kdysi recesistka, nyní komunistka, dřímajíc v křesle.

	Bujní mladíci, rozjařivše se šampaňským, které utrhli od úst lidovým vůdcům, vpadli poté do kabiny městského rozhlasu a odtud vysílali hanebné a urážlivé výzvy a výroky, slibujíce vůdcům pokrokového lidstva, že budou o hlavu zkráceni. Tehdy se zdálo, že věc pokroku je ztracena. Lid prchal z ulic, milice zahazovaly zbraně, svazová mládež se poděšeně plížila při zdi domů, aby si převlékla košile.

	A tu, když už se zdálo, že reakce triumfuje a pokrok zanikne, zasáhl nejudatnější muž týnecké revoluce, řezník z jatek Eman Pancíř. Oslavoval právě v baru Na dolívce své zasnoubení, když ho došla zpráva, že fašisté se zmocnili městského rozhlasu. Čacký řezník vytrhl sám do pole, v radnici se ozbrojil halapartnou, kterou odňal plechovému rytíři na chodbě, a samojediný vypudil fašistickou hordu z rozhlasové místnosti. Tak se tento muž z lidu navěky zapsal do dějin sociálních zápasů ve střední Evropě.

	Kde byli v té době ostatní bojovníci za pokrok? Akční výbor se uchýlil do Cholévkova bytu a sušil si tam promočené ponožky – v té chvíli nebyl schopen akce. Jediný školený válečník místních komunistů, španělský legionář Don Barcelona (občansky hostinský Antonín Motl) zradil revoluci. Odmítl zatknout svého otcovského přítele pana Breburdu, autora potupného výroku, o němž už byla řeč, a raději uprchl z města. Skrýval se společně se sesazeným primářem místní nemocnice v primářově víkendové chatě.

	Intelektuální hlava místních komunistů, gymnaziální profesor Šošolka, žactvem zvaný Malý Sovět, byl vyřazen z boje na začátku událostí. Spěchaje na lidový mítink byl napaden záludným školníkovým psíkem Flotýnkem, jenž Sovětovi roztrhl nohavici. Když si Malý Sovět převlékal doma kalhoty, vtrhl do jeho mansardy zmíněný Eman Pancíř, ozbrojený láhvemi předválečných destilátů, a připíjeli na vítězství lidu tak dlouho a tak vydatně, že subtilní pan Šošolka nevydržel řeznické tempo a odpadl. A co více – jeho oblíbená žákyně a milostenka, septimánka Dáša Pařízková, jež se podílela na této intimní oslavě, se zasnoubila s junáckým Pancířem brzy poté, co její pan třídní upadl do alkoholické nirvány. Dialekticky však dlužno Emana Pancíře očistit – ač, pravda, ochromil bojeschopnost předního funkcionáře a ještě mu pak přebral slečnu, vykoupil své provinění bravurním dobytím rozhlasu a rozprášením fašistického štábu. Pro přesnost a strategický přehled dodáváme, že Malý Sovět v této chvíli leží doma oblečen na otomanu, Eman Pancíř, rovněž v plné zbroji, spí vedle rozhlasového zařízení a nejdůležitější tři akční výboři Cholévka, Kandl a Slavíček obnovují právě svou soudružskou bdělost v Cholévkově bytě gigantickými kvanty černé kávy s rumem.

	Po zahnání Ohnivých mužíků neměla už reakce v Týnci nikoho, kdo by se mohl vážně postavit na odpor uvědomělým masám. Otec Breburda byl soukromník, železničář v penzi, a nemohl se tudíž srocovat. Nebezpečné strany sociálně demokratická a národně socialistická byly zbaveny hlav – truhlářský dělník Pilát seděl v místní base za výrok Heil Gottwald a řídící Semerák, jak víme, byl už podroben převýchovné proceduře. Lidovecký předák kaplan Šťovíček sice mužně čelil v národním výboru řevu pokrokářů, ale nic tím nedokázal. A konečně – zlé káčátko týnecké levice, bouřlivý profesor Popílek, jinak Dlouhý Ferda, miláček studentů a posměšný komentátor marxistických pouček, se vnitřně rozložil za přispění amilalkoholu a přiboudlin a spal nyní s hlavou na stole v hospodě zvané Afrika. Ostatní intelektuálové se sešli k poradě u osvíceného lékaře dr. Bobka, vzali s povzdechem na vědomí, že se nedá nic dělat, a opět se rozešli.

	Nicméně existoval ještě bojovník pokrokovým silám nadmíru nebezpečný. Byl to pes Flotýnek, svěřenec školníka Koldy. Tento malý černý psík veselé letory se několikrát vyznamenal za Protektorátu, když chrabře zaútočil na prominenty nacismu, jmenovitě na SS – Obergruppenführera Köpkeho a na obávaného inspektora Wernera, a dokonce jednou napadl celou pochodující německou jednotku. Jak tedy vysvětlit, že tento protinacistický a zajisté i protifašistický pejsek, místo aby slavil radostným štěkotem vítězství socialismu a nové svobody, přepadl, zuřivě vrče, profesora Šošolku, poškodil mu oblek, znemožnil jeho účast na táboru lidu a tím dal vývoji odchylný směr? Jak si dále vyložit, že týž psík zahnal na útěk celý zástup pokrokových žen, které šly školníka Koldu lynčovat? My soudíme, že pro marxistického dialektika je hračkou vysvětlit tyto protiklady ve Flotýnkově chování. Neútočil na nacisty prodchnut internacionálním nacionalismem, nýbrž zaslepen hanebným buržoazním šovinismem, který se později zvrhl v kosmopolitický patriotismus. Leč nepředbíhejme – lidový soud, jenž se konal nad Flotýnkem, objasnil tuto zdánlivě nevysvětlitelnou záhadu. Proč zde tedy nadhazujeme problém Flotýnkovy antirevoluční činnosti? Jednak se stal později osou, kolem níž se otáčely politické události, jednak našel pobratima, bojovníka rovněž zvířecího původu a nebezpečného odpůrce pokroku. Byl jím koník Šiminda.

	Šiminda byl koníček podivuhodné bělorůžové srsti, šedě grošovaný, spíš pomenší, hubený, ale svalovitý, velmi poslušný a podle svědectví většiny lidí, kteří s ním přišli do styku, velmi dobrácký. V přítomné chvíli mu bylo 18 let, a tedy byl jako kůň už starší pán, ale stejně jako Flotýnek byl neobyčejně čilý a výkonný. Ve svých devíti letech požehnaného psího věku byl Flotýnek čilý jako rtuť a Šiminda byl s to, bylo-li třeba, vyvinout znamenitý trysk s jezdcem těžké váhy, ač byl svým určením a výcvikem kůň tažný.

	A zde přicházíme k první zvláštní epizodě Šimindova života, jež dává nahlédnout do podivných záhybů jeho zdánlivě dobrácké koňské duše. Jako československá vojenská remunda konal Šiminda za mobilizace službu ve Zvolenu na Slovensku. S oblibou si ho vypůjčovali záložní důstojníci proviantnictva, kteří se chtěli naučit jezdit na koni, aby měli alespoň nějaký užitek z mobilizace, jež jinak byla pro kočku. Šiminda trpělivě nesl na pevném hřbetě i stodvacetikilového varhaníka Dajbycha, kterého tam kamarádi společným úsilím vysadili, a opatrně se s ním procházel na louce. Ještě dnes o tom pan Dajbych vzrušeně vypráví udiveným dámám, povýšiv přitom Šimindu na arabského hřebce. Mezi důstojnickým sborem byl tehdy i pan učitel Klusáček, pozdější kulturní referent a člen akčního výboru za stranu komunistickou, účastník ponožkového běhu atd. atd., tehdy však ještě příslušník strany agrární. Ač muž velmi opatrný, rozhodl se, vida Dajbycha na koni, že se také naučí jezdit, když i taková hora sádla může s úspěchem provozovat hipický sport.

	Pan učitel tedy jednou dal osedlat spolehlivého Šimindu, vyšel s koněm, příkazníkem Szentgyörgyim a svitou aspirantů na louku a nařídil četaři zdravotnictva Marenčiakovi, který měl Leicu, aby pořídil snímek pana poručíka coby kovboje. Nato, poučen štolbou Szentgyörgyim, jak si počínat, se s pomocí příkazníka vyšvihl na koně. Vzápětí Šiminda vyhodil zadkem tak zdařile, bujně a divoce, že by se za to nemusel stydět mustang při rodeu. Pan poručík mu skvělým saltem přelétl přes hlavu a zapíchl se hlavou i rukama do měkké louky (četař Marenčiak pohotově udělal žádaný snímek) a zatímco aspiranti tahali pana učitele z mokřiny a stavěli ho na nohy, Šiminda se k němu otočil zády a znechuceně odcházel. Nikdo si nedovedl vysvětlit tento nepochopitelný čin tak mírného koníka. Tušil snad Šiminda, že pan učitel bude za deset let význačným komunistou? Patrně ano. Šiminda jistě měl dar vidění do budoucna, jaký mívají příslušníci zvířectva, předvídající požáry, úmrtí a patrně i, připusťme, lidově demokratické revoluce.

	Toto jsme předeslali, aby čtenář spíše pochopil, co Šiminda provedl na úsvitě prvního dne lidové republiky a co mělo možná závažnější důsledky než agrese Flotýnkova.

	Ještě však je třeba – abychom se za účelem dialektiky ponořili do Šimindovy duše -zmínit se o jeho protektorátní minulosti a jeho porevolučním postoji. Za války byl Šiminda opět odveden a asi tři měsíce dlel v německém područí. Kde byl a jak se tam choval, není známo, ale po čtvrt roce dostal jeho majetník, povozník pan Pricl, vyrozumění, aby si pro koně přišel do Kněžehradu. Tam mu ho bez průtahů a poznámek vydali. Ale od té chvíle začal kříž pana Pricla s koněm Šimindou. Jakmile totiž Šiminda zahlédl šedozelenou uniformu, hnal se k ní a pokoušel se jejího nositele kopnout nebo kousnout. Jistého obergefreitera uchopil za rameno a potřepával jím, až ho kočí pan Nechojdoma musel násilím a bitím odtrhnout od oběti. Jak nabyl Šiminda tohoto vášnivého zaujetí pro zelenavé uniformy, toho se asi nedopídíme. Pricl ho pak až do konce války pronajímal sedlákům s doporučením, aby Šimindu vodili povýtce polními cestami, odlehlými od evropských křižovatek – přes pole totiž německá branná moc pochodovala jen velmi zřídka.

	Stále, jak vidíme, se charakter a z něho vyplývající Šimindovy činy podobají osudům Flotýnkovým, a to jak náplní, tak ideologickým zaměřením. Kdežto však pro antikomunistický postoj Flotýnkův není před Únorem obdoby, ukázal Šiminda tento temný rub své koňské duše už ve dnech osvobození. Snad by byl i Flotýnek v tomto rušném údobí projevil své západnické sklony, kdyby nebyl za revoluce uvázán v kuchyni ke stolu.

	Když totiž zavítala armáda-osvoboditelka do Týnce, hned první večer vedl pan Nechojdoma Šimindu ulicí do stáje u Priclů. Sovětský nový člověk ho zastavil, a mávaje mu srdečně automatem pod nosem, zjistil nejprve, že kočí pan Nechojdoma nemá hodinky, a poté mu odňal Šimindu. Šiminda na několik dní zmizel. I stalo se pak, že jiný osvoboditel navštívil zubního technika Trunečka, a když ten mu obratně vytáhl bolavý zub, válečník zubaře nadšeně poceloval, záře spokojeností, a za několik minut se vrátil, veda růžového, šedě grošovaného koníka. Vedl ho vší silou, neboť oř se vzpouzel zadníma i předníma nohama. Pan Truneček volal z okna na bojovníka, že nemůže tento „podarók“ přijmout, což syna socialistické vlasti popudilo do té míry, že chtěl hodit do okna ruční granát. Vtom se však objevil na rohu pan Nechojdoma, volaje:

	„Vemou si ho, pane doktor, dyť je to Šiminda!“

	Tak byl Šiminda opět šťastně nalezen a vrácen panu Priclovi. Jenže od té chvíle musel být ve stáji zavírán, dokud se osvoboditelé hemžili v ulicích Týnce, neboť se k nim choval stejně nevraživě jako k uchvatitelům. Když si pan Nechojdoma prohlédl jeho nohy, vůbec se tomu nedivil, takže Šimindovi klauzura prospěla, neboť se musel podrobit dlouhé a pečlivé pedikúře, než měl kopyta zase v pořádku.

	Jak bylo řečeno, pronajímal pan Pricl Šimindu k úkonům tažným a k orbě. Mimoto si ho půjčoval majitel pohřebního ústavu pan Norbert Kotek k pohřbům čtvrté třídy s obyčejným vozem beze skel a s jedním koněm. Až do Února plnil Šiminda toto poslání vzorně.

	Odpoledne v revoluční den 25.II.1948 vypravili se Šiminda a pan Nechojdoma, oba v pohřebním úboru, to jest Šiminda s fédrpušem a pan Nechojdoma ve funebráckém kroji, do vsi Čimrné nad Žilavkou, aby tam prokázali poslední poctu dědečkovi Mrtýnků. Byl to zaživa děd vzpurný a nepoddajný a po smrti to znovu potvrdil. Rodina se totiž dopustila té neprozřetelnosti, že v sednici, kde byla vystavena dědova posmrtná schránka, nechala hrát rádio. A zprávy pražského rozhlasu z revolučního dne popudily mrtvého dědečka do té míry, že vstal z mrtvých, posadil se v rakvi a začal nadávat na poměry. Dědeček Mrtýnků na ně nadával odnepaměti, ale tentokrát byl zvláště naštván.

	„Co furt, jářku, kafraj z toho rádia?“ křičel oživlý dědeček vztekle, „to je pořád a pořád samý žvanění, samá schůze, samej chlast, samá brigáda, samá revoluce, a práce žádná!“

	Seběhla se poděšená rodina a začala dědečka chlácholit.

	Ale co čert nechtěl, v téže chvíli zakotvil před okny pohřební vůz tažený Šimindou. Spatřiv to dědeček a zbadav, že sedí v rakvi, rozčílil se tak strašně, že ho div neranila mrtvice.

	„Já puknu!“ křičel děda Mrtýnek rudý vztekem, „člověk si zdřímne a voni ho hned položej do truhly. Jářku, syčáci, to si počkáte! A hned vobjednaj funébra. Haha, vy holoto, všecky budete už v hlíně a já tady budu pořád! A eště k tomu pouštěj v sednici ty komunistický kydy z rádia! Starýho člověka by zaživa pochovali, a jen zavře voči, dělaj lidový poustáni. Ať už ste všecky venku, nebo vám zpřerážím hnáty!“

	Dědečka uklidnil teprve konciliantní pan Nechojdoma. Všichni ostatní museli pryč, děda vylezl z rakve, nalil kočímu kmínku a vzpomínali spolu na časy, kdy houska byla za krejcar a křesťanský člověk se nemusel bát státních převratů. Aby nejel s prázdnem, naložil pak pan Nechojdoma rakev, popřál dědečkovi hodně zdraví a dlouhá léta a děda, rozjařený kmínkou, byl už zase samá legrace. Brzy poté se oženil a pobyl si na světě ještě hezkou řádku let. Jen okresní lékař, starý pan doktor Šanda, z toho měl trochu ostudy a nějaké menší popotahování.

	Cestou zpátky se pan Nechojdoma stavil tu i onde, aby mu dobrá nálada z kmínky nevyprchala, pilně ji přikrmoval a trochu překrmil. Když ho Šiminda dovezl v pořádku až na dvůr pohřebního ústavu, byl už tmavý večer. Pan Nechojdoma měl ještě jakési matné povědomí, že by měl Šimindu vypřáhnout, napojit a nakrmit. Začal hledat stáj, poněvadž se domníval, že je u Priclů, a když ji nemohl nalézt, nadával, že mu v jeho nepřítomnosti komunisti ukradli maštal. Posléze vlezl do jedněch dveří, pocítil příjemné teplo, zakopl, upadl a usnul na holých prknech ve vytopené truhlárně.

	Šiminda si zatím zajel s vozem k plotu zahrady a chvíli okusoval větvičky mladých jablůněk, ale nechutnalo mu a mimoto mu překáželo udidlo. Zdříml si tedy vstoje asi do čtyř do rána a potom, zastříhav několikrát ušima, dal se otevřenými vraty na pochod do města. Bylo mrazivé únorové jitro a v ztichlém městě nic nenasvědčovalo, že v uplynulých bouřlivých hodinách se ztrouchnivělá stavba buržoazní moci sesypala v prach a svěží lid se ujal vlády. Šiminda kráčel bystře, táhna za sebou pohřební vůz s rakví, a aniž projevil jakékoli váhám, dojel až do periferní uličky Na bidýlku. Tam se zastavil před domkem, kde přebýval akční předseda Pepa Cholévka s příbuzenstvem. Zastaviv se, Šiminda mocně zaržál.

	
		_____



	Vítězní bojovníci za práva lidu besedovali od půlnoci v kuchyni u Cholévků. Velicí mužové, jak známo, vzešli většinou z chudičkých chaloupek. V našem případě nešlo doslovně o chaloupku, nýbrž o rodinný dvojdomek, jehož jednu polovinu obýval neblaze proslulý otec Breburda s manželkou, synem, snachou a dvěma vnoučaty, druhou část vlastnil jeho švagr Hasenvogel. Tato půle byla poněkud přelidněná jeho dvěma zeti Cholévkou a Jandlem, včetně manželky a čtvera dítek. Zeť č.1 Pepa Cholévka byl nyní předsedou týneckého akčního výboru, Hasenvogel a Jandl byli významnými členy téhož výboru.

	Šlo na třetí hodinu ranní. Fašisté vedení Prokletým básníkem byli rozprášeni, tepna revoluce, městský rozhlas, byl hlídán svalnatým řezníkem Pancířem a poslední incident, hádka mezi Cholévkou a otcem Breburdou, při níž byl akční předseda mírně pokopán, skončil bez závažnějších následků. U Breburdů už spali a také manželky akčních hrdinů se odebraly na lože. Mužové Února, totiž Jandl, Cholévka a železničář Slavíček, se vzpružovali mohutnými hrnci černé kávy k ranním úkolům, starý Hasenvogel spal na lavici u kamen. Ve skutečnosti už spal věčným spánkem, zdolán revolucí, alkoholem, nočním během v ponožkách a tuctem chorob, které si před léty uměle vypěstoval, aby docílil předčasného penzionování. Tři muži, kteří teď bděli nad osudem města, netušili, že jejich senior už v této chvíli kráčí rudě tapetovanými chodbami komunistické Valhaly, alejí plakátů, propagačních hesel, aby předstoupil před trůn vousatého Karla Velikého.

	Ještě před chvílí se tento omšelý veterán komunismu rozčiloval, že by měli ihned zatknout jeho švagra Breburdu. Nový policejní náčelník, velitel milic Venca Pechoč, to kategoricky odmítl a dostal se proto do hádky s Cholévkou. Když oba tito mocní mužové začali jeden druhému vyčítat máslo na hlavě, došlo k dohodě, že Breburda prozatím zatčen nebude. Venca Pechoč měl pro to velmi vážné důvody, kterými se nechlubil. Dezertovavší policejní referent, nebezpečný španělský legionář Antonín Motl, mu totiž toho večera vzkázal, že kdokoliv by zkřivil vlas na hlavě tátovi Breburdovi, octne se v nebezpečí přesných zásahů pistole pana Motla. A Venca Pechoč věděl, že „Španěl“ Antonín Motl vždycky plní slovo. Pak Venca opustil akční kroužek a odešel domů, aby se řádně připravil na těžké úkoly druhého dne, a starý Hasenvogel zavřel oči, tentokrát naposledy, žehraje, že starému člověku neudělají ani malou radost, aby vsadili do šatlavy jeho úhlavního nepřítele. Tak ušel otec Breburda zatčení, aniž o tom věděl, a jeho politický protivník opustil právě vzniknuvší socialistický ráj, nedočkav se splnění svých ideálů. Neboť velící revolucionáři umírají zklamáni, se srdcem zlomeným, ba i s propálenými ledvinami.

	„Tak to by byly derektivy na zejtřek,“ rekapituloval Cholévka a jeho dva pobočníci přikývli, „Venca hned ráno zrekvíruje ty tři ameriky, který tady sou, já si nechám forda a hned jedu do Kněžehradu pro instrukce. Všecky fašistický krysy, který se stavěly na vodpor revoluci, se eště zejtra zašijou. Takový ty administrativní volovinky vobstará ten posranej učitel. Von bude celej šťastnej. A taky Malej prófa, estli už bude v stavu něco dělat. A my si vyhlídnem a zaberem ňáký ty reprezentační bejváky. Co se mě týče, jako akča mám nárok na vilu na kopci, nejspíš si vyberu tu Klapetkovic. Dost, tím končím a teď si trochu uděláme kchomót. Lojzo, načepuj eště kafe, stará toho navařila plnej prádelník.“

	„Drtek rumu by do toho neškodil,“ mínil pobočník železničář Slavíček.

	„Ty máš ňáký buržoazní choutky,“ zachechtal se veliký akča, „ale máš recht. Dyk my sme vlastně eště pořádně nevoslavili to vítězství. Skoč, Lojzo, do špajzu, je tam nenačatá fláděra jamajskýho.“

	„Jamajka!“ mlaskl zpěvně trhovec Jandl s nenapodobitelně rozkošnickým gestem, „tu sem čajznul předevčírem kádrovým. A co dát si k tomu liciťáček?“

	„Bon,“ přikývl Pepa po západnickém způsobu, „ale vo suchý z nosu nehraju. Poskvrněná hra za kavku, červený dražší.“

	„To je ale paleta,“ řekl povážlivě Slavíček, „při dvou sedmách, flek, ré, tuty a stovka, to máme nejmíň pět set dvanáct kachli, to je na mě moc!“

	„Di, blbe,“ odtušil akční předseda, „ty furt myslíš v starejch kapitalistickejch pojmech. Vo prachy se, kluci, nestarejte, ty nám teď potečou. Jenom co dá tahle revoluce na dietách, za to můžem hrát celou noc gotesa a chodit furt vo celej bank!“

	Jandl připravil všem lidový koktají z černé kávy a rumu v poměru fifty – fifty a dali se do hry, pleskajíce kartami o stůl a bujaře vykřikujíce. Nebylo třeba příliš velké dávky opojného moku, aby opět přišli do slavnostní nálady. Po půl hodině už jim karty padaly pod stůl a Jandl neustále míchal, aniž si toho druzí všimli.

	„Tak se mi zdá, že už dávám podruhý,“ mínil Jandl, zatímco druzí dva se snažili vypočíst výhru a házeli bankovkami sem a tam. Tu pojednou zazněl zvenčí rachot kol. Povoz zastavil před domem a tichou nocí se ozvalo táhlé koňské zaržání.

	„Co to?“ podivil se Cholévka, „kerej tento sem jede tak časně?“

	„Že by pro nás poslali vůz?“ dohadoval se Slavíček.

	„Kdo? Jakej vůz?“ nechápal Jandl.

	„No ústředí,“ namáhavě shromažďoval Slavíček myšlenky, „třeba je ňáká konference.“

	„Vole, ve čtyři ráno ti bude někdo dělat konferenci,“ uchechtl se Cholévka. Chvíli naslouchali, ale nikdo nepřicházel. A opět zaznělo procítěné zaržání.

	„To sem neviděl,“ vrtěl Cholévka hlavou, „aby mi v noci řehtala kobyla před domem. Na to se musíme kouknout.“

	Rozehřáti rumovým koktajlem vyšli jen tak nalehko na dvůr, a protože vchod do domu byl odvrácen od ulice, pochodovali podle rohu, aby obhlédli situaci. Cholévka blikal na cestu Siemensovou svítilničkou s ručním dynamem. Vesele při tom breptali a pokřikovali, ale když svazeček paprsků ozářil Šimindu a jeho truchlivý povoz, akčové překvapeně na chvíli ztichli.

	„Co má tohle bejt za vtip?“ řekl Cholévka opovržlivě.

	„Třebas je to výhrůžka,“ ozval se přiškrceně Jandl, „to sem asi poslali reakcionáři.“ – „Ty posranci?“ odmítl to pohrdavě Cholévka. „To se spíš kočí někde namazal a kobyla mu ujela.“

	„Ale že zrouna zastavila tady?“ divil se Slavíček.

	„Huj!“ zařval vtom Jandl polekaně. Jakožto odborník – ještě z dob trhovecké kariéry – chtěl Šimindu znalecky poplácat, ale jen tak tak, že uskočil před zadním kopytem koníkovým. Bůh suď, co se to dnes s Šimindou dělo, snad zahlédl i potmě odznáček v Jandlově klopě anebo poznal po čuchu nepřítele své rasy, neboť Jandl nebyl ke koňům zrovna laskavý.

	„Vůz s rakvěj bez kočího,“ znovu přemítal nahlas Slavíček, „a zastaví zrouna tady. To sem eště nežral.“

	„Třeba to bude ňáký znamení,“ zaskuhral znovu Jandl, drže se opatrně v odstupu od nebezpečného koníka.

	„Di, ty vole,“ okřikl ho Cholévka, „to seš komunista?“

	„Stejně dobrej jako ty,“ urazil se Jandl, „to nemá co dělat s komunismem. Nemusí to bejt znamení, ale může. Takový znamení existují, to je jednou fakt.“

	„Pravej komunista nevěří na duchy,“ podepřel Slavíček Cholévkovu tézi, „páni, já si do ty truhly vlezu, ať je sranda.“

	„Fuj,“ lekl se Jandl, „dyk by v tom moh bejt mrtvej.“

	„Mrtvý houby ví,“ provokoval Cholévka, vydrážděný Jandlovým strachem, „za každý revoluce je mrtvejch habaděj. Ať si tam Lojza vleze a von třebas vobživne: uvidí člena akčního vejboru a postaví se do pozoru.“

	To už se Slavíček vysoukal do otevřeného pohřebního vozu čtvrté třídy a udatně nadzvedl víko, zatímco Cholévka blikal siemenskou. S úlevou chrabrý železničář, jemuž nebylo tak veselo, jak předstíral, zjistil, že rakev je prázdná.

	„Veškerá mrtvola žádná,“ hlásil Cholévkovi. A hned dostal výtečný nápad. Slavíček vůbec oplýval interesantními nápady – bylť, jak se pamatujeme, autorem návrhu, aby si akčové zuli boty a voněli k ponožkám.

	„Páni,“ volal u vytržení, „co dybysme do tý truhly strčili našeho starýho?“

	„No ne!“ zachechtal se Cholévka, „Lojzo, ty máš fóry!“ Bylo to míněno pochvalně a Slavíček, potěšen uznáním mocného předsedy, dodal slibně:

	„Von se zblázní, až se probudí.“

	„Ale, to snad by…“ protestoval chabě Jandl, jenž jaksi nejvíce vystřízlivěl.

	„A di, ty poťapanej,“ utrhl se na něj Cholévka, „teď si můžeme dovolit, co chceme. My představujeme nejvyšší vůli lidu. Lojzo, deme na to, tomu říkám sranda!“

	Kvapili do domu, žunkli si pořádně z láhve a chopili se tělesné schránky starého Hasenvogela.

	„Ten je ale těžkej,“ hekal Slavíček, „kdo by to do něho řekl! Taková sušinka!“

	„To dělá kostra,“ mínil Cholévka, rovněž funě námahou, „ale chrní jako dřevo.“

	Pracně dopravili zesnulého tchána do rakve, přičemž Jandl zádumčivě pozoroval celou akci a tetelil se zimou.

	„To víko nech přivřený,“ řekl humánně Cholévka, „ať tam má vzduch. Von se na zdravým povětří probere a začne řvát.“

	„S tímhle já nechci nic mít,“ ozval se zase Jandl, „von se může nastydnout. A todle nejni vhodný pro srandu, to je vůz, kterýho se používá k posmrtnejm obřadům.“

	Cholévka seskočil na zem a posupně plácl Jandla přes záda.

	„Koukej, právej komunista musí zesměšňovat náboženský pověry. Tyhle pohřební vozy a koně s fédrpušema, to je takový opium pro lid. A teď dem dohrát toho betla.“

	Klusali dovnitř, přičemž se Jandl stále třásl zimou. Ani důkladný hlt z láhve ho nerozehřál.

	„Aby tam nezamrznul,“ řekl starostlivě, bera do ruky karty.

	„Tak ať zmrzne!“ rozkřikl se Cholévka, „beztak tu k ničemu nejni, jen se do všeho plete. Svý si užil, tak co? Stejně se stará generace musí likvidovat, protože si už nikdy nezvykne na ty moderní socialistický vymoženosti. Mně ten dědek už de dávno na nervy.“

	„Koukej, Pepo,“ řekl Jandl vážně a zasmušile, „je to přece jen náš švígrfotr a starej komunista. Von má sice teplý prádlo, ale může z toho mít smrt.“

	„Ale dyk má v sobě celý moře kořalky,“ odpověděl Cholévka, „a vůbec, hrajte, ať něco uhrajem. Kdo nese?“

	„Mně se to celý nechce líbit. Pohřební vůz bez kočího v noci, to mi neříkejte, že je to jen tak. To můj dědeček vyprávěl…“

	Vtom se opět ozvalo hrčení kol. Šiminda se rozjel se svým novým nákladem a ubíral se křepce zpět do města.

	„Von s ním jede pryč!“ vykřikl Jandl.

	„No tak jede,“ řekl Cholévka otráveně, „ať se fotr trochu projede.“

	„Nedělej paniku, Lojzo,“ obrátil se Slavíček na Jandla, „nic se nestane a bude z toho prima psina. Starej se probere na hřbitově a udělá tam bengál.“

	„A tak už hrajte,“ zařval Cholévka, „copak se nemůžeme trochu pobavit, dyš sme vyhráli revoluci? To už je druhá voslava zkažená. Tak chlastej, Lojzo, nebo co a furt nevotravuj, dyk sme se na todle celej život těšili a ty tady tím blbým skuhráním děláš náladu jak vo funuse.“

	A znechucený předseda vítězných revolucionářů znovu poctil rumovou láhev delším procítěným dotykem.

	A zatím Šiminda pochodoval městem s ostatky Rudolfa Hasenvogela, jehož ani po smrti neopustila jeho tradiční smůla. Přišel o slavnostní pohřeb s poctami, na který měl jakožto muž Vítězného února nesporný nárok.

	
		4. Venca Pechoč vidí strašidla



	Velitel dělnických milic v Pepově Týnci nad Lesem a zároveň nově jmenovaný bezpečnostní a policejní referent, hrdina vítězné únorové revoluce a výkonný orgán moci pracujícího lidu, bývalý verkšucák Venca Pechoč stál v manželské ložnici před vysokým toaletním zrcadlem a převlékal se do nové uniformy. Již samo vybavení místnosti, bohatě ozářené osmižárovkovým lustrem, svědčilo, že jde o funkcionáře nad jiné významného a válečníka, jenž vlastní mnohé hodnotné trofeje. Kromě koncertního křídla stálo v ložnici ještě pianino (druhé bylo v kuchyni), na nočních stolcích, na skříni a na prádelníku bylo úhrnem dvanáct psacích strojů, podlaha se měkce vzdouvala trojitou vrstvou perských koberců, stěny, pokud je bylo vidět za množstvím stylového nábytku (ovšem rozličných stylů, každý kus jiný) byly pokryty množstvím gobelínů a originálů, mezi nimiž jsi našel starého německého mistra vedle bodré malby neznámého penzisty, na zbylých místečkách po nábytku stály vázičky, rádia, budíky, sloupkové hodinky a sošky rozličné velikosti, takže například bronzový Ursus, krotící tura s krásnou Lýdií na hřbetě, byl o hlavu menší než porcelánové kuřátko, jež tomuto výjevu přihlíželo. Do tohoto velkoskladu přepychu, za který by se nemusel stydět sám maršál Lidových milic, byly násilím vraženy dvě manželské postele z leštěné břízy a na jedné z nich, jakožto vyvrcholení vší nádhery, vyhlížela zpod peřiny buclatá tvář paní Kitty Pechočové, již vojevoda pojal za choť ve válečných letech, vyzvednuv si ji z baru U československého námořníčka na Vinohradech, jehož byla rovněž ozdobou. Paní Kitty s rukama za hlavou přihlížela slavnostnímu strojení svého manžela.

	Stejnokroj, v nějž se Venca právě halil, byl ušit ze šedozelené látky, velmi důkladné, kterou Pechoč v květnových dnech znárodnil ve skladišti opuštěném Němci. (Přesněji řečeno, šlo o balíky různých látek, mezi nimiž byla i tato.) Uniformu si dal Venca ušít půl roku před tímto slavnostním jitrem a měla velmi elegantní střih podle vlastní kreace Pechočovy – dvouřadové sáčko s velmi vycpanými rameny, rajtky nad obyčej baňaté a jako doplněk jezdecké boty (rovněž válečná kořist), rudá kravata a frajerská lodička, posazená těsně nad ucho.

	„Tak co?“ zahovořil k manželce, zálibně se otáčeje a vykrúcaje před zrcadlem, „poznáš takhle svýho Vénu?“

	„Ani vlastní mutr by tě nepoznala,“ připustila paní Pechočová a dodala zívajíc: „Jestli ten Motl splní, co ti sliboval, bude z tebe sekáčská mrtvola.“

	„Co splní?“ trhl sebou Pechoč a otočil se k manželce, „dyk sem mu vyhověl, ne? Von ti přece říkal, abych nešahal na starýho Breburdu. Dobrá, je to příbuznej Pepka Cholívkovic, a my sme se už s Pepkem vo tom domluvili, že to necháme plavat. Tak co sejčkuješ?“

	„Nesejčkuju,“ ušklíbla se kyprá černovlasá třicátnice, které zřejmě manželský život šel velmi k duhu, „jen tě upozorňuju na možný nepříjemnosti. Prožila sem s tebou všelijaký doby, tak bych nerada teď, dyš sme se trochu zmohli, abys přišel vo kejhák. A utáhni si líp tu pintu.“

	„Neboj se, Kitty,“ usmál se veliký miličník a opravil si uzel na kravatě, „teď už je to vsuchu. Čekali sme, že reakce bude klást vodpor, ale oni zalezli. Dnes budeme sbírat místní panáky, hlavně tu Žahourovu partu. Ty to slíznou za tu včerejší vylomeninu.“

	„Skrz to tě právě chci varovat,“ pravila choť, „von sice Motl mluvil jen vo Breburdovi, ale se Žahourem byl taky moc zadobře. Von si to ten Žahour pigloval u kdekoho a Motlovi posílal do Španělska prachy. Má vod něho pohlednici s poděkováním.“

	„Vodkuď to víš?“ děl Venca zaraženě a jeho tvář, připomínající hráče ragby, se znatelně zakabonila.

	„Vod Fejtkový, toho profesora, co učí děti na piáno. Vona ví kdeco. Vona nás už dvakrát pozvala na čaj, paničky novejch hodnostářů, aby si nás naklonila. Tam se toho semlelo! A taky se povídalo, proč Žahour nebyl zajištěn v květnu, přestože se tahal s německým důstojníkem po hospodách. A tak ta Fejtková todle vo něm vyprávěla.“

	„A ty si myslíš, že by Tonda Motl měl na tom ňákej zájem, dybysme zašili Žahoura? To pak,“ udeřil Pechoč židličkou, kterou měl při ruce, vztekle do podlahy, „bysme nemohli vůbec nikoho zavřít. Tydle vohledy musej stranou, dyš je revoluce!“

	Ještě drahnou dobu strávil velitel v rozšafné i podrážděné diskusi se svou chotí a posléze vyšel v nové uniformě do mrazivého temného jitra. Radost z bezvadného úboru byla tatam. Byl znechucen, pln starostí, nevyspalý a ke všemu ještě zklamán ve svém očekávání, jaký obdiv, úctu a rozruch vzbudí, až se objeví na ulici s insigniemi policejního náčelníka. Bylo tma jako v pytli a kromě toho potkal všehovšudy jen mlékaře a roznašeče novin Tučka, jenž přejel na bicyklu, nevěnovav pozornosti uniformované postavě. Nicméně Venca nemohl odsunout svůj nástup na pozdější hodinu. Věděl, že revoluce přináší nejdůležitější peripetie a že si každý musí střežit své osobní výdobytky. Proto chtěl být na radnici první a obsadit úřadovnu bezpečnostního referenta.

	Vstoupiv do místnosti obecního tajemníka, kudy se vcházelo k referentovi, otočil Venca vypínačem, a než se pořádně rozkoukal, stál před ním, kde se vzal tu se vzal, rozcuchaný, zavalitý a zmuchlaný chlapík, menší než Pechoč, leč dobře stavěný, a tento muž, který právě slezl z kanape, zaujal postoj, jako by se chtěl prát.

	„Halt!“ vykřikl neznámý, „co tu chceš?“

	Venca byl tak překvapen, že ani neučinil pistolnický pohyb ke svým dvěma koltům za pasem. Dokonce se lekl. Po celou cestu ho strašily v hlavě různé obavy a tento chlapík vypadal velmi divoce a rvavě.

	„Co ty tu chceš?“ řekl Pechoč co možno výhružně.

	„Já tady hlídám rozhlas proti fašounům. Co to máš na sobě za mundůr? Esli si fašista, tak se mi vzdej!“

	Pechočovi svitlo. Už v noci se dověděl o hrdinském boji řeznického tovaryše Emana Pancíře, jenž vypudil z rozhlasové kabiny tlupu Zahourových výtržníků.

	„Ty seš ten Pancíř, ne?“ řekl s pochopením. „Jo tak, ty si to tady hlídáš.“

	„Já si to hlídám,“ přisvědčil Eman opatrně, neboť v rozespalosti nechápal, co si vlastně hlídá, „a kerej ty seš?“

	„Koukej, soudruhu, já sem Pechoč, novej bezpečnostní referent. My si přece nebudeme překážet, co?“

	„Ty si to deš taky hlídat,“ začal chápat Pancíř.

	„No, já už to mám sichr. A co se týče tebe, buď klidnej, my víme, co si vykonal a že si se vosvědčil ve chvíli, kdy jiný koukali zmizet. My sme už vo tobě telefonovali na ústředí. Hlásili sme tě plným jménem. Stačí ti to?“

	„Jako, esli mi to stačí?“ opáčil Pancíř, opatrně se snaže zjistit, kam Venca míří.

	„Hele, soudruhu,“ řekl Pechoč srdečně, „přede mnou to nemusíš tajit. Tak jen to vyplivni – ty si děláš zuby na akčního. No, můžeš mít recht, já myslím, že tě v oustředí voceněj vysoko.“

	Pancíř při tom mžikal, aby se trochu rozkoukal. Bouřlivá noc s junáckými dávkami alkoholu dosud zastírala clonou jeho fyzický i duševní bystrozrak, a i kdyby tomu tak nebylo, ani ho předtím nenapadlo dělat si na něco zuby. Jenže tak hloupý nebyl, aby nevěděl, že revoluce štědře rozdává těm, kdo nelení a přikládají ruku k dílu. Doufal sice, že s protekcí Malého Sověta nějaká ta funkcička kápne, ale tady se narýsovalo něco podstatnějšího. I probudil se v něm mazaný chalupník z Horní Horky.

	„Každej přispíváme společný věci, jak nejlíp dovedem,“ řekl diplomaticky, „a záleží holt na tom, co tomu bude poudat strana. Nemysli si, že sem ty fašisti utloukl čepicej. Bylo to vo držku, to si piš.“

	„To my všecko víme,“ ubezpečil ho Pechoč, „ale de taky vo to, jak seš zapsanej v kádru.“

	„Ňáký známosti bych měl,“ řekl Eman neurčitě a mínil tím hlavně Malého Sověta.

	„Koukej, něco ti důvěrně prozradím. Von náš akča, jako Pepek Cholívků, pude asi vejš, jako okresní akční. Tak tady šlapeš na správnej pedál. Von kádr bude vod nás chtít vo tobě popis, no a to by se dalo udělat. Hlavně si my dva musíme jít na ruku.“

	Eman připustil, že by to bylo užitečné, a připlácí mu po způsobu komisionářů, když prodávali za starých kapitalistických časů na jatkách hovězí čtvrtě řezníkům.

	„A můžeš se jít klidně vyspat domů,“ mínil Pechoč, „já tě tady vystřídám.“

	„Spát nepotřebuju, ale skočím si někam na poliuku. Po takový revoluční noci talíř držkouky nemůže škodiť.“

	Když Eman Pancíř odešel, zůstal Pechoč zamyšleně stát rozkročen uprostřed místnosti, palce vetknuty za opasek, lodičku posunutu do týla. Co s tímhle chlapem? Nepatří mezi starou sehranou partu. A hned se cítí na předsedu akčního výboru. Zbavit se ho? Ale kdo ví, kdo za ním stojí a proč ho sem poslali. Musí se na něj rozhodně dát zatracenej pozor.

	„Co tak zasmušilý, soudruhu akční veliteli závodní milice?“ zahlaholilo to ode dveří. Aniž to Pechoč zpozoroval, vstoupil obecní zřízenec pan Čestmír Kandík, spiritus agens a nervus rerum veřejné zprávy věcí týneckých.

	Velitel sebou trhl a násilím se probíral ze zadumání.

	„Hm, pche, jen tak,“ zakašlal.

	„Plně chápu, soudruhu vrchní komandante,“ řečnil dále pan Kandík. „Těžká a nejistá doba klade velké úkoly na bedra velitelů a předáků. A pak, je tu značný riziko, osobní nebezpečí. Vono se to lidem kecá, ten a ten bere hromadu peněz a nic nedělá, jen honí jednoho do práce, vono se to kušní, ale každej dotyčnej představitel je vystavenej nebezpečenstvu, jak to řek už ten starověkej učenec, že hrom bije do nejvyšších špiček.“

	„Co to žvaníte, člověče?“ utrhl se Pechoč, „jaký nebezpečí? Kdo vám co nakukal?“

	„Nikdo nic, promiňte, soudruhu nejvyšší akční veliteli,“ omlouval se pan Kandík, „to já jen tak povšechně.“

	Panu Kandíkovi sice nikdo nic nenakukal, ale tento nejlépe informovaný muž města a širokého okolí dobře věděl, že včera v noci rozbil Don Barcelona kamenem u Pechočů okno a vyhrožoval střeleckými represáliemi, odváží-li se Pechoč zatknout otce Breburdu. Slyšelo to půl tuctu polekaných sousedů – jak by o tom mohl nevědět všudypřítomný pan Kandík?

	„No proto,“ uklidnil se Pechoč, když ho Kandík ujistil, že o nějakém nakukání nemůže být řeči, „a vůbec, nedovolujte si oslovit jen tak bez vyzvání svý představený. Jestli nevíte, kdo sem, tak vode dneška bezpečnostní referent – to je jako dřív policejní komisař.“

	„Ci čest, soudruhu policejní a bezpečnostní referente,“ srazil pan Kandík paty a břitce zasalutoval, „dovoluji si gratulovat. Dovolil bych si dále poznamenat, že vám stejnokroj báječně štěkne. Jako ulitej!“

	„Je správnej, co?“ usmál se přívětivě Pechoč, odloživ přísnou masku krutého komisaře, „je to fajnová látka a byla drahá. Dal jsem si to šít v Praze u Lhotáka, tady by mi to zpizdili. Mno, a poslouchejte, Kandíku, vy přece znáte místní lidi, myslíte, že by si tady někdo troufnul něco… nemyslím atentát, ale ňákej osobní útok nebo tak?“

	„Vyloučeno, soudruhu veliteli akční policie,“ rozhodně odmítl pan Kandík, „zdejší lid nejni outočnej, a mimo to, masově stojí jako jeden muž za novou vládou. Sme město socialistický, vodjakživa sme byli, to můžu prohlásit za Týnečáky, město drobnejch, přičinlivejch lidí, který se pokojně živěj tak říkajíc z ruky do huby, tedy, jak čteme u soudruha Engelse, prodejem svý pracovní síly. Kdepak atentát! Leda že by…“

	„Leda co?“

	„No, myslím, že snad by sesazenej pan referent moh ze žárlivosti a tak… povídá se, že prej se skrejvá někde v okolí.“

	„Jo tak, Motl,“ nutil se Pechoč do pohrdlivého tónu, „z toho mám nejmíň strachu.“

	„Samozřejmě, soudruhu vrchní superintendente,“ horlivě přitakal pan Kandík, „vy, kerej máte tak nádherný svaly,“ – Pechoč hrdě vypnul hrudník – „co byste se bál takovýho střízlíka. Leda ovšem, že by von zákeřně – von střílí precizně, to sem viděl na vlastní voči.“

	„Co ste viděl?“ ptal se Pechoč, marně zastíraje svůj horečný zájem.

	„To bylo, to máme deset, jedenáct, jo, v sedumatřicátým, na hasičský slavnosti, při střílení vo ceny. Don Barcelona, teda Tonda Motl, udělal z pistole devětkrát dvanáctku a jednou jedenáctku. Ten střílí jako ty seržanti z těch americkejch detektivek. Střihne ji bez míření rovnou do Černýho.“

	„A jakej von je Motl, takhle vosobně,“ vyptával se Pechoč dál, „já totiž, jak víte, tady bydlím až vod převratu, tak jeden nemoh tak dobře poznat lidi. Vy jako místní člověk byste mi moh bejt moc prospěšnej v mý nový policejní funkci…“

	„S největší radostí, soudruhu akční…“

	„Teda, já myslím, jestli je Motl mstivej nebo tak.“

	„To bych neřek, mstivej, ale byl dycky takovej zásadovej. Von drží slovo. A co si vzal do hlavy, to provede. A na svý přátele nedá dopustit.“

	Pechoč se opět na chvíli zadumal, aniž si povšiml, jak pan Kandík na sebe prozradil, že ví mnohem víc, než přiznává.

	„A co, poslechněte,“ pravil zamyšleně, „s tím knihkupcem byl von zadobře?“

	„Moc zadobře, soudruhu městský bezpečnostní náčelníku, voni si tykali a náramně dobře si rozuměli. Byli sice vopačnejch politickejch názorů, ale to jim nevadilo. Voni k sobě tíhli, abych se tak vyjádřil, skrze příbuznost duší. Voba totiž byli takový básnický povahy, milovali slunnej jih a modravý dálky, jenže Motl, ten to uskutečňoval a pan Žahour si to vysnil u piva…“

	„No dobře, dobře,“ přerušil Pechoč plynulou ručej páně Kandíkova vyprávění, „to sem potřeboval vědět. Však my už s panem Motlem zatočíme! Takový lidi, co zklamou za revoluce, ty nepatřej do strany ani do lidový demokracie. My ho chytneme co nejdřív a dáme ho tam, kam patří. Myslíte, že ne?“

	„Jistěže, soudruhu štábní bezpečnostní disponente.“

	„Tak to bysme měli. A teď musíme začít dělat. Já potřebuju tři auta pro akční výbor, okamžitě je zabavíte. Plnou moc mám ústně vod akčního předsedy. To provedeme teď hned, než se soudruzi sejdou. Vy pudete s sebou. Vemete dva chlapy z milice a už to pojede.“

	„Kerý, prosím, páni z milice to maj bejt?“

	„No třeba Bušek a Kulenda.“

	„Tak já pro ně hned skočím.“

	„Dobrá, jdeme.“

	„A co byste se štrapicíroval, soudruhu bezpečnostní veliteli? Já to voběhnu a hned vám je sem pošlu.“

	„Já stejně musím tím směrem, protože pak pudeme nahoru k tomu fabrikantskýmu bloku vil.“

	„Tak to byste tam moh jít rovnou a já je pošlu za váma.“

	„Už sem řek, že pudeme spolu, tak co pořád…“

	„Neračte se zlobit, soudruhu vrchní policejní inspektore, ale já bych šel rači sám.“

	„Co? Proč sám? Proč nechcete jít se mnou?“

	„Velectěný soudruhu nejvyšší náčelníku, vy mi to vodpustíte, koukejte, já sice nemám rodinu, ale podporuju na študiích tři chlapce vod bratra, to je ten rytec Kandík na náměstí, obchody teď skoro nejdou, a tak sou částečně na mě vodkázaný. Nemějte mi to za zlé,“ vysvětloval, přičemž se Pechoč na něj díval zcela vyjeveně, „ale my nevíme, co ten Motl zamejšlí a kde se může vynořit. Je skoro eště tma, a kdyby po vás prásknul – na větší dištanc i výbornej střelec chybí a může to dostat nevinnej – vy mě chápete, soudruhu hlavní ozbrojený představiteli, sem vám cele voddanej, ale todle vodě mě nechtějte. Já vám sem hned, ale vcukuletu, pošlu ty dva soudruhy milicionáře. Děkuju za porozumění.“

	A pan Kandík vylétl ven jako raketa, zanechav ohromeného Pechoče jeho starostem, obavám a nejistotě.

	O půl hodiny později, stále ještě za tmy, asi tak kolem sedmé, se na radnici přihrnuli oba nevyspalí, kvapně nasnídaní, zalepení a nedbale ustrojení miličníci Bušek a Kulenda, obtěžkáni nezbytnými karabinami. Jejich nálada stoupla, když se od velitele dozvěděli, že nejsou voláni do boje proti partyzánským oddílům, nýbrž za účelem znárodnění přepychových automobilů a zajisté i jiných statků. A tito tři předbojníci nově se tvořící státní bezpečnosti vykročili. Nebyli to již staří, neoblíbení policajti – lidový stát dal své policii zcela nové úkoly. Dříve strážníci hlídali majetek a životy občanů, aby se nemuseli bát zločinců, kdežto noví mužové bezpečnostní služby sami naháněli strach občanstvu, takže to se konečně zbavilo děsu z lupičů a zlodějů. Jaký pocit úlevy, když se ti v noci někdo násilím dobývá do bytu a ty zjistíš, že je to jen obyčejný lupič!

	Pechoč předstíral jarou bojovnost, kráčel zeširoka a nepřirozeně se chechtal. Vybídl své dva průvodce, aby vyšli z radnice napřed, a sám se pak rozhlížel do tmy jako člověk, jenž zkoumá, nežene-li se bouřka. Náměstí bylo stále ještě skoro liduprázdné, jak tomu bývá časně ráno, osvětlené jen úsporně několika žárovkami. Přímo naproti radnici, na podsíni, se ozvaly těžké kroky. Právě tam byl hostinec U boty, majetek a domicil Dona Barcelony, jenž se změnil z druha ve zbrani v obávaný přízrak. Když chodec vyšel zpod oblouku klenby a v kalném světélku žárovky se narýsovala sporá postať městského strážníka Zouly, chrabrý velitel Pechoč si oddechl.

	Zůstali stát na kraji chodníku.

	„Tak kam deme?“ ptal se Bušek.

	„Na ty fabrikantský vily,“ odpověděl Pechoč, „nejdřív sbalíme toho Haňavcovic forda, ten bude muj. A taky při tom uděláme malou šťáru, aby viděli, že s náma nejni žádná sranda. Budeme hledat zbraně a protistátní letáky. Tak sme to dělali – chci říci, tak to dělali Němci. A my se musíme učit i vod nepřítele.“

	„A najdeme ňáký zbraně?“ ptal se věcně zkušený milicionář Kulenda.

	„Zatím nejni potřebí,“ řekl Pechoč, „jen jim dáme pocejtit diktaturu lidu. Jedno auto zavezeme sem pro akční výbor, druhý potřebuje předseda Cholévka a v tom mým budeme svážet tu Žahourovu partu. Ty chci vidět první za katrem.“

	„Mohli by sme pár zabavenejch věcí hned naložit, než začneme se zatýkáním,“ navrhl desítkář Bušek, „a vodvézt domu. Sou to beztak věci vydřený z pracujícího lidu.“

	„Povoluje se,“ řekl Pechoč velkomyslně.

	Tři vykonavatelé lidové spravedlnosti kráčeli krok co krok, projednávajíce podrobnosti trestné akce, zastavovali se a rozšafně rozkládali. Z hovoru je nevyrušilo rachocení vozu, jenž se vynořil na konci náměstí zpod staré brány. Byl to vůz pohřební, tažený statným koníkem, jenž si vykračoval s chocholem na hlavě, aniž byl veden zkušenou rukou odborného vozataje. Šiminda totiž vezl pozůstatky Rudolfa Hasenvogela nejprve na hřbitov, a když tam hodnou chvíli marně ržál před zavřenou bránou, obrátil se opět k městu – bylť hřbitov u silnice, dost daleko za starým předměstím – a nyní projížděl bez cíle ulicemi. Nemůžeme sloužit sdělením, co hodlal Šiminda podnikat dál, nejsme odborníky v koňské psychologii, pokoušíme se spíše o psychologii komunistickou. Ba nebudeme moci ani přesně vysvětlit, co bylo příčinou skrumáže, jež se strhla v příštím okamžiku.

	Když totiž byl Šiminda asi tak deset metrů za třemi miličníky, k nimž dojížděl zezadu, náhle zlobně zafrkl a vjel klusem na chodník, táhna ovšem pohřební vůz za sebou. Václav Pechoč byl pojednou mocně udeřen do zad, až se zapotácel. To Šiminda do něho drcl čelem po způsobu rohatého skotu nebo spíše ve stylu gaskoňských zápasníků. Pak se hned strhl zmatek, křik, povyk a střílení a bude dost těžko vyluštit další postup událostí, neboť výpovědi svědku se značně liší. Jisté je, že se Pechoč otočil a zařval hrůzou. Šiminda se mu patrně v té chvíli jevil z bezprostřední blízkosti jako děsná příšera s obrovskými zuby a s chocholem na hlavě, a snad i pohřební vůz přispěl k jeho úleku. Oba druzí milicionáři odskočili stranou a Pechoč se chtěl dát na útěk, ale podařilo se mu jen klopýtat vpřed jako v těžkém snu. Šiminda pádil za ním i s vozem, horní pysk zvednut a žluté zuby hrozivě vyceněny. Dostihnuv ho, popadl velitele velmi šikovně do zubů za límec parádního kabátu. Strážník Zoula, jenž spěchal z druhé strany náměstí na místo děje, tvrdí, že Šiminda Pechočem mocně potřásal a s rozkoší prý ho kopal kolenem přední nohy do zadku. Hippologové nechť rozhodnou, zda je to možné a zda to odpovídá obyčejům vzpurných koní.

	Pechoč řval jak šílenec, knoflíky postupně povolily a Šiminda ho doslovně vytřásl z kabátu. V tom okamžiku udatný milicionář Kulenda vypálil ránu z karabiny. Střelil, ku podivu, do zadních kol pohřebního vozu; netrefil sice žádné, ale aspoň nikoho nezranil. Patrně se učil někde v miličním kursu, že prchající vozidlo se snažíme zasáhnout do zadních pneumatik. Výstřel způsobil, že se Šiminda splašil, nebo to alespoň předstíral – v Šimindovi bylo těžké se vyznat. Přeskočil Pechoče a hnal se tryskem dál, třímaje stále v zubech kabát z šedozelené látky – kabát, jenž byl patrně hlavní příčinou celého dramatu. Splašený kůň divoce přejel hromádku Štěrku, která byla hned u chodníku, a jak přes ni přejížděl pohřební vůz, rakev se uvolnila a svezla se dozadu. Víko odlétlo a truhla s nebožtíkem dopadla vedle Pechoče, jenž se dosud nezvedl, trochu pohmožděn koly vozu.

	Teď však, vztyčiv se na kolena, zařval policejní referent ještě strašněji než předtím.

	„Von ho zabil!“ zaječel. „Von ho zastřelil ze zálohy!“

	Zmatení a rovněž polekaní milicionáři přiskočili k veliteli, hledíce zároveň vyjeveně na nebožtíka v rakvi. Poznali suchou, vyzáblou postavu s neoholeným šedivým strništěm na bradě a plesnivými rozcuchanými vlasy.

	„Co se stalo, Venco?“ křičel Bušek na Pechoče.

	„Před chvílí byl eště živej,“ blekotal Pechoč, stále kleče na chodníku, „já ho viděl. A von ho zastřelil.“

	„Kdo ho zastřelil?“

	„Tonda! Trefí jedenáctkrát dvanáctku… von… pryč vodsuď, vidíš ho, je támhle…“ a vojevoda se namáhavě zvedl a opět klesl na zem. Upadl do mdlob. Slabé chvilky v životě velkých mužů jsou neomluvitelné – ale velikost oněch mužů tím více vynikne.

	Když dopravili bezpečnostního referenta, přehodivše přes něj deku, do bezpečí rodinné ložnice, měl silnou horečku a neustále breptal, že Tonda Barcelona po něm střílel ze zálohy a trefil starého Hasenvogela.

	Zatím strážník Zoula dostihl a uklidnil Šimindu, odňal mu podobrém velitelský waffenrock, dal dopravit mrtvého do márnice a ujal se funkce vyšetřit celý případ, což znamenalo pomalé a důstojné pochůzky na celý den. Strážník Zoula pochůzky miloval a mimoto mu tady spadla do klína skvělá příležitost, jak se dostat z nebezpečného okruhu radnice, kde mohla být co chvíle vyžadována jeho asistence při zatýkacích a záborových akcích.

	I pan Kandík využil zmatku a ze soukromé píle podnikl čilou obchůzku městem. Mimo jiné také zazvonil u Žahourů a sdělil několik závažných dat choti Prokletého básníka. Asi o dvě hodiny později již veliké nájemní auto dopravce pana Kábrta odváželo všech pět Ohnivých mužíků, teple nasazených a vybavených kufry i veškerou hotovostí, kterou doma sehnali. Byli zpočátku velmi vyplašení a sklíčení, ale záhy se opět rozveselili, neboť jeden z mohutných kufrů páně Žahourových obsahoval dostatek lahví se starými ročníky. Viníci fašistického puče unikali lidové spravedlnosti po pražské silnici a radovali se, jedouce vstříc neznámým dobrodružstvím.

	A tak opět bylo zdrženo tempo revoluce zásahem – možno říci – němé tváře. Jednou pes Flotýnek, podruhé kůň Šiminda se demaskovali jako zavilí nepřátelé pokroku a socialismu.

	
		5. Opiové sny Malého Sověta



	Je zlozvykem západních romanopisců, že podrobně vypisují sny svých hrdinů, aby levně získali několik dalších chudokrevných stránek. Ne tak my. Sovětovy sny, které vylíčíme, mají organický vztah k veliké realitě oněch dnů a mimoto se neodlučitelně prolínají se skutečností. Název „opiové“ přiléhá, neboť pan profesor Šošolka se nejdříve opil a pak upadl do takzvaného čínského stádia opice, vystřídav předtím údobí slovanské a ruské.

	Byl tím jaksi předobrazem vývoje slovanské myšlenky v příštích letech. Mimoto byl původně profesorem němčiny a říkávalo se mu Der schöne Dolfi, a tak měl všechny předpoklady správně chápat dialektiku nové doby.

	Ideolog strany komunistické v Týnci nad Lesem se toho rána neklidně zmítal na loži, marně se pokoušeje vytrhnout se z přeludů, které ho sužovaly. Střízlivé marxistické „já“ páně profesorovo by bylo jeho současný stav zhodnotilo slovy: Částečná otrava alkoholem. Je třeba skoncovat s alkoholem, soudruzi, jak nás učí sám Veliký Lenin.“

	V přítomné chvíli však marxistické „já“ Malého Sověta úpělo v područí jeho „já“  metafyzického, jež právě bloudilo katakombami vidin. Malý Sovět prchal před psem Flotýnkem, který se změnil v reakční hydru s hrůzně vyceněnými tesáky. Kremelský orloj odbíjel za pět minut dvanáct a Malý Sovět v smrtelné úzkosti vběhl do chodeb posvátného monastýru, ale marně se pokoušel ukrýt se do některých dveří – před každými z nich stál člen tajné policie s pistolí, před záchodem dokonce dva. Konečně se naskytl vchod, před nímž nebyl nikdo, Sovět kvapně vklouzl a přirazil za sebou dveře. Pak, obrátiv se, byl zalit nadzemským jasem. Spatřil skvostně zdobenou prostornou komnatu, zářící orientální nádherou, uprostřed pak stál na stupních skvělý trůn, na němž velebně zasedal sám otec Osip v kompletním domažlickém kroji. Na klopě měl dorostenecký sokolský odznak.

	„Milovaný soudruhu“ chtěl šťastně vykřiknout Malý Sovět, ale dva obrovití eunuchové ho srazili na kolena. Musel se plazit po břiše stupeň po stupni, a kdykoli chtěl vzhlédnout k jasnému slunéčku pokroku, dostal „krkovičku“ od jednoho z kleštěnců a nosem narážel na orientální koberec. Konečně směl vzhlédnout k Velikému.

	„Co chceš, evropský červe?“ zahřměl Nejvyšší.

	„Soudruhu, hlásím, že reakce v Týnci…“

	„Ticho!“ zařval Veliký Otec, „já nejsem u tebe žádnej soudruh, nevíš, co se patří, když předstupuješ před tvář Nejvyššího? Nevíš, jak mě máš titulovat, mrzký otroku?“

	„Ale propána,“ zvolal Sovět zoufale, „to jsou přece všechno pusté reakční lži a pomluvy! Milovaný…“

	„Chopte se ho!“ velel Veliký eunuchům. „Zavřít, mučit, usvědčit z trockismu, zbytek popravit!“

	Svalnaté ruce sevřely Malého Sověta a nešťastník byl uvržen do kobky, páchnoucí vyčichlou slivovicí. Jak se tak svíjel na smrduté podlaze, spatřil pojednou trpaslíka v čínském kimonu, brýlatého a usměvavého. Ukláněl se Sovětovi a podával mu svitek papíru.

	„Moje paní, nejjasnější císařovna Jong , se dává poroučet,“ pravil pidimužík zdvořile.

	Sovět přijal papír, neobratně jej rozbalil a s námahou na něj pulil své zamžené oči. Konečně rozluštil čínský text: „Vážený soudruhu řediteli! Vzkažte laskavě, zda váš zdravotní stav dovoluje, abyste přišel do školy. Nemůžete-li se dostavit, ustavím sama prozatímní akční výbor, do něhož navrhuji: za sbor kolegy Bouzka, Lejpa a Praskovou, za zřízence topiče Nekudu a za žactvo oktavány Gebeleho a Fárovou.

	Se soudružským Revoluci a práci čest zcela Vaše v úctě oddaná Kasandová.“

	Malý Sovět dlouho nechápavě hleděl na tato četná hemžící se písmena. Konečně pochopil, že se stal revolučním ředitelem gymnázia a že je konec nadvlády Rudého Rudly, tohoto nechutného ramenáře, jenž se marně dral do strany komunistické: však mu to on, Šošolka, zatrhl. Pocit blaha zalil alkoholem propálené útroby Sovětovy a smísil se s fyzickou nevolností ve stav sladkobolný. Poté vzhlédl a zjistil, že trpaslík je vlastně kvartán Hátle, nejlepší žák kvarty A, nalezenec, obecní proletářské dítě a chlouba ústavu. Pojednou Sověta napadlo, že Hátle míval v posledních dnech neuvěřitelně naivní dotazy v hodinách politické výchovy. Tak se například nedávno ptal, jak kolchozník pozná, že je poledne, když tam nikdo nemá hodinky. Sovět se tehdy rozčilil a Hátlemu vynadal, ať si nechá své pitomé otázky. To nebylo správné. Je třeba věc chlapci mírně vysvětlit.

	„Hátle,“ řekl slabým chraplavým hláskem, „v Sovětském Svazu mají nejlepší hodinky na světě, předčí i švýcarské, pamatujte si to!“

	„Prosím, ano,“ zamrkal Hátle pod brejličkami, „a to tam mají jen jedny?“

	Sovět chtěl něco říci, ale začalo se o něj pokoušet dávení. Hátle se bezradně rozhlížel po pokoji a pak přinesl z kuchyně sklenici vody, kterou postavil na stolek vedle gauče.

	„Já, prosím, oznámím paní profesorce, že jste churav.“

	Malý Sovět neodpověděl. Měl oči zavřeny a vypadal jako mrtvola. Kvartán se tiše vzdálil. Sovět už v té chvíli kráčel kvetoucí zahradou císařského paláce dynastie Jong. Alej byla vroubena rudými plakáty, jež hlásaly čínským písmem, že vzbouřený lid obsadil palác a zúčtuje nyní s tisíciletými utlačovateli. Sověta to potěšilo, ale najednou dostal strach o život milované císařovny Jong. Toužil po jejím objetí a po doušku čaje v šálku ze zeleného nefritu. Dal se do běhu, zakopl o drát a padl do záhonu mezi pestré kvítky – a hle, císařovna stojí vedle něho, s pláčem se vrhá na kolena, a líbajíc Malému Sovětovi ruku, prosí o ochranu.

	„Pane profesore,“ štkala císařovna Jong, „vy jste přece znal mého muže, prosím vás proboha, udělejte něco pro něj, oni mi ho tam zabijou!“

	„Kdo ho zabije?“ nechápal Malý Sovět a snažil se usilovně otevřít oči.

	„Odvezli ho v noci do Kněžehradu, nikdo neví, kde teď je. Můj muž přece nic neprovedl a nemůžete ho trestat za to, že byl předsedou u národních socialistů.“

	Malý Sovět si konečně uvědomil, že císařovna Jong je vlastně žena řídícího Semeráka, že klečí vedle gauče a líbá mu ruku. Profesor Šošolka rychle schoval obě ruce pod pokrývku a přitáhl si ji až k bradě. Dole mu zpod ní vyčnívaly polobotky, které mu v noci zapomněl Dlouhý Ferda zout, když ho ukládal na lože. Semerák – proběhlo Sovětovi hlavou – aha, ten zuřivec, co řekl na schůzi národních socialistů, že Masarykův lid odrazí každý pokus o zavedení totalitního režimu. Odrazit pokus o totalitní režim – tak oni říkali krvavému puči, který chystali proti pracující třídě. Tak už ho tedy zavřeli, mizeru! Soudruzi to dělají dobře, bez sentimentálních ohledů. A co mu ta ženská ještě tady řve, jako by on za to mohl, že její muž za peníze Melantrichu štval lid do občanské války.

	„Prosím vás, jděte pryč!“ pištěl Malý Sovět skomíravě, „co je mi do toho! Ať si kolega Semerák přičte následky sám! Já přece nemůžu…“

	„Pane profesore, pro smilování boží, vždyť oni ho tam umučí! Udělejte to pro to dítě, vy jste přece nedávno Jarušku pochválil, že uměla komunistický Manifest!“

	„Jděte pryč, mně je zle!“ křičel Malý Sovět divoce, „nepleťte do toho Manifest!“ Hlas se mu zlomil a vůle k odporu ho opět opustila. Zatočila se mu hlava. Před očima se mu zjevily barevné kruhy a z nich vystoupil obrovský Číňan, jenž vlekl císařovnu Jong pryč. Vztahovala prosebně ruce k Malému Sovětovi. Dal se na útěk kvetoucím sadem, slyšel, že školní zvonek hrčí, a pelášil rychle vpřed, aby nezmeškal hodinu politické výchovy. Vběhl do třídy plné statných komsomolců, kteří ho uvítali potleskem a voláním:

	„My nechceme vědu, chcem Rudého dědu! „

	„Soudruzi,“ promluvil Malý Sovět, když se jásot utišil, „takhle mluvit nesmíte, to byste naháněli reakci vodu na mlýn. Vy, vybraná mládež dělnické třídy, musíte být nositeli nové vědy, dialekticko-materialistické vědy, která se svobodně rozvine v socialistickém státě a dosáhne… dospěje… dorazí… dotáhne to, až dojde… až…“

	Nemoha si vzpomenout, kam až dojde marxistická věda, začal se Malý Sovět potit, viděl před sebou tázavé oči komsomolců, mezi nimi Emana Pancíře a Dášu Pařízkovou, a náhle zpozoroval, že v první lavici sedí sám Rudý děda a hrozivě se na něj dívá. Rudý děda se posupně zachechtal a vece:

	„Tak sem tu bábu vyhodil.“ 

	A děd vzal na sebe podobu Číňana, jenž odvedl císařovnu Jong.

	„A příště se zamkni, člověče,“ domlouval Číňan Malému Sovětovi, „máš bejvák votevřenej, kdekdo ti sem může vlízt.“

	Malý Sovět se s námahou nadzvedl na loži, vytřeštil oči na Číňana a pomalu, jako v mlze, začal vnímat rysy jeho obličeje, jenž byly povýtce středoevropské: kulatý, mírně odulý obličej, bujná kštice naondulovaných tmavých vlasů a fešácké kotlety nemohly patřit nikomu jinému než soudruhu Cholévkovi, jehož Sovět vždy prohlašoval za nejčipernějšího člena místní organizace, za štiku v týneckém rybníku. Pepa se přátelsky pochechtával a silný van černé kávy s rumem vrátil Sověta do říše socialistické reality.

	„No, sebralo tě to řádsky,“ šklebil se Cholévka, „ale nic si z toho nedělej, my byli včera všicky vzatý a eště v tom teď bruslíme. Vostrej guláš a pivo by tě postavily na nohy. Doufám, že si tý fuchtli nic neslíbil. Semerád je už vodvezenej do Kněžehradu a tam ho maj v práci. Škoda, my sme si s ním chtěli vyřídit oučty sami, já hlavně kvůli klukovi, kerýho mi dal do tý pomocný školy pro imbecilní blby. Ale todle nám proved Binar, kerej, jestli to nevis, se s náma včera pral v radnici – prej máme bejt na lidi mírný, prej von je proti teroru. Von si to taky vodnese, a pořádně. Ale to ty všecko nemůžeš vědět, dyš si nevylez z baráku. Telefonoval sem Kněžehradskejm a tak voni si eště přijedou pro všecku tu verbeš, máme toho plnou basu, mezi nima taky Piláta. Jen toho předsedu vod lidovců, toho kaplana, sme nechali. Zatím se neví – nejsou žádný direktivy, co se má dělat s flanďákama.“

	„Co… co se děje venku?“ blábolil Sovět.

	„Co by, dobrý je to. Ale já mám, čoveče, blbejch starostí. Tchán mi natáh v noci bačkory, strčili sme ho do rakve, splašila se s ním kobyla a vyděsila Vencu Pechočovýho. Dostal ňákej votřes nebo co, leží doma a cvokaří, zrovna teď, dyš je ho potřebí na zatýkání reakcionářů. Ale to je vedlejší – já sem tady skrz něco jinýho. Souvisí to s tou babou, co tě vobtěžovala.“

	„Počkej, já to dobře nechápu…“ A Sovět se chytil za hlavu, která ho nesmírně brněla.

	„Tak se zatím na to vykašli, já ti to pozdějc vysvětlím detailně, teď mi de vo kluka. Ten Semerák, co sem teď tu babu vyhodil, jako ten řídící, mi uznal kluka za debila. Teda našeho Jirku. Z třídní nenávisti. No a tyhle křivdy se teď budou napravovati tak du k tobě, abys to zařídil, aby kluk byl přijatej do gymnázia. Bude mu čtrnáct, tak to by šel teď do čtvrtý.“

	„Ale to snad…“ tápal Sovět, „to později určitě…“

	„Co pozdějc?“ utrhl se Cholévka. „Teď hned bych ho rád viděl na študiích, abych měl jednu starost s krku.“

	„Totiž,“ namáhavě shledával Sovět slova, „jestli je chlapec schopný, tak samozřejmě, že… prostě, ať se přihlásí ke zkouškám…“

	„Blbost,“ rozčilil se Cholévka, „jakýpak zkoušky?“ Je to syn předsedy akčního vejboru, ne? Tak to bych prosil! Co žvaníš vo zkouškách?“

	„Mně je hrozně zle,“ zaúpěl Malý Sovět.

	„Koukej, neuhejbej. Ty mě silně mícháš, profesore. To sem si nemyslel, že vo takovouhle volovinu se budeme handrkovat. Jako bych vod tebe chtěl bůhvíco! Já ti tam zkrátka zejtra kluka pošlu a ty ho zapíšeš do toho vašeho gymnázia, a hotovo!“

	„Pardon,“ ozvalo se vtom ode dveří, „promiňte, že vyrušuji, dovolil jsem si bez ohlášení…“

	Továrník Taroch stál na prahu s naditou aktovkou, svěže zarudlý mrazíkem, elegantní, vymytý, zářící optimismem a holicím krémem.

	„Co vy sem lezete?“ vyskočil Cholévka, „teď na vás nemáme čas, máme důležitý politický porady.“

	„Promiňte, prosím, já hned poběžím, pane předsedo. Ale šťastná náhoda mi přeje, s vámi jsem chtěl také o něčem mluvit.“

	„Koukejte, my už jsme spolu domluvili,“ vzpurně odvětil Cholévka, „včera byla revoluce, to jste zaspal, co? Teď pude všecko ráz na ráz, žádný smlouvání a kompromisy.“

	„O tom jsem chtěl právě s vámi mluvit, pane předsedo,“ nedal se odbýt Taroch, „mám totiž pro vás velmi výhodný návrh. Opakuji, nesmírně výhodný. Snad mohu zde před profesorem…“

	„Strčte si svý návrhy za klobouk,“ odsekl Cholévka, ale nikterak už zlobně. Při tom hleděl podezíravě na Malého Sověta. Ten však, jak se zdálo, mnoho z rozmluvy nevnímal. Vzdychal bolestně a kroutil se pod přikrývkou jako červík. Taroch, bývalý agent s ochrannými nátěry, obnovil svůj zdvořilý nápor.

	„Teď se dá sotva něco dělat,“ řekl Cholévka tlumeně, „máte tam revoluční závodní radu a to je moc lidí, abych já…“

	„To je, prosím, všechno zařízeno. Moje paní právě podává malý lunch pro závodní radu. Račte být v tom směru úplně klidný. Záleží to jen na vás, pane předsedo.“

	„Hm, hm,“ zamyslil se Cholévka, „to sou s várna, lidi, starosti. Poslouchejte, Taroch, vy máte ňáký patenty na ty vaše speciální nátěry, co?“

	„Celkem dvanáct patentů, pane předsedo, výrobní tajemství. Je to důležité pro zdar pětiletky, řekněme.“

	„Ale voni to z vás stejně dostanou, vy chytrej.“

	„A komu by to prospělo, pane předsedo? Vám rozhodně ne.“

	„Helejte,“ drbal se Cholévka na vyholeném zátylku, „vono bude nejlíp, když my se sejdeme někde za větrem. Já jedu teď do Kněžehradu a k jedenáctý, počítám, budu volnej. Přijďte ke Grguličovi, do toho salónku za vinárnou. Uvidím, co se dá pro vás udělat.“

	„Budete spokojen, pane předsedo.“

	Cholévka se opět obrátil k Malému Sovětovi a rázně s ním zatřepal.

	„Haló, profesore,“ křičel, „tak ujednáno, jo? Zejtra tam máš Jirku a koukej, abys viděl.“

	Sovět tupě zakýval hlavou a opět zavřel oči.

	„Jestli vod něho něco chcete, tak ho musíte přivíst k životu,“ obrátil se Pepa opět na Tarocha, „nejlíp máte, strčit mu dvě sirky do každý dírky u nosu a zapálit.“

	Veliký předseda se zachechtal a továrník Taroch chechtot uctivě opětoval.

	„Tak ve dvě u Grguliče,“ děl na to Pepa žoviálně, nasadil si své přepychové borsailino na ucho, dotkl se nonšalantně dvěma prsty střechy a odcházel, provázen uctivými úklonkami pana továrníka.

	Zatím se Malý Sovět opět propadl do inferna svých mučivých přeludů a probudil se teprve tehdy, když mu pan Taroch přidržel u úst skleničku s vínem.

	„To je Porto, pane profesore, to vám udělá dobře. Je v tom tabletka psychotonu.“

	Sovět poslušně polykal starobylý nápoj západních plutokratů, jenž hojivě stékal po jeho propáleném hrtanu do zpustošených útrob. A jako z veliké dálky k němu zazníval laskavý hlas páně továrníkův:

	„Nerad vás obtěžuji, pane profesore, ale jde o maličkost. Mám starosti se synem, oktaván Taroch, však račte znát. Mám obavu, že by při dnešním radikálním postupu mohl být vyloučen, a tak snad, kdybyste napsal lísteček paní profesorce Kasandové, jaksi preventivně, text jsem si dovolil naklepat, a tak, kdybyste zde laskavě přičinil podpis… uctivě děkuji a to Portské vám tu nechám na stole!“

	
		6. Putování Lolka Melichara



	Za zpěvu lidových balad se cela č. 16 dočkala úsvitu, aniž se přihodilo cokoliv pozoruhodného. Čas od času sem dolehl křik a nářek týraných lidí, ale Lolek rozptýlil sklíčenou náladu, dávaje se s novou chutí do zpěvu.

	„To je vám, kluci, nádhera, todle zpívání,“ pravil blaženě, „člověk při tom pozná, že nemá plíce v pořádku, žebra v pořádku, mozek v pořádku, srdce v pořádku, no, a bohužel taky pozoruje, že má žaludek v pořádku.“

	Ve skutečnosti mu nebylo nikterak znamenitě, rozbitá záda pálila jako oheň, hlava brněla, za krkem cítil občas bodavou bolest a na prsou ho píchalo. Lolek však skálopevně věřil v sílu vůle, jíž možno zvítězit nade všemi tělesnými pocity, a ať už to tedy byla síla vůle, nebo víra v ni, to i ono je stejně zázračné, dokáže-li takřka k smrti umlácený člověk bavit celou společnost spoluvězňů a udržovat je v dobré náladě. Podařilo se mu dokonce trochu vzkřísit k životu zkrušeného pana Halamu, jenž co chvíli zanaříkal, co asi dělá žena, jestli už to má za sebou a zda kýžený syn je zdráv a schopen života.

	„Můžeš bejt hrdej na to,“ řekl mu Lolek, „že se ti narodí potomek za týdletý socialistický revoluce. Von třeba dostane ňákou prémii jako první dítě nový doby a Kléma ho bude chovat na loktech.“

	„Von u toho třeba pronese řeč,“ připojil se »grand« Jirka Ettl, kroutě si vousek, „von zdůrazní, že syn musí napravit hříchy svýho otce, kerej byl reakcionář.“

	„Ale já nejsem reakcionář,“ bránil se úzkostlivě pan Halama, „já už mám půl roku podanou přihlášku ke straně. Tenkrát Ančka myslela, že se tatínek se mnou smíří, když budu komunista. Von je tchán předsedou strany v Týnci. Řekněte, hoši, přece mě nemůžou uvěznit jako reakcionáře, když sem se už dávno přihlásil do strany?“

	„Koukej, ty vole,“ řekl Grand vznešeně, „ty budeš zkrátka to, za co voni tě prohlásej. Jak to řek tenkrát jistej Goebbels, esli se pamatujete: Kdo je žid, vo tom rozhodnu já!“

	„Jak to, žid?“ nechápal těžkopádný pan Halama. „Ale, hoši, to snad teď nebude možný, teď bude spravedlnost pro všecky. Tak to říkal tchán na jedny schůzi.“

	„Právě proto. Zpíval jsi s náma státu nepřátelský písně, nebo si aspoň při tom byl. Nic ti už nepomůže, seš cejchovanej reakča. A jak sem řek, tvý hříchy smeje až tvůj novorozenej syn, kerej bude danej do školy pro bolševický komisaře a jednou tě vlastnoručně popraví, čímž se naplní dějinná spravedlnost.“

	„Ty mluvíš, člověče, jak Malej Sovět,“ pochválil Granda oktaván Raclík.

	„Já to taky mám všecko vod něho,“ řekl hrdě Grand, „dokonce i tu povídku vo tom synovi, co se stal komisařem a popravil fotra, sme četli v šestačtyřicátým, když sem maturoval, u Malýho Sověta v hodině ruštiny. Von nám ji dával za příklad jako vzor socialistický tematiky. Von je Malej Sovět ohromnej. V květnu, když to prasklo, mi zavřeli tátu jako kolaboranta: von kolaboroval tím způsobem, že za války řek, že všichni účastníci Heydrichovy akce sou svině a budou za to souzený. Dělali jsme s mámou všecko možný, a když se ukázalo, že Malej Sovět bude důležitej, tak sem na něj šel, že táta je dělník a aby pro něj něco udělal. Vysvětlil sem mu, vo co šlo, a Malej Sovět mi na to řekl: ,Dělníci si mezi sebou udělali pořádek a proti tomu se nedá nic dělat. Vám se umožní, abyste dostudoval, a snažte se napravit, co váš otec pokazil. Synům se dává příležitost napravit chyby otců.‘

	Tak to řekl sám Malej Sovět. A z toho je vidět, že jsem černá vovce a že bídně zhynu, protože nemám syna, kerej by zas napravoval, co sem včera spáchal, když sem šel řvát Malýmu Sovětovi pod vokno. Leč věřím pevně, bratři, že nadejde doba –“ končil Grand, zvedaje nábožně oči ke stropu.

	„Že budeš mít syna?“ ptal se naivně pan Halama.

	„To ani ne, ale že buau moct dát jednou Malýmu Sovětovi pár facek za jeho ušlechtilý rady.“

	„Bratři,“ pokračoval Grand slavnostně, „kus suchý housky byste nikdo neměl?“

	Zlatím se totiž nejevily žádné náznaky, že by někdo chtěl dát vězňům také najíst. A protože se na večerní korzo nenosí v kapse lunch, nebylo nikoho, kdo by ukojil Jirkovu touhu. Proto s napětím pohlédli všichni ke dveřím, když v nich zachrastily klíče. Sivý žalářník vstrčil hlavu dovnitř, hledal chvíli očima mezi jedenácti namačkanými provinilci a pak ukázal prstem na Lolka:

	„Pojďte sem, vy!“

	„Já?“ Lolek vstal z okraje kavalce.

	„Jo, vy. Vemte si svý věci.“

	„Já je mám všecky na sobě.“ Lolek se obrátil ke svým druhům: „Hoši, mějte se tu fajn. Kdybych se nevrátil, tak sem smyl za vás hříchy otců. Ahoj!“

	„Lolku, drž se!“ vzmohl se jediný Grand na slova rozloučení.

	„Pojďte za mnou,“ řekl na chodbě profous, když opět zamkl dveře cely. Lolek ho mlčky následoval.

	Starý dozorce kráčel napřed, aniž se ohlédl. Lolek šel za ním, hledě zasněně na jeho mírně kulatá záda. V tu chvíli si nemyslel nic přesného, s ničím do budoucnosti nepočítal, nekojil se nadějemi ani se neděsil obavami. Snad by stálo za pokus srazit tohoto nevalně silného, postaršího chlapíka a pokusit se o útěk. Ale Lolek už byl hodně vysílen, a pak, než by se vymotal z chodeb neznámé budovy a řetězem stráží, které byly jistě u všech východů – a vůbec si řekl odevzdaně: uvidíme, co bude dál.

	Sešli po schůdkách kamsi ke sklepu, aniž někoho potkali. Také křik a hluk nebylo už odnikud slyšet. Snad pluk surovců, jenž je vyvolával, snídal nebo odpočíval po noční šichtě. Byli teď v zadním křídle budovy. V rohu chodby odemkl dozorce jedny dveře a vstoupil. Lolek vešel bez vyzvání za ním. Byla to cela podobná předešlé, jen trochu lépe vybavená – skříň, stůl s lejstry a umyvadlo svědčily, že je to dozorcova služební místnost.

	„Tady se můžu dát trochu do pořádku,“ řekl žalářník, nepohlédnuv na Lolka. Ukázal rukou na umyvadlo a poličku s kartáči. Lolek se nehýbal.

	„Povídám, že se můžu umejt a dát si do pořádku šaty. Pak můžu jít.“

	Lolek konečně pochopil podivné dozorcovo praesens.

	„Kdo? Já?“

	„Kdo jinej? Snad já? Tak už koukám dělat, já nemám tolik času.“

	„Říkáte jít? Kam mám jít?“

	„Copak já vím, kde bydlím nebo kam chci jít? Třeba za holkama. Tak nezdržuju, jiný maj svý povinnosti.“

	„To znamená…“ Lolek byl víc než ohromen, „že jsem propuštěn?“

	„Sem blbej, nebo co? Copak nerozumím česky?“ trval žalářník na své specialitě vyjadřovat tykám první osobou singuláru.

	„Ale jak je to možné?“

	„Moc se ptám někoho, kdo nic neví. Umeju se, vokartáčuju a du rychle domu. A po cestě nedělám vzbouření.“

	Lolek se už dál nevyptával a dal se do spravování svého zevnějšku. V zrcadle shledal, že jeho tvář nevypadá o nic hůře než po mistrovském zápase na deset kol s dvanáctiuncovými rukavicemi. Zato šaty jevily stopy boje, místy i defekty, hlavně kalhoty. Kabát, který měl za incidentu svlečen, byl jen zmuchlán a umazán. Umyl si tedy obličej, upustiv od touhy svlažit si studenou vodou pálící záda. Měl na nich přilepenou košili, z které mu hoši udělali v noci jakýsi provizorní obvaz. Přes ni měl přetažen svetr a nebylo teď radno hýbat s touto soustavou. Zimník ani klobouk neměl – sportsmani s oblibou běhají v zimě po korze bez klobouku a zimníku. Začal se horečně čistit, ač mu některé pohyby působily značnou bolest. Ale pochopil, že musí jednat rychle, než někdo změní rozkaz, který vznikl patrně nějakým omylem. Když si i boty trochu vyleštil hadrem, jenž tu byl k dispozici, zahovořil pojednou starý žalářník, tentokrát teple lidským hlasem a bez gramatických kuriozit:

	„Mladý pane, já na vás budu něco chtít. Já todle všivý zaměstnám dělal už před válkou, pak za Němců a teď za těchhle. Je mi už 58 let, nikdy sem vězně neuhodil a jen za okupace sem na ně hodně řval, abych se udržel. To mi taky všichni dali písemně. Tak esli byste mi nýčko na kus papíru potvrdil, že sem s várna jednal slušně. Já se menuju Karel Remeš a sem z Klučenic u Milínska.“

	„Těší mě, Melichar Alois z Týnce nad Lesem. Jo, to vám beze všeho podepíšu. A prosím vás, než pudu, jen jednu věc bych rád věděl, jestli je ten parchant mrtvej. A jestli je, tak jak to, že…“

	„Nic se nevyptávám a hrnu si to domu,“ zakřikl ho žalářník, „vo ničem nevím, nic sem neviděl, s nikým sem nemluvil. Děkuju za potvzení.“

	Dovedl Lolka k zadní brance a pustil ho ven. Bylo mrazivé únorové jitro, slabý sluneční svit padal na chodník před věznicí. Lolek udělal několik pomalých kroků, zamhouřil oči, opět je otevřel a díval se přes ulici na holé větve stromů v malém parčíku, jenž přiléhal k zadnímu traktu věznice. Pomalu si zvykal na myšlenku, že je na svobodě, a slastný pocit, jenž ho naplnil, zatlačil na chvíli do pozadí různé pohmožděniny a rány, které se stále vydatněji hlásily o slovo. Pak si uvědomil, že ještě není naprosto v bezpečí, že lidová spravedlnost ho má na dosah ruky, a to doslovně, neboť taková ruka se mohla klidně vynořit z přízemního okna, podle kterého právě kráčel. Proto se pustil, stále ještě rozvážně a zvolna, přes ulici do parčíku, prošel jím, a jakmile clona keřů ležela mezi ním a věznicí, dal se do běhu, pokud mu to potlučené údy dovolovaly. Ve vzdálenosti asi tří set metrů se poprvé ohlédl na reprezentační budovu, v níž dostal první lekci lidokraticko-občanské výchovy, a pak pokračoval v usilovné chůzi k vilkové čtvrti na okraji města Kněžehradu.

	Obyvatelé rodinných domků odešli už po své práci (po každé okupaci je obyvatelstvo přidrženo k tomu, aby šlo v pořádku po své práci, a český národ, školený v okupacích, toto pravidlo hry přesně dodržuje), ženy šly nakoupit, děti odběhly do škol a čtvrť jevila jen sporé známky života. Za mřížovaným plotem zuřila dvě štěňata – vlčáci, tváříce se, že by Lolka roztrhala na kusy, kdyby k němu mohla. Pobavený Lolek vstrčil skrze mříže dovnitř ruku, načež vlčata zděšeně uprchla. Když pokračoval v chůzi, vrátili se psíci k plotu a usilovně se snažili zasloužit si svůj psí honorář za hlídání.

	Lolek kráčel nyní svižně a bez námahy k určitému cíli. Byl to malý předměstský kostel hned za vilovou čtvrtí, na hranici starého města. Pokaždé, když se mu něco podařilo, ať už vyhrál zápas v boxu, nebo udělal zkoušky, chodil Lolek do kostela poděkovat Pánu Bohu. To bylo na Lolkově osobité víře zajímavé, a v tom se také, nemohl shodnout s maminkou, že nikdy nechodil do kostela prosit o zdar zkoušky či jiného podniku. Trval na tom, že všechno si má člověk vybojovat svými vlastními silami a neobtěžovat Hospodina malichernými osobními žádostmi. Za úspěch však nutno Tvůrci poděkovat, protože, kdyby si byl zamanul, mohl člověku zkřížit plány a zhatit mu sebelépe připravený podnik.

	Malý kostel si místo hlavní kněžehradské katedrály vybral Lolek proto, že měl k němu blíže, a pak to byl chrám sv. Jiří, kterýžto proslulý bojovník s draky byl Lolkovi zvláště sympatický. Kostel byl prázdný, jen v druhé lavici u kraje dvě paní v středních letech polohlasně drbaly sousedstvo. Lolek se pokřižoval a zvolna obcházel chrámovou loď, prohlížel si sochy a obrazy svatých, zejména pak Křížovou cestu, jež byla dílem neznámého mistra primitivismu z XX. století. Na bočním oltáři Nejsvětější Trojice ho zejména zaujalo plátno zobrazující bičování Krista. Postál před ním a hleděl zamyšleně na dva velmi svalnaté katany v uniformách římských pretoriánů. Nebyl myslitelem, ale úvaha, že určité klasické metody výslechu se dochovaly až do našich časů, byla tady nasnadě.

	Pak poklekl před hlavním oltářem, pronesl v duchu krátké díkůvzdání a přidal modlitbičku za maminku. Napadlo ho, že by se snad měl ještě pomodlit za duši cizokrajného pohana, jemuž patrně pomohl do ráje Prorokova, ale ihned rázně myšlenku odmítl. Jednak nebylo jisté, že to zvíře opravdu ubil, a pak, jelikož to bylo zvíře, nemohlo mít nesmrtelnou duši.

	Velebný klid chrámku – obě paní totiž umlkly a pokukovaly po interesantním, ztepilém mladíkovi, jenž tu pokorně klečel před oltářem – přiměl Lolka, aby ještě setrval a rozvážil, co dál. Odešel tedy do zadní lavice, usedl opatrně, chráně svá záda před dotykem opěradla, a uvažoval: Není radno vracet se k mamince. Tam by si mohli pro něho znovu přijít. Zatím sice vězně nezjišťovali podle jmen v tom včerejším chaosu, ale Tarant ho poznal a Tarant s ním má staré účty. Tím nepochopitelnější, že tato ohava s lidským jménem ho nechala odejít. Ale o tom teď netřeba přemýšlet. Do Prahy, do svého studentského bytu se taky vrátit nemůže, tam by ho rovněž snadno našli, přijdou-li na svůj omyl (a musel to být omyl) – a mimoto nemá u sebe ani haléř.

	Lolek probíral v duchu příbuzenstvo: Všude by ho asi náramně vlídně přivítali. Celý čas se neukáže a teď najednou přijde bez peněz, potlučený a politicky proskribovaný. A on by potřeboval alespoň nakrátko do postele, to cítil velmi dobře – žádná síla vůle mu nenahradí domácí ošetření. A tu mu přišlo jakési, řekněme, vnuknutí, jež rozhodlo o dalších osudech našeho těžce zkoušeného weltera. Kdesi v lesní samotě, za vsí Tateřany, žije jeho prastrýc jménem Rybář, nestor místních pašeráků, vousatý Krakonoš a lesní samotář, mudřec a znalec léčivých bylin. Lolek přímo živelně zatoužil po nějakém hojivém balzámu a po zázračném lektvaru z lesních bylin, natrhaných za novoluní, na Velký pátek nebo tak podobně, jak to bývá v baladách. Vypít posilující odvar z devatera koření a usnout hlubokým spánkem v chatrči provoněné pryskyřicí, zatímco venku tiše šumí les – tam ať ho hledá politická policie!

	Pravda, tohoto lesního prastrýce viděl jednou v životě, jako malé děcko. Byli tam s maminkou na houbách a potkali Krakonoše, už tehdy bělovousého, jenž obřadně maminku poceloval a pak je zavedl do své lesní chaloupky, kde Lolek dostal obrovský krajíc s centimetrovou vrstvou másla a lesního medu, a pak se ten vousatý divomuž přel s maminkou o náboženství a naléhal na ni, „aby už jednou skoncovala s papežem“. Starý Rybář se totiž honosil tím, že je přímým potomkem Českých bratří, kteří se tu kdysi skrývali. Byl prý to muž zbožný a spravedlivý, což mu nevadilo, aby byl králem pašeráků. Pašeráctví v Tateřanech a okolí totiž není považováno za hřích nebo zločin, nýbrž za poctivý a nebezpečný způsob obživy, když horská políčka vesnici neuživí. Platilo tam nepsané pozměněné biblické heslo: „Co je božího, Bohu, a císaře berte u huby.“

	Nu, pomyslil si Lolek, snad ten starý svatý děda nevyhodí pronásledovaného prasynovce jen proto, že je katolík. Měl dojem, že Rybářovu chalupu snadno najde. Ve vzpomínkách z dětství viděl lesní cesty jako na dlani a pasíčku s chatou na průsečí dvou úvozů. A tož skončil úvahy, vstal, pokřižoval se a vyšel rázným krokem z kostela.

	Lolek nebyl z lidí, kteří dovedou někde vyžebrat pár korun na jízdu vlakem nebo to zkusí načerno. Na to byl příliš poctivý. Byl by se mohl svézt z Kněžehradu do Holantic, odkud to měl pouhých deset kilometrů pěšky. Ale nebylo radno příliš se ukazovat v městě nebo ve vlaku.

	A tak se toho dne udál další zázrak v životě Lolka Melichara, snad ještě větší, než bylo jeho nečekané propuštění z věznice. Na lačný žaludek, nevyspalý, se dvěma zlomenými žebry, nehledíc k jiným vnitřním zraněním, a se zanícenými zády ušel bez teplého oděvu za mrazivého dne 42 km, velkým dílem v stoupajícím terénu. Jeho putování mělo dobrý konec. Sen o zázračných lektvarech a lesní chaloupce strýce Rybáře se mu sice nesplnil, ale dostalo se mu ošetření ještě účinnějšího. Osm hodin poté, co mladý boxer nastoupil svůj chodecký maratón, vyběhl z chaty primáře Vitisky u Tateřan štíhlý muž vyšší postavy a s velikým kyblíkem v ruce svěže klusal k lesnímu prameni. Don Barcelona alias Antonín Motl fungoval už jako kuchař, číšník a vůbec majordom v chatrči vyděděnců. Když postavil nádobu pod pramének a zamyšleně hleděl na tenký proud křišťálové vody, zaslechl pojednou šelest listí a praskot větviček. Pohlédnuv tím směrem, spatřil na vzdálenost asi padesáti kroků mladého muže, jenž se potácel lesem jako opilý. Pak klopýtl, upadl na koleno, ale opět se namáhavě zvedl a vrávoral dále. Zkušený hostinský hned poznal, že tu nejde o mátožnou chůzi opilců. Don Barcelona zaváhal. Každý nový příchozí může porušit inkognito trosečníků v chatě. Ale tenhle člověk vypadal jako těžce raněný. Španělský válečník se ihned rozhodl:

	„Hej, mladej!“ zavolal silně, „co je vám?“

	Klopýtající muž se pomalu otočil po zvuku hlasu, chvíli stál, jako by váhal, a pak se potácivě pohnul směrem k panu Motlovi. Don Barcelona se mu rozběhl vstříc. Přiblíživ se, poznal, že neznámý je rozpálen silnou horečkou, oči má vytřeštěny a otevřená ústa sípavě vyrážejí zrychlený dech. Něco chtěl říci, pohnul rty, ale pak, než k němu Motl doběhl, padl obličejem k zemi a zůstal ležet bez pohnutí. Don Antonio se pokusil mladíka pozvednout, ale zjistil, že neznámý muž ztratil vědomí; rozběhl se tedy zpět chatě.

	„Pane primáři,“ volal už ve dveřích, „tak nás přibejvá. Čtvrtej člen posádky je tady.“

	„Kdo je to?“

	„Nějaký mladík. Upadl v lese a je bez sebe. Myslím, že bude postřelenej.“

	Tak jdeme pro něj,“ řekl primář a následoval Dona Barcelonu.

	Čtenáři první naší kapitoly se snad rozpomenou, že primář MUDr. Vitiska se uchýlil společně s panem Motlem do víkendové chaty, dobře ukryté ve skalách na břehu Úslavice. Hodlali tam v klidu přečkat první poryv revoluční bouře. Jestliže nyní Don Barcelona mluvil o čtvrtém členu posádky, je nabíledni, že se k oběma dobrovolným vyhnancům připojil kdosi třetí. O tom poslyšte v další kapitole.

	
		7. Plukovník chce spát



	„Dobré jitro, pane primáři, jak jste se vyspal?“ zvolal Don Barcelona ze svého kavalce, sotvaže rozbřeskl dvacátý šestý únor, první den nové epochy.

	„Skoro vůbec,“ zavrčel primář, „zima mi bylo, deky mi spadávaly střídavě na zem, bolí mě za krkem a v kříži, mám strnuti šíje, píchá mě v zádech, jako bych měl zápal plic, levé rameno bude asi vykloubeno, bolí mě reumatické koleno, oba boky mám otlačené a zebou mě nohy.“

	„To je dobrej trénink na koncentrák,“ mínil španělský válečník, a vymrštiv se z lože, dal se do zatápění. Vůně silné kávy postavila na nohy i dr. Vitisku, a když se ošplíchal ledovou vodou v umyvadle, chirurg se rázem rozveselil.

	„Báječná věc, tenhle tramping,“ liboval si primář před chatou, kde paprsky dopoledního slunce způsobily, že svlékl dokonce košili a začal zkoušet kondiční prostocviky, od nichž už před mnoha lety upustil.

	„Tohle sem nikdy nedělal,“ sděloval Don Antonio otevřeným oknem, „já sem pro praktickej tělocvik. Rozštípat dříví, skočit pro pivo, vyklepat tebichy nebo zase přískokem vpřed oranicej, to jo, ale tydle cviky, co dělaj lidi v koupelně, to mi dycky připadalo jako ňáká pohanská modloslužba.“

	„I dobré je to,“ mluvil primář udýchaně, dělaje horlivě předklony a záklony, „copak chirurg a primář velké nemocnice může jít štípat dříví nebo běhat oranicí? Sotva má čas odskočit si na záchod.“

	„Inu, to je pravda,“ souhlasil pan Motl, „to zas já měl v životě vždycky času dost. Jsem vyučenej holič a potom jsem se přiženil do hostince a to jsou takový živnosti, že najednou je hroznej fofr a pak zas tři dny lelkujeme na strop, vytíráme sklenice nebo krmíme kanáry. Při tom holičství jsem se naučil hrát šachy, a dost slušně. I tyhlety votevření znám.“

	„Tak to si budeme dávat,“ zaradoval se primář, „šachy tady, myslím, jsou, a když ne, uděláme si je. Času budeme mít dost. Víte, mně trochu zahálky po těch letech shonu prospěje.“

	„To určitě, pane primáři. Ale teď mi napadá – nebude mít milostpaní starost, když neví, kde jste?“

	„Jaká milostpaní? Aha, vy myslíte mou ženu. Ne, ta nemá o mě žádnou starost… totiž…“ primář se odmlčel, oblékl si košili a pak přistoupil k oknu, z něhož Don Barcelona vyhlížel jako poklidný horal ze své chatrče. „To máte tak,“ řekl primář důvěrně, „já jsem se ženil jako mladý lékař, neměl jsem ani halíř, a tak bylo třeba… moje nynější paní mě už předtím podporovala na studiích, ona je starší než já… no, zkrátka, nevydařilo se to. Ona nemá zájem o mé povolání a chtěla jen, abych dělal kariéru. Myslím, že o bývalého primáře a nyní trampa v osamělé chatě ztratí zájem nadobro. Tak, teď to víte.“

	„To zas moje,“ – Don Barcelona požadoval za povinnost revanšovat se primářovi rovněž důvěrným sdělením – „ta mě bude shánět. Vona mě pořád shání a já jí pořád prchám. Ačkoli, vcelku ji mám rád, ale já už jsem taková neklidná povaha. Holiči bejvaj takový. Já miluju tydlety modravý dálky a furt sem v luftě. Možná, že jsem měl nějakýho pradědečka pirátem nebo tak, babička se jmenovala Ramzani, to je italský jméno a ani se dobře neví, jak jsem k těm talijánskejm předkům přišel. Proto sem asi tak trochu mešuge, jak říkaj židi. My jsme vůbec zpatlanej národ.“

	„To jsme,“ přikývl primář, jenž se tak rozjařil ranním cvičením, že se znovu svlékl z košile a třel si prsa sněhem, „tohleto je znamenitý, to je úplný životabudič. To dělával strýc Zelenka, matčin bratr. Byl inženýrem v holandské Indii, stavěl na Jávě a na Sumatře železnice a vždy po dvou letech dostal na půl roku dovolenou, aby se mohl léčit z následků malárie. A on z těch tropů jel vždycky rovnou na Štrbu, a jak napadl sníh, válel se vám v plavkách ve sněhu jako pes a nemohl se toho nabažit.“

	„Naši lidi jsou po celým světě,“ dumal Don Motl, „a všude se výborně uplatňujou. Vždycky nám nejlepší talenty odcházely do ciziny, a teď? Nechci to vidět. To bude druhá Bílá hora.“

	„Ano, ano, ti nejschopnější nám zase odejdou za hranice. Pak to máme někdy někam dotáhnout. Ale co si s tím budeme dělat těžkou hlavu, je tak krásně, a když si představím, jak nádherně jsme jim foukli a že nikdo o nás neví – to je prostě k nezaplacení.“

	„Dobrý den, pane primáři,“ ozval se vtom hlas za jeho zády.

	Muž, který se tak náhle vynořil před chatou, zlezl patrně strmou skálu a obešel stavení, jiný přístup z té strany nebyl. Primář se překvapeně otočil, navlékl si rychle košili, jako by byl přistižen při něčem nedovoleném, a udiveně si neznámého prohlížel. Nový muž vypadal jako kanadský lovec z amerického filmu. Byl střední postavy, ramenatý, oblečen v zelenou mysliveckou uniformu elegantního střihu, z koverkotu předválečné jakosti, na nohou měl pravé kanadky a přes rameno mu visela nádherná lesknoucí se opakovací kulovnička. Zpod kloboučku, zdobeného tetřevčím ocasem, spadala do čela bujná kadeř vlasů kovově rusých, jaké mívali jen staří Vikingové. A tak kromě kloboučku rušil celkový dojem dokonalého syna filmové divočiny jen kulatý dobrácký obličej – hladce vyholený, ale ladovsky český, prozrazující zachovalého muže mezi 35 – 40 léty. Na boku měl tento švihácký lesní pán mocně naditou brašnu, v níž – jak primáře groteskně napadlo – mohl mít úlovek divokého krocana, vačici nebo něco takového. Vtom však kanadský lovec brašnu otevřel a vytáhl z ní omamně vonící bochník.

	„Já jsem vám, pane primáři, přinesl čerstvej chleba,“ řekl ostýchavě, „myslel jsem, že vám přijde k chuti.“

	„A… to jste hodný…“ pravil primář stejně rozpačitě, přijímaje chléb, „a co budu dlužen?“

	„Ale to je přece maličkost,“ mávl záhadný lovec rukou, „já jsem vám zavázanej na celej život. Nebejt vás, chodil jsem dnes o berlích.“

	„Á,“ zvolal primář, jako by se upamatovával, „vy jste… já už vím… vy jste ta dvojitá fraktura.“ S bochníkem v ruce a košilí oblečenou přes kalhoty vypadal dr. Vitiska jako kolchozník z Tádžikistánu, kromě cvikru ovšem.

	„To bylo moc zlý tenkrát,“ rozpovídal se neznámý, „v Brně mi to spravili tak mizerně, že jsem měl nohu o 5 cm kratší. A vy jste mi to znovu zlámal, a prosím!“ Muž zadupal a bujaře poskočil. „Tak mě napadlo, když jste teď tady jak v exiliu, nebo jak se to říká, že bych vám mohl nosit, co budete potřebovat.“

	„Nazdar, hajnej!“ ozval se vtom hlas Dona Barcelony, jenž z okna přihlížel rozmluvě, „kerej čert tě sem přines, člověče? My mysleli, že jsme tady na zapřenou, a von se přižene s chlebem.“

	„Servus, Tondo,“ odpověděl hajný a zřejmě nebyl překvapen objevením se týneckého policejního referenta, „to se divíš, co? My Tateřáci víme vo každý myši, kerá se tady šustne. Tak co teprve takováhle vzácná návštěva!“

	„No, z toho máme velkou radost,“ ušklíbl se Don Barcelona, „co si myslíš, proč jsme tady? Pro plezír ne, to si spočti na prstech.“

	„Ty chytrej,“ řekl hajný dotčeně, „to znáš špatně Tateřáky. Ty nemluvěj a neřeknou nikdy víc, než je potřebí. Voni vůbec nemluvěj. To jen já se tady s tebou vybavuju, protože sem napůl Pražák. Pane primáři,“ obrátil se hajný k dr. Vitiskovi, který zatím položil bochník na okno a oblékl se, „tady jste jako host obce Tateřan a pod její ochranou. A jelikož ste tady tajně, nikdo se vod nás vo tom nedoví.“

	Primář to vzal s uspokojením na vědomí a mezi hovorem si lámal hlavu, kdy a kde tomuto hajnému v přepychovém úboru léčil špatně srostlou zlomeninu. Až ho Don Barcelona přivedl na stopu. Vyšel z chaty a začal znalecky prohmatávat senzační koverkot lesního muže.

	„To zas budeš hrát do filmu, Josef?“ ptal se posupně, „že chodíš takhle vohozenej do lesa?“

	Primářovi se rozbřesklo. Český Fairbanks, chlap, který skákal z mostu na rozjetý rychlík a zlomil si při tom nohu.

	„Poslyšte, já vás nemohl poznat,“ řekl hajnému, „vy mi přece posíláte o každých vánocích pohled. Vy jste Joe Haiden.“

	„Já se jinak jmenuju Kuhajdík,“ zapýřil se zálesák, „ale vy jste mě tenkrát, pane primáři, léčil jako filmovej stár, a tak se dycky podpisuju tím psojdonymem.“

	Josef Kuhajdík, toho času hajný státních lesů v Tateřanech, byl případ sui generis. Kuhajdíci měli pěkný mlýn na Úslavici. Neštěstím staršího z obou synů, Josefa, bylo, že tam kdysi v roce 25 zapadli čeští filmaři, společnost Světofilm, která tu natáčela drama Dcera hor; došly jí peníze, producent s režisérem uprchli a starý Kuhajdík se na přímluvu své manželky ujal vyhladovělé herecké tlupy. Vykrmil je znamenitě a oni se mu odměnili, odvezli s sebou šestnáctiletého Josefa do Prahy – prý má fotogenický profil. Josef se začal školit ve filmovém umění a zároveň ho starší druhové zasvěcovali do tajů noční Prahy, což nevědomky financoval Kuhajdík starší, jenž se domníval, že syn v Praze studuje nějakou filmovou univerzitu. Josef pak dostal několik menších rolí a posléze sehrál i dvě hlavní úlohy ve filmech, na jejichž realizaci přispěl pan otec značnými částkami. Devatenáctiletý Joe Haiden neměl za mák hereckého talentu a taky se nikdy hrát neučil, ale přesto se nepropadl tak docela. Měl totiž úžasnou odvahu vesnického kluka, spojenou s romantickým zápalem pro americké dobrodružné filmy, a byl neobyčejně šikovný na gymnastické výkony. V Hollywoodu by se byl možná dopracoval jistých úspěchů v oné éře divokých kovbojek.

	Joe prošel ohněm tvrdých zkoušek, neboť pražští filmaři si nedali ujít příležitost pobavit se na účet vyjukaného vesnického mládence, který byl ochoten udělat cokoliv, co mu filmoví mistři předepsali. Z té doby utkvěl Kuhajdíkovi v mysli zejména jeden velmi silný zážitek. Známý režisér Allan Lomský (občansky Alois Louma), jenž miloval vkusně žerty a prováděl je pro pobavení tehdejší slavné filmové krasavice a pozdější své choti Bessie Cartenové, předepsal v jednom filmu Kuhajdíkovi, že jsa pronásledován bandity spadne do hnoj nice a bude se v ní topit. K tomu nařizoval scénář frakový úbor. Kuhajdík nesměle namítl, že by místo močůvky snad mohla být obyčejná voda, ale Lomský s vážnou tváří tvrdil, že by se to ve filmu poznalo a že to musí být originální substance.

	A tak, zatímco zasvěcenci a zejména sličná Bessie umírali smíchem, opakoval Joe pád do močůvky asi sedmnáctkrát, protože Allan vždy znovu prohlašoval, že se scéna nepovedla. Joe byl naivní chlapec, ale ne natolik hloupý, aby nepoznal, oč jde. A tak, ačkoliv od onoho vonného filmového křtu uplynulo téměř dvacet let, zůstal tento čestný dluh režiséra Allana Lomského trvale zapsán v duši Joa Kuhajdíka – a my jsme to museli zaznamenat, neboť Kuhajdík měl co nejdříve vyrovnat tento nesplacený účet.

	Joe neklesl na mysli ani po nepříjemné lázni. Se zázračnou houževnatostí nacvičil, cokoli bylo třeba, a prováděl věci, které se v cizině řeší filmovým trikem. Vlezl do tygří klece a židlí držel šelmu v šachu, skočil ze skály do rozvodněné řeky, sehrál osobně zřícení auta do strže, jindy rozbil vůz o strom a ze všeho vyvázl bez pohromy – až konečně osudný skok na rozjetý rychlík přerušil na čas jeho uměleckou kariéru. Příchod zvukového filmu pak učinil konec jeho filmové slávě k škodolibé radosti Tateřáků, kteří nemají rádi, když se někdo příliš vypíná nad své krajany.

	Otcovský mlýn kupodivu vydržel Joeovo filmové extempore, ale jeho podíl zmizel v příplatcích na hlavní role i hostiny pro filmové přátele. A tak po otci nastoupil mladší Ondra a Joe Haiden, nyní opět Josef Kuhajdík, vděčně přijal místo hajného. Ale zůstal i pak filmovým elegánem: na svůj sportovně fešácký zevnějšek se dost bohatě oženil a udržoval „americký“ standard, nedávaje se mást posměchem Tateřáků.

	Když Don Barcelona ocenil kvalitu obleku, vrhl se lačně a závistivě na loveckou opakovačku.

	„Člověče,“ vykřikoval, „nepovídej, že tohle máš erární flintu. Lidi, to je bouchačka!“

	„Ta stála před válkou tři a půl papíru,“ vychloubal se Kuhajdík, „před Němcema jsem ji skoval do sena. Ta má, člověče, zásahy! Tadyhle máš dalekohled s nitkovým křížem – na pět kilometrů trefí? srnce na komoru.“

	„Pro tebe je takový flinty škoda,“ řekl nepřejícně starý válečník, hledě lačně na kulovničku.

	„Ty máku!“ urazil se Joe a rychle smekl pušku z ramene, „vidíš támhleten smrček? Ten samotnej na tý skále! Dvě stě metrů, co?“

	A slavný Joe Haiden s filmovým gestem zasadil pušku do ramene, a aniž dlouho mířil, vypálil tři rány rychle za sebou. První sestřelila vrcholek stromu, druhé dvě přerazily smrček v půli.

	„Hotovej Old Shatterhand,“ uznale připustil Don Barcelona, „ale hajnej seš mizernej, když takhle zacházíš se státním lesem. Hele, fořte, dej mi bajchnout!“

	„Snad bychom se nemuseli bavit zrovna střelbou,“ starostlivě podotkl primář, „abychom zbytečně někoho nepřilákali.“

	„A to těžko,“ uklidňoval ho hajný. „Tateřáci, když se někde střílí, dou rači vod toho dál. A jinýho tady nepotkáte. Vlastně, abych nezapomněl, já jsem se vás taky přišel pozeptať na jednu věc, když jsem se doslech, že jste tady.“

	„A vod koho, prosím tě?“

	„Vod mladýho Jílka, toho, co je v lékárně. Von taky včera v noci utek. Má tady bratrance. A ten mladej Jílek ráno přišel ke mně, vyprávěl, že jste tady, že vás asi taky honěj a že budete leccos potřebovat. Teda kromě Jílkovic a mě vo vás zatím nikdo neví. Ale i kdyby věděl, tak Tateřáci, jak jsem už řek, nikdy neřeknou, co nemusej. Ty už se dávno před okupací naučili držet hubu. Tady nikdo vo ničem neví, nic neviděl a na nic si nepamatuje. Ale abych se dostal k tý věci, na kterou sem se chtěl zeptat. Mimo toho Jílka přišel ke mně ráno jeden pán, nějakej pan plukovník, jestli by se nemohl ubytovat na pár dní v hájence. Von utíkal přes hranici a nějak se mu to nepovedlo. Ale von u nás nejni klid a není k hnutí. Ta naše mrňavá, jsou jí tři měsíce, řve každou chvíli, starší holka řve, když ji slyší řvát, máma na ni řve, aby neřvala, a tchyně zas na ni křičí, že se na děti nemá křičet, no cirkus. A von ten pan plukovník by se chtěl nejdřív pořádně vyspat. Tak sem si myslel, že tady máte tři místnosti a mimoto ste taky postižený, řek bych kolegové v neštěstí, tak jestli by to nešlo…“

	„Co je to za plukovníka?“ zvídal primář.

	„Vod západní armády. Méno sem přeslech.“

	„No tak ho sem přiveďte, ať je nás víc,“ souhlasil primář, „místa je tu opravdu dost a jídla taky.“

	„Von je tady hned za chatou,“ řekl Kuhajdík, „von mě poslal, ať to jdu vyjednat, a že si zatím zdřímne. Sed si na sluníčko na balvan a asi usnul.“

	„Asi ne,“ ozval se hlas z neznáma, „zkuste to usnout, když pálíte jako protiletecká obrana,“ a ihned poté se zpoza rohu chaty vynořil majitel hlasu, skutečně nádherný plukovník, stejně urostlý jako Kuhajdík, ale vyšší, v koženém kabátě, se žlutými vepřovicemi a příručním kufříkem, a co bylo na něm nejnádhernější, s hustým vlnitým plnovousem barvy zlatě plavé. Držení těla a chůze prozrazovaly muže značné tělesné síly a pružnosti, ale v této chvíli na něm byla patrná únava. Plukovník nepozdravil povojensku, nýbrž smekl brigadýrku a v dopoledním slunci zazářila úžasně holá, bělostná lebka. Představil se jménem, jež znělo jako Kubát, a muži si srdečně potřásli rukama.

	„Tak to jsem rád, že to dobře dopadlo,“ děl hajný, „a už musím běžet. Já se ještě po obědě stavím a potom jdu do Týnce. Tak kdybyste, páni, něco potřebovali…“

	„Hlavně přineste zprávy, co se tam děje,“ řekl primář, „a kdybychom vás směli obtěžovat, tak já vám to sepíšu na kus papíru.“

	Hajný zmizel s ujištěním, že pro pana primáře udělá všechno, co bude v jeho silách. Tři muži pak vešli do chaty.

	„Já vám nejdřív udělám trochu kafe,“ řekl Don Barcelona, „to vám jistě přijde vhod a pak se hned můžete natáhnout.“

	Plukovník vděčně přikývl.

	„Celkem jsem nespal tři noci,“ řekl potom. „Když už bylo jasno, co ti židi chtějí provést…“

	„Židi?“ nechápavě opakoval primář.

	„Bodejť! Já je znám moc dobře. Ti nedají pokoj. Vono jim to bylo málo, ten Hitler… ale darmo mluvit. No dobrá, vy třeba máte jinej názor, budiž. Zkrátka, byli jsme, celkem sedmnáct vyšších důstojníků, u nejpovolanější osobnosti a nabízeli jsme se, že to vezmeme do ruky. Naše nabídka byla odmítnuta. Ty dvě noci, co se o tom jednalo, jsem už nespal. A když to včera prasklo – přece nebudeme čekat, až nás vodvezou do koncentráku.“ Plukovník vypil neuvěřitelně rychle horkou kávu, „já mám stejně falešný zuby, těm vařící káva neškodí, ne, děkuji, jíst nebudu. Džípem jsme si to hasili rovnou na hranice. Bylo nás šest. A projeli jsme. Totiž, oni projeli, kdežto já jsem vypadl z auta. Pak vám to povím podrobně,“ řekl plukovník ospale na zvědavé dotazy, „a potom jsem se pustil rovnou sem. Já to tu dobře znám. V mládí jsem tu trampoval. A teď jsem se octl v téhle chatě.“

	Když za ním zapadly dveře jedné z obou místností, které ústily do malé kuchyňky, bylo slyšet, jak odhodil boty a vrhl se na kavalec se slastným vzdechem úlevy.

	„To bude zvláštní příběh,“ soudil Don Barcelona, „tady kousek dál je polská hranice. K německé hranici, a to ještě k ruskému pásmu, je dobrých šedesát kilometrů. Jak se sem za tu noc dostal, to nechápu.“

	Vedle zapraskalo lože, pak se otevřely dveře a plukovník vstrčil dovnitř holou lebku a plavý plnovous.

	„To máte tak, pane Motl. My jsme přejeli na Šumavě a sem jsem se dostal nočním rychlíkem ze Železné Rudy. Ale já vám to pak povím všechno podrobně, jen co se vyspím“

	Plukovník zívl a opět zavřel dveře.

	„On je namíchanej na židy,“ řekl Don Barcelona tlumeně, „nejspíš mu něco museli provést.“

	„Obávám se,“ řekl primář, „že jedna z ošklivých věcí, kterou tento násilný převrat přinese, bude nová vlna antisemitismu. Ale já jsem spíše filosemita. Je to nešťastný národ. A bolševici ze mě antisemitu neudělají.“ – „Ani já nejsem proti židům,“ přitakal don Barcelona, „jsem vůbec odpůrce rasismu, ze zásady. A jako člověk, pane primáři, vám upřímně řeknu, poznal jsem většinou samý hodný židy. Tady jich bylo pár v Týnci a všichni náramně slušný lidi. A takový udělačný. Sommer, co měl obchod s uhlím, byl dobrák od kosti. Mladej Šelepa u něho začínal, Sommer mu svěřoval samostatný obchody, a když Šelepa prodělal, bral to Sommer na sebe, kdežto z vejdělků mu dával smluvený procenta. A pak se říká, že jsou vydřiduši. Celá rodina Finkelstejnova byli moc nóbl lidi a to nemluvím vo starým Rosenfeldovi. Von měl koloniál na rohu na malým rynku, a nebejt Rosenfeldky, tak by byl asi všecko rozdal. Von si dycky už ráno nacpal kapsy mandlema, hrozinkama, burákama, cukrovím a podobnejma dobrotama, krmil ptáčky, potulný pejsky, kočky, a kde jaký haranty potkal, rozdával jim sladkosti. Za první války nechával lidem na dluh, pokud měl co, a nikdy nikoho neupomínal. Děti, psi, kočky a zpěvný ptactvo se k němu sletovali a sbíhali, jakmile se vobjevil. Naštěstí umřel na cukrovku v roce 1940 a tak ušel těm hitlerovskejm svinstvům. Zato jeho syn Ota se už nevrátil. Von se z našich židů nevrátil nikdo kromě Kombercový, zrovna tahle, s vodpuštěním, se musela zachránit. A už se zas tady prohání, samej kožich, samej šperk, bábě už táhne na padesátku, ale vyvádí jako mladá holka.

	Ten mladej Ota Rosenfeld, já bych brečel, když si na něj vzpomenu, to byl můj nejlepší kamarád. Pane primáři, to byl žid, jakýho nikde na světě nenajdete, výjimečnej. Von byl úžasnej chlap. Von vůbec nevypadal jako žid a taky se moc mluvilo, že prej se stará Rosenfeldka zapomněla s nějakým cesťákem, ale kdo se podíval na Otovu bradu, takovou hranatou, anglickou bradu s takovým typickým ďolíkem, to byla brada starýho Rosenfelda. Jinak Ota byl kudrnatej blonďák a náramnej atlet. Říká se, že židi sou zbabělý, ale u něho to neplatilo. Ten snad byl eště vodvážnější než ten náš filmovej hajnej. Rváč to byl, holkař, peníze fofroval, chlastat uměl jako mariňák, nosil devadesátikilový žoky s kávou a házel s nima jako s pumlíčema, v tátově kšeftě se dřel jako chudej – zkrátka, takovej nežidovskej žid.

	Už jako kluk se vyznamenal, když jsme my učedníci měli závody s trakařema. Byly na to moc pěkné ceny. Já sice byl holičskej, ale taky sem startoval s těma kupeckejma, já měl dycky dobrýho laufa. A hned pár metrů po startu ten Rosenfeld upad, pokopali ho, přejeli trakařem, koleno si rozbil, krev mu tekla z nosu a zůstal hezkej kus zpátky, ale vstal a pustil se za druhejma. Na rynku, kde byl cíl, nás doběhl i s tím rozbitým kolenem, dostal se dopředu, a vtom mu praskla tkanička a spadly trenýrky. A co byste řek – Ota doběhl bez trenýrek a vyhrál to. Takovej to byl bojovník.

	Von třebas tamhle u pivovaru, co je mělká řeka a na dně samý vostrý kamení, střepy, rezavý hrnce a plechovky, v tom lítal ve vodě bos a chytal ryby do ruky. My vostatní kluci sme tam chodili vopatrně co noha nohu mine, ale Ota, ten v tom běhal sprintem. Když jsme byli už starší a chodili tancovat do Kněžehradu, von dycky v noci, namazanej jak slíva, chodil přes most po mostním oblouku, to je vejška přes deset metrů nad hladinou a oblouk je sotva deset centimetrů širokej. To bylo jeho. Taky sme jednou začali chodit za jednou holkou, ale nerozházeli sme se skrz to, Ota jen podotkl, že holt teda budeme švagři. My sme spolu užili srandy – romány by se vo tom daly psát.

	Když je vodsuď v jednačtyřicátým roce vodvedli transportem, neměl jsem dlouho o Otovi žádný zprávy, až pak přišel po půl roce lístek ze Sepekov v jižních Čechách vod nějakejch Kotalíků, že je Ota živ a zdráv. Já ho měl, kluka, tak rád, že jsem se do těch Sepekov rozjel, abych se dozvěděl, co vo něm ti Kotalíkovi vědí. To vám byla historie hodná Oty Rosenfelda. Oni je vezli, transport židů, přes jižní Čechy do nějakýho koncentráku. Ota měl zápal plic, jak ho někde v dešti honili v lomech, a tak, jak byl nemocnej, ho hodili do hitláku. Von jim ale někde na výhybce vyskočil a dostal se i s tím zápalem plic až k těm Kotalíkovům, což byli nějací obchodní přátelé. Oni ho tam chtěli přechovávat, ale Ota trval na tom, že je nebude uvádět do nebezpečí, a jak se trochu vykřesal, odešel, jen je poprosil, aby mi dali zprávu. Poslední stopa byla z Beskyd. Poslal mi lísteček, že je zdráv, a vyrozuměl jsem z takovýho náznaku, že je u partyzánů. Tam asi někde padl, protože vod tý doby se neozval a po válce už se nepřihlásil.“

	Don Barcelona se odmlčel v pietní vzpomínce na mrtvého druha. Tu se opět otevřely dveře a vousatý plukovník vstrčil dovnitř svou asyrskou hlavu.

	„Abych vás vyvedl z omylu, tak Rosenfeld v těch Beskydách nepad. Já ho znám, toho vašeho vychvalovanýho Rosenfelda, ze západní armády. Dostal se k nám přes Maďarsko a Turecko, bojoval nejdřív někde u Tobruku jako tankista a prej se tam vyznamenal. Do Anglie přišel jako kapitán. Naposled, co vím, vedl u Dunkerku jednotku útočné vozby. To je všecko, co vo něm vím. Myslel jsem, že vás to bude zajímat.“

	„A je živ?“ vyhrkl don Barcelona napjatě.

	„Asi je,“ pokrčil rameny, „nevím, proč by měl bejt mrtvej.“

	„To je divný, že se k nám nepřijel podívat nebo aspoň nedal vo sobě vědět. Nevíte, co teď dělá?“

	„Těžko říct,“ pokrčil plukovník rameny, „žid se vám pude chodit dívat na svý rodiště! Ty hned sháněj vejnosný místa. A prosím vás, pane Motl, já bych chtěl dovopravdy spát. Tak buďte tak hodnej, rámus můžete dělat, jakej chcete, to mi ani nevadí, ale nevyprávějte už ty svý historky.“

	Načež plukovník zavřel, tentokrát definitivně, a za chvíli se ozvalo z vedlejší místnosti drsné válečnické chrápání.

	
		8. Dlouhý Ferda hraje na housle



	Dlouhý Ferda se probudil do nové epochy dějin ve výčepu Afriky. Spal tam s hlavou na stole – tak ho tam v noci nechal sveřepý hostinský Puferna, řečený Tigr. První, co Ferda spatřil, prokouknuv do nového života, byla převržená láhev jeřabinky a jezírko silně čpící lihoviny na stolní desce. S lítostí si vzpomněl, že jí bylo ještě půl láhve, když tady v noci, jako poslední host, řešil ve svém nitru spor mezi Západem a Východem. V ležící láhvi zbýval ještě doušek – Ferda ho ihned zachránil a tím značně pookřál.

	Jako další myšlenka se mu vynořila v duši vzpomínka na studentský zájezd s Českým plaveckým klubem do Španělska, Francie a Itálie, představil si moře, které od té doby vášnivě miloval, a začal si zpívat příjemným basem:

	„Na co východ, na co západ,

	když by byl všude jen jih,

	jen jeden žhavý jih,

	kde nikdy nepadá sníh…“

	Profesor Ferdinand Popílek nepociťoval pražádné následky po včerejší přemíře alkoholu, kterým zaléval žal nad ztroskotáním humanitních ideálů, jichž byl vyznavačem. Narozdíl od svého zničeného druha Malého Sověta pocítil pudovou touhu docílit nového opojení. Podnikl prohlídku výčepu a příruční spíže, vypil tři syrová vejce, zajedl je dvěma studenými párky a poté, po malém váhání, si vybral mezi láhvemi nad výčepem litr tuzemského rumu. Po delším šukání objevil i cukr a připravil si na elektrickém vařiči mamutí porci námořnického grogu, bez vody, s karamelovaným cukrem. Poté, srkaje s uspokojením nápoj mořeplavců, pustil rádio a naslouchal rannímu hlášení.

	Ověřiv si takto, že včerejšek nebyl jen strašidelný sen po špatném alkoholu, vybavil si znovu scénu pod okny mansardy Malého Sověta. Bylť Dlouhý Ferda očitým svědkem zásahu Revoluční gardy, jež přepadla bezbranné studenty, mnoho jich do krve potloukla a některé odvlekla. Včera ho tato podívaná vyšinula z rovnováhy, ale dnes, kdy jeho odvážnější já se konečně vynořilo z par kvartálního pití, byl pln bojovnosti.

	Pochopitelně ho napadlo, co se asi teď děje v týneckém gymnáziu. Podíval se na hodinky a zjistil, že je devět a že už měl být dávno ve škole, protože toho dne má obě první hodiny. Ferda si nahlas udělil několik nadávek – ne snad proto, že přijde pozdě a bude ředitelem kárán, nýbrž z toho důvodu, že propásl nástup školního lidu do zlatého věku socialismu. První hodina v osvobozeném, pokrokovém světě, toť přece cosi věkopamátného. A tato hodina už plynula.

	Ferda si u výlivky, určené pro mytí sklenic, rychle opláchl obličej, osušil se kapesníkem, uspořádal jakžtakž svůj zevnějšek, oprášil zválený zimník, napsal tužkou lístek panu Pufernovi, kde potvrzoval svůj dluh za vypité nápoje a snědenou krmi, pak dorazil grog, přelil trychtýřem rum do dvou sodovkových lahví, které si stejnoměrně nacpal do obou náprsních kapes zimníku, a opustil Afriku, odemknuv si dveře do průjezdu.

	Když se blížil k průčelí gymnazijní budovy, objevily se ve všech oknech mladistvé tváře, jež sledovaly jeho hutný cval záříce smíchem. To ovšem Ferda neviděl. U brány nenarazil na žádnou stráž a také chodby byly prázdné. Nestaraje se o to, co se děje ve třídách, vrazil bez klepání přímo do ředitelny, aby se mužně omluvil Rudému Rudlovi, zvanému též Mičurin, tj. panu řediteli Kurandovi, za své zpoždění. Leč nebylo Rudého Rudly.

	Ferda stanul ve dveřích, mžikaje zamlženými brýlemi na jakýsi velmi zachmuřený sněm, jenž tu zasedal kolem kulatého stolu, druhdy určeného pro rozmluvy s rodiči a hosty. V předsednickém křesle trůnila robustní profesorka Kasandová v rudém svetru, po bocích jí zasedali profesoři Bouzek a Lejp, dále profesorka Prasková a z osmé třídy studenti Gabele a Fárová. Table ronde zaokrouhloval topič pan Nekuda, jenž zřejmě vychutnával požitek, že tu sedí v tak důležitém shromáždění, a to mu stačilo. Do řízení nezasahoval. Ferda si sňal orosené brýle a chvíli se nezmohl ani na pozdrav. Zasedající na něj pohlédli jakoby nepřítomnýma očima, kromě Kasandové, jež se na něj vůbec nepodívala a pokračovala v proslovu, který právě pronášela:

	„Akční výbor reálného gymnázia v Týnci se tedy jednomyslně usnáší…“

	Akční výbor, který jsme vám právě představili, je třeba charakterizovat poněkud podrobněji, abychom si mohli lépe vysvětlit úžas Dlouhého Ferdy, když tu stál a zíral, jací to mužové a jaké ženy se ujaly kormidla na gymnaziální lodi za její nebezpečné plavby na vzedmutých vlnách revoluce.

	
Předsedkyně výboru, mocně vyvinutá pedagožka v rozkvětu abrahámovin, slečna Kasandová, byla velikou bojovnicí za komunismus, což potvrdila už za války, kdy zapředla styk se statným SS-Manem pod rouškou zdokonalení se v jazyce říšském. Příbuznou minulost měl tělocvikář Bouzek, muž, jenž nápadně připomínal Mussoliniho vyholenou lebkou, tuří šíjí a bojovnou bradou. Byl rozeným délesloužícím poddůstojníkem. Na své svěřence v tělocviku řval tak intenzívně, že se často i beránčí povahy vzbouřily a Bouzek měl ustavičně nepříjemnosti s žáky starších ročníků. Za války byl přímo opojen rázným pochodováním říšských branných mužů, stal se jedním z prvních vedoucích Moravcova Kuratoria a později byl povýšen na ředitele pražského gymnázia. Když ho v květnu zavřeli jako kolaboranta, získal si svalnatý Bouzek v pracovní koloně záhy přízeň vedoucích, stal se náčelníkem trestanecké čety a posléze i politickým instruktorem vězňů, neboť horlivě toužil sloužit nové vrchnosti jako vrchnostem předešlým, a proto přímo hltal v přeškolovacích kursech rudou ideologii.

	Po roce byl propuštěn, omilostněn a jmenován tělocvikářem v Týnci. Bouzek zahájil nástup tím, že se ohlásil nikoli řediteli, nýbrž Malému Sovětovi jakožto náčelníku komunistické buňky ve sboru, a učinil tak slovy: „Soudruhu, prosím, abys mi přidělil úkoly. Chci odčinit svou vinu budovatelskou prací a soudružskou bdělostí.“ Malý Sovět byl nadšen. Vzal Bouzka do ochrany a prohlásil, že je to jeden z nových lidí, přerodivši se člověk, jenž se stal výchovným působením trestu platným členem socialistické společnosti. Bouzek pak byl na pokyn Malého Sověta ustanoven vedoucím politické tělovýchovy – ředitel Kuranda se totiž od května do ničeho nepletl, uznávaje tiše autoritu Sovětovu.

	Třetí člen akčního výboru, latinářka Prasková, byla, stručně řečeno, pitomec. I Bouzek, například, byl venkoncem člověk jednoduché mozkové struktury a ani Kasandová nehýřila dary ducha, ale Prasková byla pitomec klasický. Dělala, co jí kdo nařídil, memorovala poučky a ideologii stejně, jako měla namemorovánu učební látku, kterou zkoušela zpaměti. Všichni inteligentní studenti z ní byli zoufalí. Prasková instinktem pitomců ihned vycítila vyšší inteligenci a systematicky jejího majitele týrala. Stalo se, že jeden tercián, na němž tvrdošíjně žádala jakási loňská slovíčka, uprchl z domova a skrýval se dva dni v lese. Jindy přišla vyzkoušet žáka onemocnělého chřipkou přímo do bytu. Politicky ji zpracoval Malý Sovět krátkými, srozumitelnými hesly a vlídnými úsměvy. Od té doby se přiklonila k malé skupině profesorských komsomolců, vedených Sovětem, a vytrvavši byla nyní odměněna akčním křeslem. I opájela se svou mocí a významem.

	Další profesorský akča, kreslíř Lejp, byl člověk levicový, pokrokový a inteligentní. Nebyl však nikdy zvláště statečný a nyní, když se ve své pětačtyřicítce stal otcem, klesla jeho vůle k odporu nadobro. Přijal jmenování do výboru, krčil se na své židli a zděšeně se vším souhlasil. Hlasoval se třemi zuřivci v naivní naději, že kolega Šošolka se brzy ujme ředitelského žezla a dá celému tomu blázinci nějaký rozumný řád a směr.

	Máme-li charakterizovat topiče pana Nekudu, jenž tu zastupoval dělný lid, pak tento muž, jako vystřižený z veselé písně „seče sedlák na louce“ včetně zeleného alpského klobouku, který měl na hlavě i při akčním sezení, proslul leda tím, že za války šmelil s cukrem, který kradl jeho švagr, a s tabákem, který stejnou cestou zaopatřovala jeho sestřenice, a mimoto psal anonymní stížnosti Moravcovu ministerstvu na školníka Koldu. Prozatím se nijak neprojevoval, toliko zasedal, a to mu dělalo dobře.

	Studentští zástupci Gebele a Fárová byli vybráni pro proletářský původ. Byli to hodní a nadaní mladí lidé, odchovanci Malého Sověta a dosud přesvědčení, že pravda a právo zvítězilo a že se podílejí na nějakém dobrém a velikém díle. Uctivě souhlasili se vším, co navrhovali přítomní členové profesorského sboru.

	Na tento koncil tedy nechápavě brejlil Dlouhý Ferda, zatímco předsedkyně Kasandová, maličko se odmlčevši při jeho vstupu, ihned zase pokračovala v proslovu:

	„Akční výbor reálného gymnázia v Pepově Týnci nad Lesem se tedy jednomyslně usnáší, aby všichni studenti, kteří se včera zúčastnili průvodu fašistické mládeže a ohrozili tak klid a pořádek ve městě jakož i důstojný průběh lidově demokratické revoluce, byli ze studia odstraněni. Je snad někdo proti tomuto usnesení?“ dodala výhružně.

	Bouzek a Prasková vykulili stejně hrozivě oči, Lejp se ještě více přikrčil, oktaváni sklopili hlavy a pan Nekuda učinil němé gesto, jako by chtěl povstat a utkat se s každým, kdo by si troufl odporovat. Dlouhý Ferda, jenž byl tak pohrdlivě přezírán, učinil komicky zdrcený obličej a žuchnul sebou na osamělou židli v koutě. Poté vytáhl z náprsní kapsy sodovkovou láhev s rumem a okázale se napil na leknutí. Prasková k němu pohlédla s neskrývanou ošklivostí, kdežto ostatní kolegové ho dále ignorovali. Jen oba zástupci studentstva plaše pokukovali po oblíbeném učiteli, jehož opoziční postoj vyciťovali.

	„Soudruh ředitel Šošolka je dnes sice nemocen,“ pokračovala Kasandová, „ale jak ho všichni známe jako nesmlouvavého bojovníka za pokrokové ideály, můžeme být jisti, že náš postup schválí. Tím máme projednány hlavní body, to jest: vyloučení výtržníků, vyloučení všech, jejichž rodiče byli zatčeni pro záporný postoj k lidové demokracii nebo reakční smýšlení, dále suspendování školníka Koldy…“

	„Chytráci,“ ozval se teď Dlouhý Ferda zvučně, „co to tady račte provozovat za komedii?“

	Fárová a Gabele pozvedli hlavy a náznak úsměvu zahrál na jejich tvářích, ale rázem opět pohasl a byl nahrazen poděšeným výrazem.

	„Kolego!“ vykřikl Bouzek a prudce vyskočil, „opusťte ihned tuto úřední místnost! Tady nemáte co dělat!“ 

	Kasandová a Prasková rovněž povstaly. Lejp zůstal sedět a funivě vzdychal. Měl v nose polypy a kromě toho mu bylo úzko. Oktaváni a pan Nekuda se zvedli automaticky, když představenstvo zaujalo výbojný postoj.

	„Kolega nemá co dělat nejen zde, ale na ústavě vůbec,“ ostře prohlásila Kasandová, „prozatím jste byl vyloučen ze sboru a zbaven práva vyučovat. S definitivní platností o vás rozhodnou nadřízené úřady.“

	„Tak já jsem byl vyobcován z tohoto spolku,“ řekl Ferda ustaraně, „to jsou mi i novoty. A kdo jako, prosím, o tom rozhodl?“

	„Samozřejmě, že akční výbor,“ břitce odsekl Bouzek.

	„Á, akční výbor,“ osvítil se Ferda, „a kudy se tam, prosím, jde?“

	Bouzek na Ferdu nechápavě pohlédl, a nevniknuv do ironického smyslu dotazu, hrdě prohlásil:

	„Akční výbor jsme my!“

	„Nastojte,“ žasl Ferda, a postoupiv k Lejpovi, plácl ho bodře do ramene. „Ty taky, surrealistická malůvko?

	Ty jsi taky hlasoval pro to, aby mě vyhodili?“ dotazoval se Ferda sladce, skláněje se k sklíčenému kreslíři. „No, tak promluv, drahouši! I ty, dítě moje? Auch du, Brute?“

	„Prosím tě, Popílku,“ zaúpěl Lejp bolestně, „nekřič, vždyť jsi opilý!“

	„Ještě ne,“ ohradil se Ferda uváženě, „ale dnes budu! Jenže já se opíjím rumem, kdežto vy jste opilí kořalkou ideologickou. A proč, ptám se slavné poroty, jste mě ráčili zbavit šarže?“

	„Nejsme povinni vám to vysvětlovat,“ řekla Kasandová studeně, „ale akční výbor tak učinil pro vaše reakční smýšlení, pro zesměšňování dělnických ministrů tiskem, pro…“

	„He he,“ zasmál se Ferda ryčně, „teď byste mi měla, poslechněte, zlomit šavli a ukousnout distinkce. Nebo aspoň, jelikož jsem v civilu, pošlapat klobouk!“

	„Vás ten smích brzy přejde,“ štěkala Kasandová, „až budete stát před lidovým soudem. Pro kolaboraci s Němci, kolego, rozuměl jste?“

	„Co?“ řekl Ferda nebezpečně tichým hlasem.

	Kasandová, důvěřující své robustnosti i ochraně atleta Bouzka, pokračovala stejně bojovně:

	„Je to svědecky prokázáno,“ řekla ledově, „pořádal jste s Němci pitky, bratřil jste se s nimi a byl jste za války protěžován ministrem von Speerem.“

	Ferdovi blesklo opojeným mozkem, oč jde. Měl kdysi v hostinci hádku s jakýmsi poručíkem Speerem, jenž se vydával za synovce tehdejšího říšského ministra. Z této epizody tedy vykonstruovali hlavní bod obvinění a důvod pro vyloučení. Začalo se v něm všechno vařit.

	„Vy jedna…“ řekl hrozivě a postoupil o krok, „vy jedna hitlerovská kurtizáno!“

	Profesorka Kasandová slabě vykřikla a chytila se za krajinu srdeční. Lejp k ní galantně přiskočil a ze všech sil podepřel omdlévající amazonku.

	„Kolego!“ zaburácel Bouzek a pokročil k Ferdovi, „to je všechno doloženo výpověďmi svědků. Já sám jsem navrhl vaše vyloučení, protože jako přesvědčený komunista nesnesu, aby kolaborant s nacisty…“

	Nedomluvil. Ferdův spravedlivý hněv a démon alkoholu vzkypěly současně. Došlo k výjevu, jaký důstojná ředitelna nezažila. Ferda poskočil vpřed, uchopil Bouzka levicí za kravatu, přitáhl si ho k sobě a pravou rukou ho začal mlátit po hubě. Nejednou, nýbrž v allegrettovém tempu. Svalovec byl tak konsternován, že neučinil ani obranný pohyb. Zato Prasková začala hystericky ječet a Kasandová doomdlela, Lejp se ji marně snažil udržet na nohou. Skácel se s ní na zem, volaje „vodu, vodu!“ jako arabský nosič v době sucha. Oktaváni stáli strnule, bledí rozčilením. Pan Nekuda couval pozpátku do opačného kouta ředitelny, jako by se stahoval z bojiště, které teď patřilo hidalgům a nikoli prostým peónům. Podivuhodné bylo, když Ferda začal Bouzka fackovat, že pan Nekuda téměř zbožně smekl svůj zelený tyrolský klobouček a držel jej na srdci.

	Vykonav exekuci, utrhl Ferda Bouzkovi kus kravaty, mrštil ji mezi nepřátele, odstoupil ke dveřím, a než vyšel na chodbu, prohlásil záhadně:

	„To je teprve začátek!“

	Co tím myslel, sám nevěděl. Pustil se prudce chodbou a před duševním zrakem se mu vynořil leutnant Speer, jak stojí uprostřed lokálu, jak on, Ferda, na něj křičí: „Hitlerismus a nacismus je horší svinstvo než komunismus!“ a Prušák odpovídá vztekle: „A vy si myslíte, Sie, gebildeter Kerl, že až sem přijdou bolševici, budete dál profesorem?“ Ó vy skopčáci zatracení, vy jste tohle všechno zavinili! Pak si Ferda vzpomněl na jistého Františka Kulhánka, svého spolužáka z primy, jenž psal křídou po chodníku posměšná říkadla o Zdeně Velebilové, kterážto malá slečna byla idolem primána Popílka. Tehdy ztrestal Kulhánka stejně jako teď Bouzka, jenže na to nepotřeboval pít rum. Ferda se zastavil a seznal, že je v prvním patře přede dveřmi kvarty A, své oblíbené třídy. Dospěl tam pudově. Dveřmi prolínal dost značný hluk. Ferda bez váhání vstoupil.

	Dlouhý Ferda miloval kvartu A, protože v ní byl Pepíček Hátle, děcko neobyčejně vnímavé, jež pozorně sledovalo všechny Ferdovy výklady a pamatovalo si je. Stačí jeden takový žák a kantor věnuje třídě veškeré své sympatie. Dobře se mu tam učí, neboť ví, že alespoň jedna duše pozorně naslouchá jeho geniálním vývodům.

	Pepíček Hátle byl nejen miláčkem Dlouhého Ferdy. Byl chloubou ústavu a teď, po únorovém vítězství, nabyl pro gymnázium ještě větší ceny. Pepíček byl obecní děcko, a to nepodařené. Byl nalezen před patnácti lety fotbalovou jedenáctkou S.K. Týnce, když šla, namazána do posledního muže, v noci do klubovny dokončit oslavu vítězství nad Kněžehradem. Tehdy kapitán mužstva, centrhalv Kočandrle, zaslechl z tribuny dětský pláč a záhy se jedenáct ožralých playerů pokoušelo utišit plačící nemluvně tím, že mu dávali do pusy zátku od láhve s koňakem. Kdo Pepíčka položil v noci na tribunu, se nevypátralo. Na vychování ho přijal a jménem obdařil nevrlý kustod Hátle, když se obec uvolila vyplácet na nalezence menší vyživovací příspěvek. Tak prožil Pepíček velmi neutěšené dětství, plné výprasků – nehodil se totiž k ničemu, ani ne k lajnování hřiště a sbírání tenisových míčků. K sportu pochopitelně nepřilnul, spíš naopak, a naděje fandů, že si vychovají místního Karla Koželuha, byly zklamány.

	Obrat v životě Pepíčkově nastal, když si ho v obecné škole povšiml řídící Semerák, vášnivý protektor všech sociálně slabých žáků. Objevil v Hátlovi nadprůměrné nadání a Pepa Hátle byl zásluhou Semerákovou zapsán na gymnázium a uděleno mu stipendium. První rok studií však nasvědčoval, že se pan řídící mýlil. Pepa Hátle propadl z češtiny a dějepisu.

	Jako repetenta ho znovu objevil Dlouhý Ferda. Suploval v primě češtinu a uložil za domácí práci dřevní námět: Popište náš ústav. Když při opravování začal Ferda číst práci Hátlovu, rozjasnilo se utrápené líce profesora Popílka, zhnuseného primánskými popisy školní budovy. Hátle napsal úlohu, jejíž genialitu by byl zcela určitě každý češtinář přehlédl a byl by ji klasifikoval jako dostatečnou, ale Ferda nebyl vlastně češtinář, Ferda nebyl vůbec kantor, Ferda byl zvrhlý pedagog, básnický duch a galský piják a Ferda rázem pochopil, že malý brýlatý Hátle napsal tuto úlohu speciálně pro něj, pro Ferdu. Už začátek oslnil.

	Naše škola je budova, napsal Hátle a udělal za tím tečku. Skládá se ze tří pater, podkroví a sklepení, kde žije topič Nekuda. Občas vychází na slunko a kosí trávu. Je to muž práce.

	Ferda nahlas zařval. Začátek ho oslnil. Potom, aby nepoplašil bytnou, si do úst nacpal kapesník a četl dále. Byly tam pasáže jako například:

	V naší třídě je řada lavic, natřených nazeleno. Jsou sytě natřeny a dokazují, že umělec, jenž je pokládal, nešetřil barvy ani námahy. Málokde se vidí tak pěkně natřené lavice.

	Tak a podobně řádil Hátle s omšelým námětem. Druhý den si Ferda Pepíčka zavolal do kabinetu, důkladně ho rozebral a po několika dalších konfrontacích brýlatého chlapečka přesvědčil, že je nutno se učit i těm věcem, které člověka nebaví, ba právě těm nejvíce, ať už jsou jejich docenti otravní a jakkoli nesympatičtí. Výsledkem porad Dlouhého Ferdy a malého Hátla bylo, že Pepíček dokončil opakovanou primu s vyznamenáním a stal se ve sboru slavným. Byl dáván za příklad, jak se student nemá dát odradit neúspěchem. V sekundě měl už Pepa samé velmi dobré a po historickém květnu nabyl chlapec ještě zvláštního významu jakožto dítko proletářské. Byl hýčkán Malým Sovětem a jeho komunistickou svitou. Tichý Hátle přijímal zdvořile projevy přízně, ale hluboko v srdci nosil toliko Dlouhého Ferdu a svého dávného příznivce Semeráka.

	V tercii nastal u Hátla ještě větší a i pro Ferdu překvapující rozmach. Zakousl se do učení tak, že brzy začal dávat kondice, v latině byl záhy o dva roky napřed, sám si překládal autory a hodinami si vydělal tolik, že se odstěhoval od svého dosavadního pěstouna Hátla a najal si vlastní pokojík u vlídné staré vdovy Paličkové, pořídil si nové šaty a kostěné brýle. Napohled vypadal jako velmi vážený čtrnáctiletý mladý muž.

	Rodiče studentů záhy vystihli, že žákům, které učí Hátle, se při zkouškách dostává zvláštních úlev, a tak byl Pepíček brzy zavalen výnosnými kondicemi. Na začátku kvarty si koupil motorové kolo, aby stačil objet všechny své klienty. Byl jaksi reklamou školy vedené v novém duchu a Kasandová jednou docela vážně navrhla Malému Sovětovi, že by se měli Hátlovi opatřit dělničtí rodiče. V předrevolučním shonu k tomu zatím nedošlo. Jen Malý Sovět nebyl tak docela spokojen s tímto slavným primusem: ač Hátle ovládal politickou výchovu perfektně, znervózněly Sověta jeho občasné dětinské otázky, jejichž čertovo kopýtko tušil, neboť Malý Sovět jediný z komunistické frakce sboru měl, nebo aspoň dříve míval, smysl pro humor. Ale to prozatím stačí, abychom pochopili vnitřní pouto mezi Hátlem a Ferdou.

	Když se Dlouhý Ferda vrátil do kvarty, zjistil hned prvním odborně pedagogickým pohledem a poslechem, že hluk ve třídě není průvodním zjevem nějaké rošťárny, jaké se páchají, nepřijde-li učitel do hodiny, nýbrž že má jiný, patrně vážný důvod. Kolem první lavice, v níž seděla dvě děvčátka, se kupil hlouček chlapců a vzrušeně rozprávěl. Jedna z kvartánek, subtilní, obrýlená hnědovlasá dívenka, byla Jaruška Semerákovic. A ta usedavě plakala. Skloněn nad ní stál Pepíček Hátle a zdálo se, že se ji snaží ukonejšit. Ostatní k tomu rozčileně cosi přetřásali. Jiní studenti tvořili po třídě skupinky, rovněž hlasitě debatující. Ferda, jenž měl na jazyku nějaké to bujaré zvolání vlastní ražby, zůstal zaraženě stát. Třída se utišila, ale nerozprchla se na místa.

	„Co je, Hátle?“ obrátil se Dlouhý Ferda na svého důvěrníka.

	„Prosím, oni jí zavřeli tatínka,“ odpověděl vážně Pepa.

	Ferda si vzpomněl. Věděl o tom už od minulého večera. Chtěl říci něco, čím by děvčátko potěšil, ale nenapadlo ho nic lepšího než:

	„Nic si z toho, Semeráková, nedělejte, mě zrovna teď akční výbor vyhodil a brzy mě taky zavřou.“

	Nastalo dojaté ticho. Opět zalétl Ferda ve vzpomínkách do minulosti. Nebylo možno nesrovnat tento významný den s oním, kdy německá branná moc vtrhla do týneckých ulic – Ferda měl zrovna hodinu v tehdejší kvartě, když jednotka ozbrojenců pochodovala pod okny gymnázia. I zacitoval tehdy volně Švejka a pravil třídě: „Von to není ani tak velkej kumšt dostat se někam, ale dostat se pak vodtamtuď, to je to pravý strategický umění.“ Tenkrát se třída rozesmála a Ferda s ní. Dnes se kvartáni nechtěli smát tomu, že i pan profesor Popílek byl vyhozen ze školy. A přece se třída rozveselila.

	V této chvíli ticha se totiž otevřely dveře a vešel náramný průvod. Bylo to pět mládenců, pět znamenitých vlasatých klacků od patnácti do osmnácti let. Ten v čele měl cylindr a saxofon, drahý nesl housle a na hlavě mu seděla buřinka, další dva s džezovými trubkami byli ozdobeni pirátskými šátky a poslední kumpán s bendžem v ruce si nasadil turecký fez. Spatřivše Ferdu, jenž tu stál v zimníku mlčky před lavicemi, postavili se před ním do řady a mladík s cylindrem spustil:

	„Prosím, my jsme ti vyhození reakcionáři. My se loučíme s ústavem.“

	„My jsme přišli zahrát Jarce, abychom ji rozveselili,“ dodal blonďáček v tvrďáku.

	Ferda rozjasnil líce.

	„Koukejte, Petránku,“ řekl kapelníkovi v cylindru, „já patřím mezi vás. Vezměte mě do kapely. Já jsem taky vyhozený reakcionář.“

	Za radostného šumu třídy si Ferda vypůjčil od blonďáka housle – skřípal dosti slušně na tento nástroj – a postavili se půlkruhem kolem Jarušky, která přestala plakat, ba, chtíc nechtíc se usmívala. Nebylo možno se neusmívat této hudební sestavě.

	„Semeráková,“ řekl Ferda vážně, „pan otec se zase vrátí a všechno bude dobré. Řekněte nám, která je vaše oblíbená píseň.“

	Jaruška se rozpačitě zubila. Hátle za ni promluvil:

	„Prosím, ona má ráda Červenou sukýnku!“

	„Tak jedem!“ řekl Ferda bez prodlení, zaskřípal zkusmo na vypůjčený nástroj, shledal, že je obstojně naladěn, bendžista udal tóninu a již nastoupil saxofon i obě trubky. Červená sukýnka, které se ještě přede dvěma dny Dlouhý Ferda ve třídě posmíval, jímavě dokreslila neobyčejné prostředí revoluční školy. Patrně ne náhodou. Vždyť o málo později byla prohlášena jedním z nejryzejších produktů lidově revolučního umění a sám Veliký Očadlík, plamenný strážce české hudby a osobní meč Rudého dědy, ano, sám Veliký Mirko prohlásil, když to pomůže pětiletce, že Čs. rozhlas bude hrát Červenou sukýnku třeba padesátkrát za den. Pětiletce to sice nepomohlo, ale získalo to české hudbě nový věhlas.

	Teď tedy v kvartě A reálného gymnázia v Týnci vrzal vyloučený kantor, ovíněný Ferda, s pěti vyhozenými studenty Červenou sukýnku, aby potěšili děvčátko, kterému uvěznili otce, protože byl předsedou jiné strany než komunistické. Bylo to jedno z fortissim týnecké a československé revoluce vůbec a hudebníci také hráli fortissimo a úžasně procítěně, saxofon kvílel a trubky vřeštěly. Ferda tahal na houslích divukrásné přechody a chvílemi dosahoval úrovně orientálních pištců, blonďáček bez nástroje bubnoval do katedry takt a třída pěla.

	Jenže pravá legrace měla teprve začít.

	Stráž, která co chvíli hlídkovala na chodbě, čilý mužík jménem Kolařík, se pojednou přiřítil dovnitř mávaje rukama, a když hudci učinili tázavou přerývku, vykřikl:

	„Kluci, pozor, jde Ušatý torpédo!“

	Mínil tím profesorku Kasandovou a mimoděk zahrnul mezi kluky i Dlouhého Ferdu, což, jak se za chvíli ukázalo, bylo docela na místě. Kapela se totiž rychle přesunula do pozadí třídy a tam se hbitě ukryla i s nástroji pod poslední řadu prázdných lavic. Svorně s nimi zalezl i věčný uličník Dlouhý Ferda, složiv mistrně svou hubenou postať do prostoru pod deskou, a bylo mu v té chvíli výtečně. Jedva se tak stalo, rozlétly se dveře a plukovnická hruď slečny Kasandové vtrhla dovnitř. Za ní následovala slečna Kasandová sama. Svitu tvořil Bouzek, mírně opuchlý po Ferdových fackách a t.č. bez kravaty, a dále dynamická profesorka Prasková.

	Třída s rachotem povstala a stála nehnutě, v napjatém očekávání. Tři gladiátoři zaujali výhružné postoje na pódiu a Kasandová pokročila vpřed, třímajíc list papíru.

	A nyní, ač velmi neradi, je musíme opustit, abychom mohli synchronizovat ostatní události, s nimiž se poněkud opožďujeme.

	
		9. Milostný dopis Emana Pancíře



	Píšíce dějepravu týnecké revoluce, zásadně se chceme vystříhat oněch laciných triků, jimiž autoři detektivek záměrně stupňují čtenářovo napětí, přerušujíce děj v nejkritičtějším okamžiku. Nám nejde o napětí, nýbrž o plnost líčení – proto musíme nechat Dlouhého Ferdu pod lavicí a vrátit se na týnecký hlavní rynk. Je třeba znát překotný vývoj událostí, abychom pak s požitkem pochopili umocněnou sílu revolučního hněvu tří profesorských vykonavatelů vůle lidu.

	Události na náměstí neskončily komickou truchlohrou, jejímiž hrdiny byli miliční náčelník Pechoč, jeho dva pobočníci, kůň Šiminda a posmrtná schránka soudruha Hasenvogela. Sotvaže obyvatelé starobylých domů, vyburcovaní palbou milicionáře Kulendy, zavřeli okna a poslední aktér dramatu, strážník Zoula, opustil rynk, zaburácely motory a na náměstí přijel celý konvoj krytých kamiónů, které, jak už víme, byly objednány z Kněžehradu, aby dopravily týnecké vězně do bezpečí, pod ochranu lidové spravedlnosti. Gardisté a strážníci okamžitě vyklidili chodník před radnicí a za chvíli už vodili vězně v celých četách. Kolem této neradostné scény se nenápadně ochomýtal pan Kandík, kterého jeho úřední uniforma činila jaksi neviditelným. Napočítal celkem sto dvacet zatčených a v duchu se poklonil tomuto imponujícímu rekordu. Vždyť Němci za celou válku zatkli a odvezli všehovšudy devadesát osm týneckých občanů, kdežto lidově demokratičtí vládcové hladce překonali toto číslo hned první den. Již z toho je patrno, rozmlouval sám se sebou pan Kandík, že tohle je něco daleko velkorysejšího než nacistická epizoda. Němci byli břídilové, uzavřel rozšafně obecní zřízenec, diletanti – kam se hrabou na komunisty.

	Když kamióny s provinilci opouštěly náměstí, táhlo už na osmou a náměstím se trousily postavy občanů spěchajících do zaměstnání. Pílili právě tak pilně jako v březnu roku třicátého devátého, kdy nás zaštítila říše velkoněmecká ochrannou pavézou. Ochránci vždy dbají na to, aby lid pílil do práce, a český lid tak činí vždy, když se nad ním mění ochranná ruka. Opět se zavírala okna, z nichž postrašení lidé sledovali odvoz svých spoluobčanů, ale normální vzhled náměstí vydržel sotva několik minut.

	Za mostem stáli ještě chodci v ustrnulém zahledění za mizejícími krajany a už se vynořil z aleje u mostu nový průvod, tentokrát radostný. V jeho čele kráčel, lépe řečeno klátil se montér Šůna s tahací harmonikou, zavěšenou na šíji, a vyhrával něco, co podle rytmu byl slavnostní pochod, melodií to však připomínalo barbarskou rapsodii afrického pralesa. Za ním jel švec Pazderka a hulákal. Jeho jezdecké umění bylo nutno kvalifikovat jako artistní kousek, neboť nejen že byl ožralý jako čuně, ale seděl na koze, která nechtěla jít. Byla poháněna Černou Cikórií, ďábelsky ječící, rozcuchanou a umazanou. Nerozlučný druh dámy zvané Cikórie, bývalý obecní posluha Kubatka, se potácel chvílemi za ní, chvílemi vedle ní a blábolil:

	„Já sem Lenin – kdo se vopováží – ten to slízne.“

	Dále se batolil mecenáš společnosti, pokrokový cukrář pan Petrtýl, zavěšen do slečny z baru Na dolívce, jež byla oděna v rudou večerní toaletu a přes ni měla přehozen vydři kožich pana Petrtýla, který jí byl ovšem příliš široký i příliš dlouhý, a hihňala se vtipům, jimiž hýřil její kavalír. Průvod uzavíral, rovněž nejistý v nohou, četník Honejsek a posléze šla babka, které patřila koza. Vedla ji k obecnímu kozlovi, ale byla zastavena rozjařenými revolucionáři, kteří jí kozu odňali a použili ji k zpestření průvodu.

	Zasvěcenci poznávají druhou garnituru vedení týnecké komunistické strany. Všichni přečkali ve zdraví noc hrůzy v baru U pěti radních, k ránu se dověděli, že revoluce přece jen zvítězila, a tu, posilnivše se ještě, šli manifestovat za své požadavky, neboť se cítili zkráceni a odstrčeni tím, že nebyli pojati do akčního výboru. Honejska, který se celou noc zdržoval mimo okruh revolučních dějů (většinou v zájezdní hospodě Mexiko) na cestě úředně zabavili a nařídili mu, aby tvořil ozbrojenou ochranu průvodu.

	Všimněme si symboliky, jež maně vyvstala při střídání dvou popsaných výjevů. Kamióny odjíždějící s politickými vězni tu představují svět starý, mizející, úpadkový a s jejich odchodem současně nastupuje svět mladý a pokrokový, tj. montér, kterého pro opilství vyhodili z místa, filozofující švec na koze, dvě komunální dámy města Týnce, jedna ze starší, druhá z mladé generace, posluha, který nikdy nepracoval a pil na učet náhodných mecenášů, a živnostník, jenž vsadil na komunistickou kartu, doufaje, že mu nebude znárodněna cukrárna – hle, zástupci pracujících, nositelé pokroku a mládí světa.

	Sledováni užaslými pohledy ranních chodců, vtrhli burácející funkcionáři do radnice, nařídivše Honejskovi, aby venku podržel jízdní kozu páně Pazderkovu. Naříkající babička zůstala u svého majetku. Když revolucionáři stoupali po schodišti, zastihli na prvním refugiu pana Kandíka, jak právě upevňuje plechovému rytíři historickou halapartnu, již použil minulou noc Eman Pancíř k vypuzení fašistů.

	„Hele, zřízenče,“ houkl na něj pan Kubatka, „zavolej nám akčního předsedu. My s ním musíme mluvit. My se nedáme jen tak vodkecat, my sme zasloužilí bolševici.“

	„Kterého pana akčního?“ ptal se pohotově pan Kandík. „Jestli si přejete okresního akčního soudruha předsedu, tak ten tu není, ten vodcestoval na okres. Jestli to má bejt pan místní akční soudruh Emanuel Pancíř, tak ten taky nejni k mluvení, protože šel k Volovi na dršťkovou polívku.“

	Pan Kandík, jak vidíme, byl tak přesně informován, že kombinoval už do budoucna, což je dar, jímž oplývají jen velcí státníci, a přiřkl oběma jmenovaným hrdinům funkce, o něž se teprve ucházeli. Jeho informační proslov značně ochladil bojovné nadšení tlupy rudých harcovníků. Přestali povykovat, shlukli se a radili se.

	„Tak von Eman Pancíř z Horky je akční,“ divil se Šůna, „a my ho chtěli včíra vyhodiť. A Choljuka je vokresní. No, hlauně, že je voba dobře známe.“

	„Vy ste s tím Pancířem kamarádi,“ obrátil se Petrtýl na Šůnu, „tak ty bys nám to moh u něho vyjednat. Je von tvrdej?“

	„Eman si dá řícť,“ pravil Šůna, „a přeje dobře popíť. U kořauky by se to s ním dalo nejlíp sfouknouť.“

	„A tak ty už si to s ním zařídíš,“ mínil pan Petrtýl, „a mohli bysme hned zabrat ten hotel. Jak tam jednou budem, tak už se nedáme vodtamtuď vyšpičkovat.“

	S tím všichni souhlasili. Vyhrnuli se opět před radnici, propustili Honejska a dovolili šťastné stařence, aby si odvedla kozu.

	„Halt!“ vzpomněl si pan Petrtýl, když už chtěli nastoupit atlantické tažení, „ty, Brusinko, zůstaneš tady. Já sem ti slíbil, že budeš sekretářkou, a stojím v slově.“

	Mánička z Dolívky, řečená Brusinka, se jen rozpustile chichotala. Pan Petrtýl ji uvedl do radnice a odevzdal ji panu Kandíkovi, jenž stále ještě upravoval a leštil kovového zbrojnoše.

	„Koukejte, obecní,“ řekl mu pan Petrtýl, „tadle slečna je městská tajemnice. Že to vzkazuju Emanovi Pancířovic.“

	„Spolehněte se, vážený soudruhu,“ salutoval pan Kandík, „uvedu dámu v její úřad.“

	„Tak je to správný,“ liboval si pan Petrtýl, „a ty sem dej kožich, už ho nepotřebuješ. Já ti pozdějc koupím lepší.“

	Pan Kandík zavedl slečnu Máničku do proslulé tajemnické jizby, která byla v noci dějištěm rozhlasové bitvy. Slečna, jež byla stále ještě značně opojena, se hned cítila jako doma, vrhla se ve svém večerním úboru na kanape, před chvílí opuštěné Emanem, a vyzvala pana Kandíka, aby si lehl k ní. Čacký zřízenec decentně odmítl a opustil byró, načež si slečna zdřímla.

	Zatím pět ostatních funkcionářů dopochodovalo za ustavičného týrání harmoniky, pokřikování a zpěvu do hotelu Atlantik. Kolosální stavba z betonu a skla byla pohřížena v hrozivé ticho. Ani ve formance nebyl zatím nikdo z denních hostů a tepna podniku, vrchní pan Mádl, se dosud neobjevil. Nikdo v hotelu nebydlel a ani vrátný nezaujal dnes své místo v lóži – patrně i on vyspával oslavu lidového vítězství. Celek činil dojem sídla miliardářů, kteří uprchli před hněvem lidu. Leč čtyři odhodlaní mužové a jejich revoluční družka se nezalekli. Prošli několika opuštěnými místnostmi, marně se dobývali do kuchyně a zamčeného výčepu a nakonec se dostali, vedeni zasvěceným panem Petrtýlem, do Růžového salónku.

	Když cukrář otočil vypínačem, ukázalo se, že zakletý zámek má svého rytíře a Šípkovou Růženku. Růžový salónek byl stále ještě v tomtéž stavu, jak jej v noci Ohniví mužíci opustili. Čpělo to tu kouřem, výpary, lihovinami a zkysanými majonézami, hojnost nevypitých nápojů a nezkonzumovaných jídel, od nichž akční výbor utekl a které Ohniví mužíci nestačili dorazit, stále čekala na borce, kteří by jim pomohli ze světa. Všude po zemi se válely jednotlivé polobotky, jak je tam akční mužové při svém útěku zanechali. A v koutě hodovní síně, spočívaje na koberci a pod hlavou maje jakési stočené ubrusy, spal poslintaný a i jinak provlhlý Áda Servít, bývalý satirický básník a redaktor časopisu Netřesk, nyní moskevský akademik a vůdce mládeže. Vedle něho jako čestná stráž dřímala v křesle místní kráska Dana Marečková, oficiální snoubenka téhož, oděna v modrou svazáckou blůzu. Když totiž nemohla v noci přivést Ádu k vědomí, rozhodla se hlídkovat u omámeného ženicha. Ten, jak někteří čtenáři vědí, se stal obětí surového fašistického žertu Ohnivých mužíků.

	Nastalo divení, kmeni, probírání se k životu, vysvětlování a dohadování. Když se Áda dal trochu do pořádku a osvěžil se nějakým střikem, přijal nonšalantně sdělení, že revoluce vítězně uspěla, zatímco on spal, a nehodlaje se příliš zahazovat s komunistickými plebejci, rychle se svou snoubenkou opustil salónek.

	Noční bojovníci z Dolívky pak bez meškání zasedli ke zbytkům akčních hodů -a byly to zbytky velmi podstatné, jen mírně okoralé, a ne bez značných hodnot kalorických. Nepotřebovali mnoho, aby se opět rozjařili, vždyť vláha, kterou vstřebali na Dolívce, se dosud nemohla vypařit. S bujarým pokřikem si začali dělit funkce v správě hotelu Atlantik, kterýžto jejich revoluční sen, jak se zdálo, se právě splnil. Cikórie pobíhala po salónku a tu i onde „štípla“ lžičku, ubrousek nebo jinou maličkost, jednak ze starého zvyku, jednak vychutnávajíc pocit, že jako správkyně to může činit svobodně, aniž ji za to stihne buržoazní pseudojustice. Za tohoto radostného povyku se jako duch zjevil pan Mádl, vyholený, napudrovaný, svěží, v dokonalém fraku, liše se tak podstatně od posádky salónku. Jako by dějiny vynechaly tohoto znamenitého džentlmena, jenž zjezdil celý svět, měl v Americe značné jmění, a přece z důvodů jen jemu známých setrvával už deset let jako vrchní číšník v rodném městečku, zažíval právě třetí převrat a druhou diktaturu a činil dojem, že ho to všechno baví.

	„Čím posloužím panstvu, prosím?“

	Čtyři hodující páni a Černá Cikórie začali jeden přes druhého posměšně pokřikovat.

	„Nic nepotřebujeme, tady je všeho dost,“ halasil pan Petrtýl, „a dycky bylo. Já dycky všecko platil. Kdo seš komunista, chlastej, kdo nejseš, táhni k čertu. Víte, hoši, že sem dycky všecko táhnul? Ale teď se mi to bude rentovat. Ste komunista, vrchní?“

	„Nemám tu čest,“ uklonil se pan Mádl.

	„To ste řek hezky,“ pochválil ho pan Petrtýl, „bejt komunista je velká čest, kerý nejni hodnej kdejakej syčák. Vy ste nám chtěl posloužit, tak služte, vod toho tu ste. Páni, chce někdo něco?“

	„Měly by tu bejt buřty s cibulí,“ mínil pan Kubatka, „tydle polonézy a takový sračičky, vo to nestojím. Buřty s cibulí a piviště, to by mi bodlo.“

	„Prosím, jedna porce vuřtů s cibulí a pivíčko,“ opakoval zdvořile pan Mádl.

	„Já budu rači šampanyzírovat,“ kvičela Černá Cikórie, „teď sme my páni a podle toho musíme žít. Vrchní, votevřte támhleten sekt.“

	„K službám!“ Pan Mádl vylovil z kapsy nůž s vývrtkou a přinášel z kouta láhve nachystané večer k banketu. Stály v řadě podél zdi, každá v chladicím kbelíku. Nápad Černé Cikórie oslnil i druhé stolovníky a všichni žádali sekt.

	„Vy ste tu, řek bych, hlavní správce,“ obrátil se pan Petrtýl na číšníka, „že jo. A až do dneška to měl soukromej nájemce. Ale revolucí se to změnilo, hehe, příteli, to budete čubrnět. Eslipak víte, kdo je vode dneška váš šéf?“

	„Vím, prosím,“ řekl pan Mádl, „je to milostivá paní Kombercová, národní správkyně hotelu Atlantik.“

	A za touto větou odzátkoval pan Mádl láhev německého Kupfergoldu, takže jeho slova byla provázena slavnostním výbuchem. Exploze omráčila pětičlenné shromáždění. I Černá Cikórie, dosud rejdící, si sedla na nejbližší židli. Všichni na sebe pohlédli a jejich přiboudlé, podroušené obličeje se jaksi protáhly.

	„Co?“ zaječela Cikórie, jež se první vzpamatovala, „ta? Proč ta?“

	„Vodkuď to víte?“ obrátil se pan Petrtýl na vrchního, hlasem už docela prostým bojovnosti.

	„Před chvílí telefonovala milostivá paní z Kněžehradu. Má prý plnou moc. Mám čekat, až přijede, a předat jí knihy.“

	„Tak,“ řekl jen švec Pazderka.

	„Tak takhle,“ smutně dodal cukrář.

	„To má čloujek za to, že se dřel pro stranu,“ bručel Šůna, „za to, že vobětoval svý… svý všecko… jó, to sme si to malovali!“

	„Další přání?“ ozval se opět pan Mádl.

	„Ale tento…“ řekl zamračeně pan Petrtýl, „třeba taky ty buřty s cibulí.“

	„Mně taky,“ broukl Šůna.

	„Posloužím pětkrát vuřtíčky s cibulí,“ – a pan Mádl pružně odběhl.

	Při každé revoluci, říká Joseph Conrad, je mnoho zlomených srdcí starých idealistů. Nechme tedy p.t. komunistické radní zajídat zhrzené ideály porcí vuřtů s cibulí a připíjet k tomu sekt. Rychle spějme zase na náměstí, kde rušné střídání obrazů pokračovalo.

	Těžiště událostí se přeneslo do rohu náměstí, tam, kde končilo podsíní a k starobylé bráně se přimykala bývalá hospůdka, nyní kantýna U vola. Živnost tu před léty zanikla, a protože městské jatky, jež byly dole pod schody, měly kantýnu nevyhovující, dostal lokál nové poslání. Řezníci sice bručeli, když jim bylo stoupat po třiceti schodech vzhůru, kdykoli se jim zachtělo osvěžení, ale záhy přišli na to, že právě těch třicet stupňů je dobrým důvodem, aby si mohli odskočit z práce na delší dobu než dříve.

	Nuže, dveře tohoto podniku se právě teď rozlétly a z nich vylétl Eman Pancíř, překulil se dozadu a po tomto zdařilém kotoulu zůstal sedět na dlažbě. Když totiž Eman vstoupil do kantýny, bylo tam právě hlučné shromáždění asi deseti řeznických tovaryšů a hlavní porážeč Nerad – v krvavé zástěře a s rukávy vykasanými – řečnil ke kolegům. A jak už to náhoda přináší, zejména v románech a ve filmu, právě když Eman vcházel, zazněla z úst Neradových tato slova:

	„Já, jak vidím komunistu, hned se mi zavíraj pěstě. A dyby sem teď náhodou ňákej vlez, tak ho vodsuď vyhodím, že poletí až do polousi.“

	Tak pravil Václav Nerad, podhorák a Pancířův krajan z obce Břítova.

	„Tak hele, šlachteckej,“ ozval se Eman ode dveří, „tady je zrouna jeden. Tak to můžeš zprubnouť.“

	I pokročil Václav Nerad, neobyčejný atlet, jenž dovedl s kilovým závažím v pěsti skolit jedenáctimetrákového býka jednou ranou, a chopil se Pancíře. Přes Emanův inteligentní a pružný odpor dostal ho Nerad brzy do svoru svých mohutných paží, otočil ho čelem z hospody, donesl ke dveřím a docílil světového rekordu v hodu. Nezlomen a nepoškozen vstal Eman z jízdní dráhy a jako mladý býk vtrhl hlavou napřed znovu do kantýny. Boj se opakoval se stejným výsledkem za radostného řevu řeznického kolektivu. Když Eman vylétl potřetí, sportovně uznal převahu soupeřovu.

	„No tak, neblbni,“ řekl, blíže se k prahu, kde rozkročen stál šlachtecký, „čloujek si de snísť trochu prdelouky a vy byste ho hneď zabili.“

	„To je jiná řeč,“ obměkčil se Nerad, „jako každej host si můžeš snísť poljuky, co chceš. Ale jako komunista poletíš znova. Na vobci si můžete dělať svý převraty, ale my to tady netrpíme. Seš host, nebo komuna?“

	„Sem host,“ kapituloval Eman a byl vpuštěn. Řeznictvo se chechtalo a Eman uraženě usedl s talířem jaternicové polévky stranou od koncilia. Mlčky a zarputile hleděl do talíře. Kdyby tak věděl už najisto, že bude tím předsedou akčního výboru, pak by jim ukázal. Ale i tak se tohle šlachteckému nevyplatí. Poté Eman zalétl v myšlenkách k Dáše Pařízkové, zjihl, a zapomenuv na řezníky, kteří se neustále pochechtávali, ponořil se do lyrických snů. Povznášela ho myšlenka, že si namluvil vzdělanou slečnu z nejlepší městské rodiny, a jestliže měl včera obavy, že si to Dáša přece jen rozmyslí, pocítil dnes radost nad tím, že jeho šťastná hvězda zaplála podruhé: stane-li se předsedou akčního výboru, povznese se společensky natolik, že bude žádoucím ženichem i pro slečny z lepších rodin. Soukromé názory, jak vidno, neslučoval Eman s komunistickými třídními teoriemi. Pojednou se ho však zmocnila pochybnost: Kdy vlastně mají schůzku? Řekli si „zítra k večeru v aleji u mostu“, ale Eman si teď nemohl vzpomenout, jestli toto ujednání bylo učiněno před půlnocí nebo po půlnoci a jestli „zítra“ je „dnes“ nebo teprve „zítra“. Kdyby byl věděl – a jako nastávající komunistický funkcionář to vědět měl – že žije v zemi, kde „zítra“ znamená „včera“, byl by z toho tím více popleten.

	Rozhodl se, že učiní konec nejistotě. Vyžádal si od kantýnského dopisní papír a tužku. Řezníci se přestali smát a hleděli na něho s úžasem. Nikdo dosud neviděl Emana Pancíře něco psát, natož skládat dopis. Eman se krutě zamračil, sevřel pevně tužku, zaťal zuby, napnul svaly jako nováček u volantu a nadepsal písmeno za písmenem hlavičku:

	Znejmilejší ďuče…

	Poté, vzpomenuv si na větu, kterou matka vždy zahajovala psaní jakýmsi vzdáleným příbuzným, připsal:

	divíš se asi že ti nini píši…

	Po chvíli, napjatě sledován mlčícími řezníky, si vybavil další kouzelnou formuli:

	chápu se pera abisem ti připomenul randi.

	Po tomto ryze formalistickém úvodu přistoupil k věci:

	Máš přijdout dnes kvíčerou jaksme ujednáno.

	Pancíř, vyjádřiv takto srozumitelně své ideje písmem, pozvedl orosené čelo od papíru a vítězně pohlédl na zaražené řeznictvo. Sám chrabrý Nerad rychle odvrátil zrak a snažil se předstírat, že ho nezajímá, co Pancíř činí. Eman si několikrát přečetl své literární dílo a byl s ním čím dále spokojenější. Ale něco tomu chybělo. Nebyl to milostný dopis. Bylo třeba ještě připojit kousek jemné erotiky, nějak něžně naznačit poslání schůzky. Eman to cítil a odvážně přistoupil k nesnadnému úkolu. Posléze osobitým, ryze pancířovským způsobem rozřešil problém. Velikými, takřka ozdobnými písmeny přimaloval doušku:

	Neber si kalhoti nebti mušim něco duležitého řícti. Líbá Eman.

	Triumfálně list zalepil a vyhotovil adresu na obálce: Dáša Pařízkova, študentka gimnázie Tince.

	Poté Eman mlčky a sebevědomě opustil kantýnu, položiv na pult dlužný obnos.

	„Tak von napsal psaní,“ řekl pak vážně jeden z tovaryšů.

	„Ať dělá, co umí,“ mračil se Nerad.

	Řeznictvo uznalo, že situace je vážná, a po jednom se začalo trousit dolů do jatek.

	Eman cílevědomě zamířil k sekretariátu komunistické strany, kde se obvykle hemžilo dost mladých mužů, ochotných s něčím nebo pro něco někam doběhnout. Když vešel, zjistil, že tentokrát je hlavní úřadovna přeplněna staršími muži, kdežto z mládeže tu byl toliko onen svazák, který s nimi v noci táhl na městský rozhlas. Seděl za pultem a nesl zřejmé stopy alkoholické noci. Před ním stál místní náčelník intelektuálních myslitelů dr. Bobek a řečnil. O krok zpět se tísnil hlouček pánů, v nichž místní občan mohl vesměs poznat členy bývalého národního výboru.

	„Dnes nesmí nikdo zůstat stranou,“ vykládal dr. Bobek mladému muži, jenž se snažil pootevřít oči natolik, aby mohl obhlédnout obzor, „musíme všichni po bok dělnické třídě, do boje proti reakci. Proto jsem se, soudruhu, rozhodl, že podám přihlášku do komunistické strany. Já bych prosil blanket.“

	„My bychom taky prosili přihlášky,“ ozval se jeden z pánů.

	„Jo, blankety,“ kýval hlavou ušlý svazovec, „já se kouknu, kde jsou.“

	Vtom vstoupil na scénu Eman, třímaje obálku. Vešel do prostoru za pult a zatřepal mladíkem.

	„Pocem,“ řekl, „já sem akční předseda. Já to tady vemu za tebe. Ty běž teď do gymnázia a vodevzdej tam todlenc. Víš, kde je gymnázium?“

	Mladík byl rád, že se dostane na vzduch, a okamžitě vypadl s dopisem ze sekretariátu. Pancíř si sedl na jeho místo, přeměřil skupinu zkoumavým pohledem a zahovořil:

	„Tak vy chcete všichni do partaje, panstvo. To se vám, vy chytráci, jen tak lehce nepodaří. To by doved každej, dyš mu hoří koudel, honem přehodit vejhybku. My ale nejprv musíme prezkoumať, co ste zač, a pak se uvidí. Tadyhle mi napište na kus papíru ména, adresy a takový ty represálie a zatím můžete jíť.“

	Pánové poslušně přistupovali k pultíku a zapisovali se na arch, který jim Eman předložil, načež s uctivými poklonami couvali ke dveřím. Eman nabyl přesvědčení, že je práv vysokého úřadu předsedy akčního výboru, a jeho nálada se opět zlepšila. Jsa povahy šlechetné, rozhodl se v duchu, že Nerada zavřít nedá, že mu udělí toliko přísnou důtku.

	
		10. Za zvuků hymny



	Soudružka Kasandová vlídně kynula modrokošilatému poslovi, jenž něco zamumlal a opět zmizel. Nato bez meškání roztrhla obálku, o níž věřila, že obsahuje důležité směrnice, příkazy a nařízení. Rozevřela dopisní papír a četla:

	

	Znejmilejší ďuče

	divíš se asi že ti ninipíši. Chápu se pera abisem ti připomenul randi. Máš přijdout dnes kvíčerou jaksme ujednáno.

	Neber si kalhoti nebti mušim něco duležitého řícti. 

	Líbá Eman.

	

	Paní Kasandová neomdlela ani nezařvala jako tygřice. Četla dopis asi šestkrát za sebou, zpočátku nic nechápajíc. Ostatní členové akčního výboru na ni napjatě hleděli. Potom se Kasandová podívala na obálku a přečetla si jméno Dáši Pařízkové. Vydala jakýsi tichý skřek a četla dopis posedmé. Potom teprve zařvala:

	„Prosím!“

	A hodila list na stůl napospas ostatním. Lejp se odvážil nahlédnout do poselství, v němž tušil něco neblahého. Ostatní se kolem něho seskupili a četli z různých úhlů, v duchu nebo polohlasem, Pancířovo milostné vyznání.

	„I sakra!“ zvolal topič Nekuda spíše bujaře než pohoršené, ale vida, že spáchal jakýsi faux pas, rychle se odmlčel.

	Lejp začal říkat „hm, hm“ a zkoumal obálku.

	„Škandál!“ udala konečně Prasková správný tón reakce na tuto neslýchanou písemnost.

	„Prosím,“ zesílila Kasandová hlas a mluvila dál v útržcích myšlenek, „mravní prohnilost buržoazie… studentka… okamžitě vyloučit… a všechno… ihned… opustit ústav… odporné.“

	Kasandová dobře věděla, že Pařízková je oblíbenkyní Malého Sověta, k němuž ona, Kasandová, lnula příchylností ryze ideovou, ale nicméně vášnivou. Hle, zde byl konečně důkaz, že mrzká dívka není hodná sympatií velikého muže malé postavy. Jistěže se soudruh ředitel nebude zastávat studentky, která, ač vyznamenána jeho přízní, snížila se k hanebně intimním stykům s jakýmsi Emanem, o jehož duševní úrovni a mravní zvrhlosti svědčí písemný doklad. Kasandová nehodlala pustit z ruky velikou příležitost, jak si vyřídit účty s Pařízkovou. Takticky zakuklila svůj hněv do obecného horlení proti reakčním studentům a vůbec všem elementům, které nepatří na střední školu a které budou konečně jako plevy odváty svěžím vichrem revoluce. Zahrnula provinilou septimánku do seznamu vyloučených a navrhla, aby usnesení akčního výboru bylo ihned provedeno. Prasková, rovněž pobouřena Emanovou milostnou romancí, nadšeně souhlasila. Bouzek, dychtící nějak vyzuřit svou potupu, připojil svůj hlas. Lejp se neodvážil odporovat. Topič Nekuda v duchu dumal, jestli si ta septimánka opravdu nevezme kalhoty.

	A pak trestná expedice vyrazila k útoku.

	V septimě bylo už předtím rušno jako v úle. Měl tam hodinu omšelý suplent Zachariáš, hubený pán zjevu čínského mandarína (i pergamenová pleť opravňovala toto srovnání), oděn v černý pracovní plášť, o který si studenti s oblibou otírali pera. Zachariáš, jemuž přezdívali Šuplík (patrně derivát od slova „suplent“), byl člověk, který po celý život umíral strachem. Bál se nadřízených i studentů, bál se myší, psů, hadů, tmy, bouřky, nemoci a smrti. Když mu bylo pět let, kousl ho pes do lýtka a od té doby Zachariáš koktal. Když začal učit, nechal kohosi propadnout z dějepisu, postižený po něm hodil ze vzteku slovníkem a od té doby byl Šuplík přesvědčen, že studenti na něj chystají atentát. Stačilo, aby zkoušenec u tabule vnořil ruku do kapsy, a Šuplík se dával na útěk, volaje: „Pomoc, má v kapse bambitku!“ Před obávaným německým inspektorem Wernerem utekl do sklepa, ukryl se tam někde v uhlí a teprve druhý den se podařilo vylákat ho ven. Je samozřejmé, že Zachariáš se dal ze strachu hned po květnu ke komunistům a pak prožíval muka hrůzy, obávaje se, že ho národně socialističtí studenti zavraždí.

	Dnes zakoušel nebohý Šuplík zvláště rafinované útrapy. V septimě ho uvítali kočičinou lidských hlasů, slavíků, plechových i papírových trumpetek, hřebenů a bicích nástrojů, což mělo znamenat, že on jako komunista je zodpovědný za převrat. Poté se na chvíli přestali starat o vystrašeného mandarína a začali se prát mezi sebou, protože třída měla komunistickou frakci zvíci asi pěti komsomolců. Pokrokoví živlové, kteří se chtěli Šuplíka zastat, byli přemoženi a majorita opět zaútočila na ustrašeného docenta, jenž se krčil za katedrou.

	„Šuplík, udělej medvěda, nebo budeš bit,“ volali třídní sígři. Byl to způsob, který žáci vyšších tříd vymysleli na Zachariáše a jímž se musel vykupovat, chtěl-li mít jakžtakž klid. Mučený učitel musel chodit sem tam po stupínku mruče a předváděje chůzi i pohyby neohrabaného medvěda. I tentokrát zděšený Šuplík raději uposlechl a za pochvalného potlesku třídy dělal medvěda.

	Poté nastal rozruch jiného druhu. Dáša Pařízková vstoupila do třídy asi tak hodinu po začátku školy a tvářila se záhadně. Septimánky se hned kolem ní sesypaly a chtěly se dovědět něco o Malém Sovětovi, neboť jeho styky s Dášou byly známy a dodávaly ve třídě látku k erotickým debatám. Zatímco dívky obklopující Dášu štěbetaly jedna přes druhou, mladí muži činili hlasité, vesměs neslušné poznámky.

	Šuplík, zjistiv, že o něj nikdo nemá zájem, přestal dělat medvěda a s úlevou si opět vlezl za katedru. Zanesl hodinu do třídnice a pak něco horlivě čmáral na kousky papíru, jichž měl v notesu stále celý svazek.

	Dáša nijak neuspokojila zvědavost spolužaček. Neměla náladu vychloubat se svými úspěchy u Sověta nebo dokonce napínat spolužačky náznaky, že má nového ctitele. Brněla jí hlava po flámu a jaksi se jí rozležely události minulé noci. Malý Sovět, jak bylo jasno, bude teď ředitelem ústavu – neradno tudíž popouzet si proti sobě vládce školy. Začalo ji mrzet, že zašla s Pancířem příliš daleko, a ač její fyzické sympatie pro statného řezníka trvaly, uvažovala zároveň, jak to udělat, aby se Malý Sovět nic nedověděl. Byly to problémy svízelné a spolu se žaludeční slabostí způsobily, že Dáša odpovídala na záplavu zvědavých dotazů úsečnými, mrzutými větami.

	Do tohoto bzučícího septimánského úlu vpadla trojice rozvášněných profesorských mstitelů, vedená maršálskou postavou profesorky Kasandové. Vešli, duníce jako legie na pochodu. Zachariáš se zděsil. Byl přistižen, že má v hodině nepořádek a že nevyučuje. Běžel vstříc akčnímu představenstvu, klaně se a opět se vztyčuje, takže vypadal jako černá píďalka. Ale tři harcovníci mu vůbec nevěnovali pozornost. Odsunuli ho stranou a vytvořili na stupínku útočný trojhran s Kasandovou v čele. Třída vstávala po skupinkách a septimám se chvíli motali sem a tam, než se každý dostal na své místo.

	„Ticho!“ zařval Bouzek.

	Když se všechno utišilo, křikl udatný tělocvikář ještě jednou „ticho!“ a Kasandová, postoupivši na sám okraj pódia, přednesla s příslušným patosem:

	„Usnesením revolučního akčního výboru reálného gymnázia byla vyloučena žákyně Božena Horká, protože, jak bylo vyšetřeno, se zúčastnila včerejší fašistické demonstrace. Horká!“

	„Není ve škole,“ hlásili sousedé.

	„Řekněte jí, že už sem nemusí chodit,“ pravila Kasandová a pokračovala: „Vyšetřování pokračuje a další viníci budou brzy zjištěni. Je tu ještě někdo, kdo se zúčastnil průvodu?“

	Nikdo se nehlásil.

	„Už nikdo? Uvidíme. Trest bude o to přísnější. Akční výbor se dále usnesl, že kromě elementů reakčních a fašizujících budou vyloučeni všichni, jejichž chování a soukromý život se nesrovnává s představou pokrokového studenta v lidově demokratickém státě. Pařízková!“

	„Já?“ ozvala se Dáša nechápavě.

	„Vy! Pojďte sem!“

	Za užaslého hukotu třídy kráčela neméně užaslá Dáša ke stupínku.

	„Ticho!“ zařval opět Bouzek.

	„Je to vaše?“ Kasandová vstrčila Dáše pod nos roztrženou obálku s adresou. Dáša spatřila své jméno, a nic nechápajíc, přikývla.

	„Čtěte!“ vybafla Kasandová a podala jí divadelně Emanův dopis.

	Trvalo chvíli, než Dáša pochopila, alespoň částečně, oč jde. To už jí Kasandová vytrhla dopis z ruky a hřměla:

	„Seberte si knihy a jděte domů! Jste vyloučena. Proč, to vám nemusím vykládat.“

	Třída opět zašuměla. Zachariáš, jenž se mezitím odplazil do kouta, díval se strnule na Dášu a tetelil se strachem. Dáša se stále ještě nemohla vzpamatovat. Vzala si knihy a pomalu odcházela ke dveřím. Když už opouštěla třídu, vzchopila se konečně a naplnil ji vzdor a spravedlivý hněv. Otočila se a vykřikla:

	„Tohodle budete litovat! Tonda si to s vámi vyřídí!“

	„Ó!“ zděsila se Kasandová.

	„Tonda!“ pohoršené zvolal Bouzek. Všem bylo jasno, že je tím míněn sám mocný říďa a nový panovník ústavu. Dáša vzpurně zatřepala hlavou, až se jí černé kučery rozlétly, a vyběhla na chodbu.

	Tři inkvizitoři pohlédli hrozivě na třídu, vrhli neméně děsivě pohled na zdrceného Zachariáše a duněli pryč. V septimě vypukl ihned rozčilený rámus. Toho využil Zachariáš Šuplík a odplížil se. Prchal z paláce hrůzy, rozhodnut, že přečká doma první vražedné údobí revoluce a objeví se ve škole, až vlny teroru opadnou.

	Zatím tři lidově profesorští katané stáli už na stupínku kvarty A, vydrážděni k ještě většímu hněvu drzostí a výhrůžkou Dáši Pařízkové.

	„Kdo má tady mít hodinu?“ obořila se Kasandová na osazenstvo prvních lavic.

	„Prosím, pan profesor Popílek.“

	„Kde je?“

	„Prosím, my nevíme,“ odpovědělo statečně několik kvartánů najednou. Dlouhý Ferda, ukrytý v zadní lavici, byl teď jedním z nich. Kvartáni se rozhodli, že ho neprozradí.

	„Profesor Popílek už není profesorem,“ řekla autoritativně Kasandová, „je vyloučen pro reakční činnost. Kdyby se tu objevil, okamžitě to hlaste v ředitelně.“

	Třída mlčela. Vzadu Dlouhý Ferda opatrně vyhlédl jako indiánský stopař, aby zjistil, kdo všechno je v popravčím sboru na pódiu. A opět rychle zmizel ve svém úkrytu, aniž byl zpozorován. Nad ztichlou třídou se teď zatřepala ruka Hátleho.

	„Co si přejete, Hátle?“ ptala se Kasandová, změnivši vojenský tón na laskavý hlas.

	„Prosím, jaká byla reakční činnost pana profesora Popílka?“

	„Jak to, jaká… co tím vlastně myslíte?“

	„Prosím, jestli pan profesor provozoval reakční rejdy.“

	„Ach tak… ale ovšem… to vše vám bude později vysvětleno. Pan ředitel k vám potom promluví. Je zde Semeráková?“

	„Zde!“ zapípla ustrašeně Jaruška a povstala.

	„Co vy tu ještě děláte?“ vykřikla na ni Kasandová. „Okamžitě opusťte ústav! Jak jste se vůbec mohla opovážit! Děti zrádců nemají místa v lidově demokratické škole. Slyšela jste? A žádné scény! Okamžitě ven!“

	Jaruška totiž klesla zpět na lavici a propukla v srdcervoucí pláč, položivši hlavu na desku. Ale vtom už byl u ní malý Hátle.

	„Neplač,“ řekl mírně, ale energicky, „já půjdu s tebou.“

	„Hátle!“ zakročil Bouzek svým poddůstojnickým hlasem. Ale malý muž si ho nevšímal a pomáhal Jarušce s knihami do aktovky. Pak ji vzal šetrně pod paží a odváděl ji pryč.

	„Hátle,“ vzpamatovala se nyní i Kasandová, „kam jdete, Hátle?“ volala hlasem téměř úpěnlivým.

	„Já jdu s ní. Já jsem taky vyloučenej.“

	„Vy? Co to povídáte za nesmysly? Vy přece nejste vyloučen. Hned pojďte zpátky!“

	„Prosím, já musím být vyloučen. A jestli ještě nejsem, tak budu vyloučen, protože jsem včera rovněž provozoval fašistické rejdy.“

	„Vy, Hátle?“ Kasandová se téměř zapotácela.

	„Hátle, zpět!“ velel Bouzek.

	„Já nemůžu,“ odpověděl brýlatý chlapeček vážně a uctivě, „já jsem včera dělal fašistickou demonstraci a pokřikoval jsem s ostatními.“

	To ovšem bylo pravda, ale Hátle se nepřiznal z pravdomluvnosti, nýbrž proto, že hodlal neochvějně stát po boku milované Jarušky v jejím neštěstí. Všichni vyjeveně hleděli na tuto dojemnou dvojici a Hátle řekl dívce konejšivě:

	„Neboj se, my už se nějak uživíme.“

	„Co to žvaníte, Hátle?“ žasla Kasandová, zatímco třída neodolatelně ladila tváře k úsměvu.

	„Prosím,“ řekl patnáctiletý Hátle udatně, „jsem si vědom, že k manželství je třeba nejen lásky, ale i tititi,“ a malý kvartán naznačil mezinárodním gestem počítání mincí, „ale ty já si, prosím, dovedu vydělat.“

	„Výborně!“ ozvalo se hromové zvolání ze zadní lavice a Dlouhý Ferda se vztyčil, zvedaje housle vysoko nad hlavu. „Výborně, Hátle! Kapelo, za mnou!“

	A Dlouhý Ferda vypochodoval před lavici a svým povelem vyburcoval i ostatní hudce. Vynořili se jako figury z panoptika se svými fezy, pirátskými šátky, cylindry a nástroji. Tři tribunové lidu na pódiu, spatřivše Ferdu, na chvíli oněměli. Bouzek couvl a mechanickým pohybem si sáhl na místo, kde míval kravatu. Kasandová se pokoušela něco vykřiknout, snad chtěla volat patrolu, ale hlas jí uvízl v hrdle. To už Ferda stál před lavicemi, kolem něho jeho výstřední hudebníci, a hlásil:

	„Reakcionáři za zvuků hymny opouštějí budovu!“

	A postaviv se před dojemnou dvojici, začal skřípat první tóny hymny, která je zajisté jednou z nejkrásnějších hymen. Hátlovi se to líbilo. Vzal Jarušku znovu pod paží a postavil se za Ferdu. Za nimi se seřadil ostatní průvod, jenž rovněž nasadil nástroje. Blonďáček s buřinkou konvoj uzavíral.

	Tři biřicové už se nezmohli na žádný organizovaný protest. Průvod vykročil a hudl ze všech sil hymnu národů, dupal chodbami podle tříd, z nichž vyhlížely zvědavé hlavy docentů a za nimi hlavičky svěřenců, a tak vypochodovali psanci až na chodník před gymnázium, neustále vyhrávajíce – v čele namazaný dlouhán s houslemi, za ním Hátle s Jaruškou, vedouce se pod paží, pak mladík s cylindrem a saxofonem, pirátské šátky s džezovými trubkami, turecký fez s bendžem a posléze blonďáček, jenž nemaje nástroje bušil do všeho, co míjeli.

	Před budovou vrátil Ferda housle, a rozloučiv se s mladistvým průvodem, odspěchal. Hátle a Jaruška šli domů, stále se vedouce za ruce. Jaruška se usmívala. Pět muzikantů zamířilo silnicí za město k studentské hospůdce Mexiko, aby tam oslavili předčasný vstup do života, řekněme jakousi revolučně urychlenou maturitu čili zkoušku zralosti.

	
		11. Šedá eminence



	Předseda týneckých komunistů kovář Binar se probudil ráno v kněžehradském parčíku. Tento spravedlivý muž odvezl v noci na motocyklu řídícího Semeráka do Kněžehradu, domnívaje se, že ho tak zachránil před zlým nakládáním. Nechť je souzen řádným soudem, spáchal-li něco – tak usuzoval prostičký silák. Odevzdav vězně místní spravedlnosti, dočkal v sadech na lavičce rána a pak se rozjel do města a začal obíhat stranická střediska. Hodlal protestovat proti činům týneckého akčního výboru. Svůj nesouhlas dal už včera najevo ve schůzi, která skončila héroickou bitkou, z níž kovář vyšel vítězně proti jedenáctinásobné přesile, ale teď mu šlo o to, aby oni záhadní spravedliví mužové, kteří tak krásně psali v Rudém právu, zastávali se lidu proti vykořisťovatelům a hlásali příchod nové doby, udělali pořádek také v Týnci.

	Marně se však Binar motal po chodbách rozmanitých budov, sekretariátů, redakcí a jiných štábních středisek. Nikdo nebyl kompetentní, aby se ujal jeho případu. Nikdo nevěděl, na koho by se měl Binar obrátit. Všichni hrozně spěchali a žádali ho, aby nezdržoval osobními věcmi. Tu a tam některý laskavější, informovanější a vlivnější soudruh nadhodil: „To máš těžké, to snad leda soudruh Leneček by v tom mohl něco dělat,“ nebo „o tom by musel rozhodnout soudruh Leneček“. Nikdo však nevěděl, kde hledat záhadného soudruha Lenečka, a na Binarovu otázku, kdo je to vlastně ten Leneček, podíval se na něj každý buď nechápavě nebo ustrašeně, a pokrčiv rameny, spěchal dále.

	Konečně ušoupaný, popletený a zoufalý Binar zahlédl v průjezdu redakce mužíka, jenž kamsi spěchal s balíkem novin.

	„Hej,“ vykřikl Binar radostně, „hej, Lojzíku!“

	Lojzík Cabelka, Binarův druh z koncentračního tábora, se zastavil a pak se rozběhl s nataženou volnou rukou ke starému kamarádovi.

	„A co ty tu vlastně děláš?“ vyptával se Binar, když se sdostatek poplácali.

	„Jak vidíš, poskoka.“

	„Ale to já myslel, že jsi tady něčím jako…“

	„Jó, něčím,“ ušklíbl se Cabelka, „ty myslíš jakožto politickej vězeň? Hochu, to je vidět, že žiješ na venkově.“

	„No, ale stejně, jistě máš známosti. Já totiž musím dát do pořádku náš akční výbor, kterýho se zmocnily takový prasata. Prej by to moh zařídit nějakej soudruh Leneček. Neznáš ho snad?“

	„Vosobně ne.“

	„A nemoh bys mě k němu dovést?“

	„K Lenečkovi? Já? Člověče, víš, kdo je to Leneček? Nejdřív je von, potom předsedové, šéfredaktoři, poslanci, tajemníci a tak, potom nic, pak padesát blbců v řadě a pak jsem já. Cák myslíš, že by mě tam vůbec pustili?“

	Binar byl zdrcen.

	„Dyk přece je to taky lidovej předák, ne?“

	„No tak to zkus dostat se k němu, dyš mi nevěříš.“

	„A kde vůbec bydlí?“

	„To náhodou vím. Bydlí v tý vile, co vypadá jako anglickej hrad. Patřívalo to nějakýmu továrníkovi na mejdlo, to snadno najdeš. Ale k Lenečkovi se nedostaneš, i když seš předseda v těch vašich Prčicích.“

	Ale Binar se k Lenečkovi kupodivu dostal, a to dokonce velmi hladce. Když seskočil z motocyklu a přiblížil se k mřížové bráně, kde stáli dva sonnyboyové, strážníci ho jen ležérně pozdravili a dále si ho nevšímali. Stejně se k němu chovaly další stráže před domovními dveřmi, a když pak vešel do haly, čtyři svalnatí muži, kteří tu seděli na plyšových pohovkách, odpověděli na Binarovo Čest práci jen líným kývnutím hlavy. Binar se jich nic neptal a raději spěchal po schodech do prvního patra, kde jistě někde mocný muž sídlil.

	Kráčeje po drahocenných kobercích, které tlumily jeho těžký krok, a vyjeveně se zhlížeje v nádherných zrcadlech, jimiž byla chodba lemována, spatřil konečně podivného muže, který tlačil před sebou pojízdný bufet s nejjemnějšími lahůdkami. Byl oděn po způsobu lokajů v červený frak, bílé pumpky, punčochy a střevíce. Na Binarův dotaz, kde najde soudruha Lenečka, ho komorník zavedl k vysokým dveřím, otevřel je, uklonil se a naznačil, že Binar může vstoupit. Kovář nesměle vešel a lokaj za ním zavřel. Předpokoj, v němž Binar nyní stál, by byl poděsil každého jen trochu vkusného měštana, neboť to byla kombinace karlštejnské rytířské jizby, černohorské selské sednice a francouzského antichambre, ale Binar neměl předpoklady ani čas polekat se nevkusu – vida, že je místnost prázdná, kráčel k dalším dveřím.

	Za těmito dveřmi byl skutečně sám veliký Jiří Leneček. Byla to jeho oblíbená komnata a říkalo se jí čínský salónek. Byla smělou kombinací čínské čajovny, jak si ji představuje podnikavý kavárník, pirátské krčmy, kterou zařizoval pražský továrník na matrace podle své dětské četby, a budoárku choti velkouzenáře. V této nádheře si hověl tajemný soudruh Leneček, zahalen v orientální župan. Seděl u malého stolku, srkal koktají White Lady a kouřil chesterfieldku. Naproti němu seděla v pohodlném ušáku s perskými vzory znamenitě konzervovaná osmačtyřicátnice v sobolím kožíšku: ve vlasech leskle černých měla modrou mašličku, kouřila z půlmetrové špičky a upíjela Portské. Byla to paní Gréta Kombercová.

	Jiří Leneček, jak z náznaků patrno, byl muž, jenž v okrese kněžehradském tahal za nitky, na nichž poskakovali revoluční bojovníci. Byl to člověk asi čtyřicetiletý, s vysokou úzkou lebkou, dosud bohatě pokrytou černými kudrnami. Jeho supí nos nápadně připomínal advokáta Huga Lengsfelda, kterýžto pán včas vzal roha v pohnutém roce 1938. Nešlo o podobnost čistě náhodnou. Vidíme, že strana svěřila v tomto okrese revoluční strategii muži nad jiné povolanému. Někdejší případ jistého mladíka, jenž předstíral vyloupení pokladny, dal se od svých kamarádů spoutat a získal tak několik set tisíc předmnichovských korun, proslavil kdysi mladého dr. Lengsfelda, který tehdy onoho mladíka tak říkajíc vysekal. Ten mladík byl teď o deset let starší, ale stejně obratný, parádoval v hlavním štábu strany a mohl se tedy panu Lenečkovi odvděčit.

	Hugo Lengsfeld nezahálel v době, kdy opustil vlast a uchýlil se do obchodního velkoměsta, jež od časů otce Marxe skýtá útulek všem revolucionářům, kteří se chtějí v klidu připravit na vyhození zeměkoule do povětří nebo jinou takovou převratnou akci. V novém prostředí uplatnil několik bystrých nápadů, z nichž nejgeniálnější byla série československých známek s portréty záhadných vousáčů, která se pro německý vpád už nedostala do oběhu. Skvělá myšlenka vynesla Lengsfeldovi několik tisíc liber a jeho společníkovi, anglickému kreslíři, několik let kriminálu. Pro nedostatek důkazů mohl pak Hugo klidně odcestovat do říše dolarových pirátů, kde se tužil stejně zdatně jako v Londýně.

	Důvěra strany v soudruha Lenečka byla patrně větší než naopak, protože Jiří, ač vsadil na rudou kartu, měl mimoto bratra v Palestině, který tam vlastnil prosperující továrnu na čokoládu, a tajemníka v Brazílii: ten byl pověřen správou zahraničních hodnot pana Jiřího.

	Obdržev na vlastní žádost rodné město jakožto operační území, vybral si za sídliště palác svého bývalého klienta, mýdlového krále Karla Pucháčka, což byl mimo jiné světový mistr nevkusu, a Lengsfeld, potomek pražské obchodnické rodiny, s ním tuto přednost sdílel. V tu chvíli seděl Pucháček na kryté terase amsterodamského hotelu, pohlížel snivě na rozbouřené moře a srkal Bolls, netuše, že jeho někdejší právní zástupce sedí v jeho oblíbeném čínském salónku a stejně labužnicky srká White Lady. Popisovat podrobně čínský salónek by nás unavilo, ale dodejme, že kromě stolečků, křesílek, vitrín s porcelánem, sošek, deček, koberečků a skříněk se zvláště stylově vyjímaly Ladovy kresby z humoristického časopisu Kvítko, které neznámý umělec okopíroval na stěny a strop.

	Soudruh Leneček a soudružka Gréta probírali v nenuceném hovoru současné dějinné události. Paní Kombercová informovala dávného přítele (nebylo takřka džentlmena v Kněžehradu, jenž by nebyl dávným přítelem paní Kombercové) o včerejším průběhu revolučních bojů v Týnci a doplňovala různé zajímavé detaily k oficiálnímu hlášení, jež spolu s jinými berichty leželo na stolku vojevodově. Přitom jaksi mimochodem telefonicky vyřídili uvedení paní Kombercové v národní správu hotelu Atlantik.

	„You see, Gretchen,“ řekl potom soudruh Leneček, „teď budu muset odjet do Prahy. If you would…“

	„Geh’ mit,“ kývla hlavou paní Kombercová, „co tam budeš dělat?“

	„Důležitá porada s Rudim. Der Fall Beneš. Jsou nějaké obtíže.“

	„Was ist mit ihm los?“

	„Don’t know. Bude se to řešit. I don’t care it, to je věc Moskvy.“

	„Škoda, je to šaramantní člověk.“

	Jiří jen pokrčil rameny.

	„Sehnal jsem senzačního šoféra,“ řekl potom, „ten tě bude zajímat. Bývalý zápasník – catch as catch can.“

	Vtom se otevřely dveře a vstoupil šofér. Zůstal stát ve dveřích a tvářil se rozpačitě. Pan Leneček se zase chvíli díval na šoféra, nechápaje, proč tak vyjeveně stojí. A najednou vydal státník slabý skřek. Šofér nebyl šofér, nýbrž cizí chlapík stejně mohutné postavy, v stejném koženém kabátci a stejně osmahlého obličeje – leda snad o něco starší. Takže teď chápeme, proč se kovář Binar dostal bez nesnází až do pracovny mocného muže.

	Leneček vyskočil, vyrval ze stolu zásuvku, a hledě stále na Binara, hrabal po paměti oběma rukama v zásuvce.

	„Co tu chcete?“ pískl přidušeně, „jak jste se sem dostal?“

	Binar stále ještě neodpovídal a hleděl vypoulenýma očima na Lenečka, který, pokryt perličkami potu a třesa se na celém těle, nahmatal konečně v zásuvce revolver a namířil jej proti kovářovi.

	„Ven!“ vykřikl písklavě, „okamžitě ven, nebo začnu střílet! Grete, ring the bell, máš to u ruky!“

	„Nekřič,“ řekla velmi klidně paní Kombercová, „toho člověka znám. Vy jste z Týnce, že?“

	„Já jsem Binar, předseda místní organizace,“ otevřel konečně kovář ústa.

	Leneček se poněkud uklidnil a spustil ruku s revolverem.

	„Co vlastně chceš?“ řekl nevlídně.

	„Já jsem přišel kvůli… já hledám soudruha Lenečka.“

	„Kdo tě sem vůbec pustil?“ ptal se Jiří ostře.

	„Já… nikdo… já jsem přišel jen tak.“

	„Tak mě nezdržuj, člověče, vidíš, že mám důležité politické porady.“

	„Já nevěděl,“ bručel kovář, „ale já si du stěžovat na náš akční výbor. Nedělá se to dobře. Vyhrožujou a zatýkaj nevinný lidi. To se nesmí dělat, my musíme přesvědčovat…“

	„Aha,“ vzpomněl si Leneček a přehazoval papíry na stole. Přitom stiskl třikrát zvonek, který byl na vedlejším stolku. „Aha, Binar. Je tu hlášení. Zdá se mi, že jsi porušil stranickou kázeň. Máš sklony k úchylkářství. Ovšem, dáme tvůj případ vyšetřit kádrovou komisí, kde se můžeš obhájit…“

	Binar, který těžko chápal, stále hleděl užasle na Lenečka. Začalo mu svítat, že není žalobcem, ale obviněným. Vtom se rozlétly boční dveře a čtyři svalovci, kteří prve seděli v hale, vtrhli do pokoje. Když uviděli, že přítomní klidně rozmlouvají, zarazili se.

	„Co je, šéfe?“ ptal se první z chlapíků.

	„Doprovoďte tady soudruha,“ hodil Leneček hlavou k Binarovi. Mužové obklopili kováře, který však nebyl schopen žádného odporu. Dal se vystrčit za dveře. Velitel ochranné čety zůstal zpět a tázavě pohlédl na svého pána.

	„Dejte toho chlapa zavřít,“ úsečně nařídil Leneček.

	Svalnatec mrkl a pospíšil za ostatními.

	Scéna dosud detektivně americká byla vystřídána stylovým obrázkem ze staršího století. Dveřmi, jimiž přiběhli atleti, vešel nyní lokaj v livreji, tentýž, který před chvílí tlačil bufet s občerstvením. Postavil se do pozoru tři kroky od svého feudálního pána.

	„Ty blbe,“ zařval vztekle Leneček a přiskočil ke komorníkovi, „neříkal jsem ti, že teď nechci být rušen? Že sem nemáš nikoho pouštět?“

	„Myslel jsem,“ pravil truchlivě sluha, „že ten pán byl k panu doktorovi objednán. Když ho pustili dole…“

	„Když ty myslíš, tak myslíš blbě,“ sápal se na něj Leneček a vyťal mu z každé strany po mlaskavé facce. Muž v červeném fraku se tvářil stejně truchlivě jako předtím. Nato mu pohněvaný státník ukázal paží dveře a služebník odplul.

	„Hugo,“ řekla paní Gréta vyčítavě, „nač ty scény?“

	„Promiň, to jsou nervy. Prosím tě, bav se tady chvíli sama, mám ještě přijmout dvě návštěvy. Budu brzy zpátky a pak pojedeme.“

	Veliký muž vypil jedním douškem sklenku sodovky, kterou si osobně načepoval ze sifónu, a osvěžen se odebral do jiné komnaty. Byl to audienční pokoj a nová ukázka, jak z nábytku, obrazů, koberců a jiných předmětů, často přísné slohové krásy, se dá geniální kombinací vytvořit skladiště budící hrůzu.

	Zvedl telefon a diktoval nějaká čísla.

	„Tarant?“ řekl po chvíli. „Co je s tím případem? Viník mrtev? Stejně, zatracená věc. Musím to v Praze vysvětlit. Sejdeme se večer. Buďte zdráv.“

	Poté volal jiná čísla a dával příkazy. Sedl si k tomu na roh stolu, nohu přeložil přes nohu a bylo zřejmé, že si pochutnává na pocitu moci. Výstup s Binarem způsobil, že jeho povely nabyly říznosti. Bylo radost sledovat vervní aktivitu a rychlost rozhodování lidového vůdce. Potom, zařídiv věci veřejné, spojil se se svým tajemníkem a vyzval ho, aby uvedl návštěvy.

	Za chvíli se vrhl do salónku rudý komisař Áda Servít se svou slečnou. Leneček, jenž si mezitím přečetl z diáře příslušná data a tajné reference, seskočil ze stolu a srdečně opětoval provolání cti práci. Jeho tvář se potáhla vrstvou slovanské bodrosti.

	„Jsem rád, že tě poznávám,“ rozprávěl Leneček, když všichni usedli, „a závidím ti. Máš obrovské možnosti. Kdy odjíždíš zpět do Moskvy?

	Soudružka Marečková,“ obrátil se pak s kouzelným úsměvem na Danu, „taky jsem již o tobě slyšel. Víme tady vše. I o včerejšku. Chovala ses skvěle.“

	Dana zrůžověla radostným vzrušením. V té chvíli už v ní nezbylo skoro nic z oné veselé dívky, která kdysi s Jílkem páchala kanadské žerty a zlobila usedlé měšťany. Stala se z ní uvědomělá komunistka.

	Potom oba mužové Února spolu hbitě vyměnili sérii marxistických pouček. Mužové komunistických štábů ustavičně mezi sebou vyměňují téže dialektické vědy, snad aby se procvičili, nebo aby jeden druhého chytl do léčky. Od dob starořímských augurů tu možno pozorovat zásadní obrat – marxisté se nikdy na sebe neusmívají, ačkoli si dobře rozumějí.

	„Ještě bych chtěl něco poznamenat o svém rodišti,“ řekl Áda mezi řečí, „je tam silná reakce. Včera ta fašistická svoloč dělala těžkosti. Jestli jsi o tom slyšel…“

	„Jsem informován…“

	„Je potřebí utáhnout šroub. A zbavit veřejný život všech podvratníků. Jména má tady Dana…“

	„O to se postarám. Dáme si na Týnec pozor. K tomu ovšem potřebujeme zpravodajskou síť. Právě myslím zde na soudružku – ty máš jistě styky s představiteli buržoazie?“

	„Snažím se je co nejvíce omezit,“ rychle odmítala Dana domnělé podezření.

	„To by byla chyba, naopak, pěstuj je co nejvíce. Využij svého zevnějšku. Krásné ženy nám mohou prokázat zvláště cenné služby. Chceme znát přesně smýšlení těch lidí a podobně.“

	Dana hořela jako vlčí mák. Ale nikoli studem.

	„Rozumím, zpravodajská služba,“ vyhrkla.

	„To právě mám na mysli.“

	„Tak vidíš,“ děl Servít otcovsky, „budeš mít v mý nepřítomnosti důležitý poslání.“

	Leneček čekal, až z tajemnické kanceláře dozní hlasy. Potom sám přistoupil k menším dveřím za portiérou a otevřel je. Tímto intimnějším otvorem vplul dovnitř Pepa Cholévka.

	„Nazdar,“ řekl Pepa svým žoviálním, poněkud hlučným způsobem, potřásl Lengsfeldovi jaksi nedbale rukou, práskl aktovkou na stůl a řachl sebou do nízkého křesla, rozpínaje si těžký kožich.

	„Nazdar,“ odpověděl Jiří o něco méně žoviálně, ale přece jen dodal hlasu dosti značnou porci srdečnosti, „odlož si.“

	„To je dobrý,“ mínil Cholévka a otevřel aktovku, „tak kdepak to máme?“

	„Budeš něco pít?“ ptal se Jiří, otvíraje bufet.

	„No, třebas.“

	„Vermut říznutej fernetkou?“

	„Hele, von si to pamatuje,“ zachechtal se Pepa. „Člověče, kdo by to byl tenkrát řek, že se takhle sejdeme.“

	Leneček se kysele rozesmál a míchal nápoj.

	„Já tě tenkrát držel za máka,“ vzpomínal Cholévka, „ale hned vo první licitaci mrkám na Píďu – pamatuješ Píďu? – že to taky nehraješ vodorovně. Pak sme se domluvili a našli toho kořena…“

	Cholévka si při tom naplnil cigártašku chesterfieldkami z krabice na stole, a zapáliv si jednu, vyfoukl nosem dva mocné provazce kouře.

	„Byly to doby,“ řekl k tomu Leneček studeně, „příznačné pro tehdejší rozklad buržoazie.“

	„Blbost,“ zamračil se Cholévka, „my si přece nebudeme povídat tydle ideologický pohádky.“

	„Tak mluv k věci,“ poněkud se utrhl Leneček, „na vzpomínky z mládí je dost času.“

	„Počkej, jakýpak dost času: já ti to připomínám, poněvadž teď zas já něco potřebuju.“

	„Nezapomínej, že jsem tě tenkrát z toho dostal, když to prasklo.“

	„A já tebe ne? Dybych byl při vejslechu nezamotal veleknězovi šišku, lítali sme v tom voba.“

	„No tak se nerozčiluj,“ pravil smířlivě Leneček, „a ukaž, co máš.“

	„Hned to bude,“ řekl Cholévka a přebíral obsah aktovky. Měl tam porůznu všelijaké papírky, s nimiž byly smíchány housky se salámem, podvazek, hadr na boty, klíče a jiné drobnosti. „Ty, to by mě zajímalo, co se stalo tenkrát s tím dědkem, jak sme mu říkali ,svědomí banky‘?“

	„Štichbrauner? Nevím. Zmizel potom z Prahy.“

	„Toho vidím, jako by to bylo dnes,“ snil dále Cholévka, „jak dycky přišel do herny, natáh pazouru, dostal cejna a zase vodešel. Ty, věříš na to, že takovej zkrachovanec přináší bankéřům smůlu?“

	Leneček se nervózně usmál.

	„Štichbrauner si to zavinil sám,“ řekl potom, „byl by tak jako tak o ty peníze přišel.“

	„Jo, richtig, Štichbrauner se menoval. Nechal v tom tenkrát přes milión. Stejně si myslím, ty chlape, žes mě pak vzal řádně na paklík, ale to nebudeme teď rozmazávat. Tak tady mám ty jednotlivý body,“ řekl Cholévka, když našel příslušný papírek, „především, Malej profesor.“

	„To je ten, co ho pokousal pes?“ ptal se s úsměvem Jiří.

	„Jo, ten. Jmenuje se Šošolka. Ten mi dělá starosti. Von to moc žere, bere to moc doslovně. Von má bejt ředitelem toho gymnázia a já ho tam jako ředitele nepotřebuju. Von mi dělá v jedný osobní věci potíže. Tak sem si myslel, že bysme ho měli vykopnout do vejšky.“

	„Prosím?“ nechápal Leneček.

	„No, dát mu někde nějakou funkci s titulem, aby se nám tam neplet.“

	„Nu což, to není problém. Mohu ho jmenovat třebas zemským inspektorem.“

	„Aha, to by jako jezdil po školách? Fajn. Zapiš si to, ať to nezapomeneš. Mně na tom záleží. A teď de vo mě. Dělám v tom blbákově akčního předsedu a to mi nesedí.“

	„Dnes to ale znamená velkou pravomoc.“

	„Na to se ti vykašlu. Kdo je okresní předseda?“

	„Profesor Zejda.“

	„Samý profesoři,“ uchechtl se Cholévka, „to nepude. Máme přece diktaturu dělnických tříd, ne?“

	„Lidovou demokracii,“ opravil ho Leneček. „Jiným termínem socialistický humanismus.“

	Cholévku to nijak neomráčilo. Chvíli se dohadovali, ale posléze Leneček přistoupil na Cholévkův požadavek.

	„Je však třeba obsadit místo akčního předsedy u vás,“ řekl potom, „nejraději bych tam viděl někoho nového, člověka z lidu, populární postavu.“

	„Takovej tam je,“ řekl Cholévka, „nějakej Pancíř. Von se včera vyznamenal a popularitu má. Soudruzi budou sice naštvaný, ale to holt je revoluce.“

	„Nejzasloužilejší můžeme jmenovat lidovými soudci. To je funkce velice čestná.“

	„A to máš recht,“ přitakal Cholévka, „taková Cikorka, ta bude celá divá. Jo, eště něco, dělá nám vobtíže bejvalej předseda Binar. Von se včera choval děsně reakčně, a tak si myslím…“

	„To už je zařízeno. Dal jsem ho zavřít.“

	„Tak?“ podivil se Cholévka, „von tu byl, ne? Tak dobrý, zas jedna starost s krku.“

	„Moc jsem se bavil tou historií se psem,“ řekl Jiří s úsměvem, „říkala mi – prostě, jsem o tom informován. Toho musíte využít. Taková aféra na malém městě upoutá pozornost mas. Kdo je to, ten školník?“

	„Národní socialista.“

	„To je důležité. Na tvém místě bych tu věc vzal do ruky a inscenoval lidový soud. Veliký proces. Při vyšetřování bych odhalil další pikle reakce. Lid se bude bavit tou psí historií a dá se ideologicky zpracovat.“

	„To si zapíšu,“ kývl Cholévka, „zrovna dnes vo tom budou jednat v tom psím spolku. Prej toho psa vyloučej.“

	„Ovládněte spolek. Nakomandujte tam lidi. My musíme získat kontrolu spolkového života a tohle může být precedens u vás. Nic nepodceňovat, všechno propagačně využít.“

	Probrali ještě několik dalších státně politických bodů, jež měl Pepa zapsány na papírku, program příštích dnů, přehlídky milice, lidové mítinky, oslavy vítězství, veselíce, brigády a podobně. Pak Cholévka vstal a dopil svůj drink.

	„To sem rád, že sem tě zas po dlouhý době viděl. Vypadáš furt stejně. Tak Štichbrauner se menoval ten kavka. No, buď zdráv, čest práci, tě duch.“

	Za několik minut již Veliký Leneček ujížděl dvanáctiválcovým chryslerem ku Praze, maje po boku elegantní paní Grétu. V téže chvíli vezli policejním autem kováře Binara do kněžehradské věznice. Byl obklopen elitou bezpečnostních siláků, ale nebylo toho třeba. Zdrcený kovář vůbec nekladl odpor.

	Když ho vstrčili do cely č. 16, zavlnila se stísněná jedenáctičlenná posádka a přistoupila blíže, pokud to bylo technicky možné, aby si prohlédla nového člena. Jedině pan Halama, spatřiv obávaného tchána, zbledl a zděšeně se mačkal do vzdáleného kouta. Ale Binar ho neviděl. Hleděl nepřítomně na mladé muže, kteří ho zdravili jako druha v neštěstí, a před očima se mu vybavil obraz pankrácké cely, kam ho takhle před šesti léty zavřeli, aby ho pak odvezli do Buchenwaldu. A pojednou se mu vynořila z podvědomí včerejší slova otce Breburdy na revolučním shromáždění lidu. Opřel se o dveře a řekl sklesle:

	„Podruhý ve sračkách, a podruhy až po uši.“

	
		12. Šťastná to země!



	Liší-li se náš historický skeč od normálních románů, je to tím, že lidově demokratické státy se velmi liší od států normálních a jejich obyvatelé od normálních lidí. Jsou to nové, šťastné bytosti, typ čehosi, čemu se ve zvrhlé měšťácké terminologii říká psychopat. Vylíčit, jak tento stav vznikal, je posláním této knihy. Odtud odbočky od hlavních dějových pásem, drobné scény a jiné malůvky. Podívejme se teď, jak revoluční vítr zalomcoval týneckými měšťany, takže rejdili jako plevy v tornádu, střetajíce se a opět se rozprchávajíce. Cílem socialismu, a hlavně jeho vrcholné formy – komunismu, totiž je zbavit lidi starosti a strachu, oprostit je od pověr a předsudků, osvobodit od útlaku vnějšího i tlaku vnitřního a tím z nich udělat lidi šťastné, rozevláté a rozesmáté, kteří, jak bylo obrazně pověděno, létají lehce jako pýří ve vichřici pokrokových proudů. Toto poletování je zajisté způsobeno oním osvobozením ode všech tlaků, takže lidé ztrácejí váhu, nebo – lépe řečeno – kotvu, nebo -ještě lépe řečeno – ztrácejí… leč nikoli takto, raději konkrétními obrazy znázorněme tuto novou skutečnost.

	Už otec Marx předpověděl, že až se lid ujme vlády nad sebou samým, zmizí nejprve policie, později stát vůbec (u nás zmizel okamžitě, jenže se na to hned nepřišlo). Policie zmizí, protože jí už není třeba, je nahrazena SNB, STB, milicí, desítkáři, dvacítkáři, důvěrníky, pozorovateli, agenty, zpravodaji a tak. To také uznal obecní strážník pan Zoula a zmizel, když vyšetřil, že mrtvolu zasloužilého komunistického funkcionáře vložili do rakve jeho blízcí příbuzní a rovněž význační činovníci a že v té chvíli ještě mrtvolou nebyla. My sice víme, že tomu tak nebylo, ale Cholévka a Jandl to netušili. Pan Zoula usoudil, že je neradno míchat se do této tajemné historie s význačnou politickou mrtvolou, zašel do hostince U zlatého bernardýna a uchýlil se tam do kuchyně, kam měl kdykoli přístup pro dlouholeté přátelské styky s kuchařkou Žanynkou Luftnerovou. Ta mu hned připravila desátek v podobě karbanátku, nalila sklenku Čerta a pan Zoula se pohodlně usadil u plotny. Věděl, že tady nebude prozrazen.

	Záhy se objevil další návštěvník, zahalený do zimníku až po nos. Byl to Rudý Rudla, bývalý ředitel gymnázia, právě vyhozený ze sedla Malým Sovětem a Kasandovou.

	„Včera,“ omlouval se paní Luftnerové, „to eště šlo ležet v posteli. Ale dnes to v tom gymnáziu dupe jako v konírně. Mimoto mi švagrová sebrala poslední láhev. Já nejsem sice alkoholik, ale rum chybí.“

	„Sednou si,“ vybídla ho Žanynka, „tady jich nikdo hledat nebude. Rum jim hned přinesu.“

	Paní Luftnerová nikdy neodpírala mužům požitek silného nápoje, naopak, skýtala jim jej v hojnosti. Říkala, že „vožralej muskej je ve svý pravý přirozenosti“. Proto se těšila oblibě zejména u starších pánů a její kuchyně, vroubená židličkami, se často stávala dostaveníčkem notáblů i lidových dědů. A také dnes byla záhy oživena dalšími hosty, neboť přibyl ředitel spořitelny, prokurista rolnické záložny, dva úředníci továrny na obuv a berní tajemník. Ti všichni byli právě vyhozeni závodní radou nebo akčním výborem z místa a hledali útěchu u hřejivé plotny paní Luftnerové.

	Leč i vpředu v lokále U bernardýna se začali scházet trosečníci revoluce, dychtiví stejně postižených druhů, aby v družném pohovoru lépe nesli břímě doby. Hlavní slovo měl mezi nimi obecní tajemník Vilda Kvasnička, jenž povyrážel sklíčené spoluvyděděnce anekdotami o lidových státnících a jejich manželkách. Brzy přibyl nový spiritus agens v osobě Dlouhého Ferdy, jenž osvěžil společnost barvitým líčením fackovacího intermezza i koncertní produkce v gymnáziu.

	Takováto skupenství občanů vyhozených ze zaměstnání a hledajících útěchu ve štamprlatech byla sdružena i v jiných hospodách, a to nejen v Týnci, nýbrž na celém území zlidovělého státu.

	Mimo tyto tiché zátočiny, kam byli zahnáni vyobcovanci a kde při sklence lkali nad zánikem starého světa, pobíhali občané se zvýšenou čilostí. Hlavně pak lidoví představitelé se míhali sem a tam, zajišťujíce ze všech sil výdobytky revoluce. Jedinečný výkon tu podával zejména kulturní referent a člen akčního výboru pan učitel Klusáček, jenž současně působil asi na pěti místech, prováděl čistku ve škole, jejímž ředitelem se po zatčení Semerákově sám jmenoval, zabíral redakci Týneckých hlasů, zapečetil knihkupectví zmizelého pana Žahoura, rozpečetil sekretariát strany národně socialistické a pátral tam po ilegálním materiálu, odskakoval na radnici, zda přišly nějaké nové pokyny a směrnice, a za tohoto přímo třaskavého tempa se co chvíli zarazil, otočil se podle osy a pádil zpět. Nebyl však nikdo v tento vážný první den lidového státu, kdo by si z něho dělal legraci.

	V běžeckých výkonech si s ním mnoho nezadal tajemník komunistické strany Jandl. Po odjezdu Cholévkově, poděšený nočním pohřebním zjevením a nálezem tchánovy mrtvoly, upadl do stavu mystické vyjukanosti. Zpočátku bezradně běhal po stavení, přičemž žena a švagrová na něj útočily, aby „něco dělal“. Ovdovělá tchýně ktomu ustavičně hořekovala a děti rovněž křičely, takže vyplašený Jandl nakonec uprchl z domova, řítil se nejprve do márnice a odtamtud, zhola nic nezařídiv, cválal zase do sekretariátu, chtěje se pohřížit do stranické práce a tak uniknout rodinným trampotám. Z rozčilení ho rozbolely zuby, a proto si po cestě koupil lahvičku pálenky, pilně si jí vyplachoval ústa a použitý mok polykal.

	Sekretariát – a to bylo dosti pozoruhodné – po celou dobu revoluce zel takřka prázdnotou, hlídán toliko jediným jinochem. Admirálové lidové vzpoury se stále pohybovali mimo toto centrální středisko, jak zní umocněný lidově demokratický název (jenž vedle „všeplenární schůze“ je jednou z nejoriginálnějších kreací revoluce). Jinoch posléze vypnul telefon a chodil si máčet hlavu pod vodovod, neboť vodka, kterou v noci zkonzumoval, mu nedělala dobře. Potom začali přicházet občané, kteří bystře pochopili vývoj a toužili po přihlášce do strany. V té chvíli, jak víme, se v sekretariátu zjevil Eman Pancíř a ujal se úřadování. Brzy měl na kusu otrhaného papíru seznam jmen velmi vážených občanů, mezi nimi téměř celý starý národní výbor.

	Eman byl muž ustavičné akce, a tak ho za chvilku přestalo bavit sbírání podpisů, při němž musel poslouchat obšírné proslovy všech noviců, z nichž každý se dušoval, že už jako batole byl puzen mocnou sympatií ke straně komunistické, že jeho předci, jak z rodných listů patrno, byli bezzemci, nevolníci, galejníci, nádeníci a jiné druhy nejbídnějších proletářů a jen neblahé okolnosti způsobily, že byli zavlečeni do majetnějších vrstev. Eman nebyl ani sociolog ani badatel o národním charakteru, a proto se nad tím neponořil v tristní dumy, nýbrž připadalo mu to všechno náramně přirozené, ale únavné.

	Z činnosti, do které se neopatrně zapletl, ho vysvobodil Jandl, jenž vstoupil do své úřadovny a k svému podivu tam spatřil neznámého muže, který si počínal, jako by tam byl odpradávna. Jandl byl od května tajemníkem strany, až do dneška v Týnci nepočetné. Tato funkce mu byla udělena spontánně, protože se kdysi proslavil mezi soudruhy tím, že si sám sestavil žádost o rybářský lístek a vlastnoručně ji vyťukal na stroji. Od té doby slynul jako odborník na listiny a písemnosti vůbec.

	Oba muži na sebe zkoumavě hleděli, kdežto přítomní reakční kajícníci uctivě poodstoupili.

	„Vozdr pozdr,“ řekl pak Eman, pochopiv, že tento soudruh s odznakem a oteklou tváří sem asi patří, „vem to tady za mě, já už musím letět.“

	„Ehm,“ zakašlal Jandl, „ty seš vod kádru, ne?“

	„Ne, já sem Pancíř z Horky.“

	„Aha, Pancíř, to sem už někde slyšel.“

	„Já sem ďál ten outok na fašisti v noci, esli vo tom víš.“

	„Jo tak, ten zábor rozhlasu, ne?“

	„Spráuně. A kerej ty seš?“

	„Já sem Jandl, tajemník místní organizace.“

	„Tak to je fajn, ty už se tady v tom vyznáš. Já tady zatím zapisuju tydle bruláče, ale to nejni má funkce, já sem akční předseda.“

	„Neblbni,“ užasl Jandl, „vod kdy?“

	„Vod rána,“ vžil se Pancíř do své úlohy, zatím netuše, že Šedá eminence už učinila slovo skutkem, „je to hotová věc.“ – „To nejni možný. Předseda je Pepík Cholívků!“

	„Ten bude vokresní předseda, už si to jel zarychtovať. Ouředně to přijde pozdějc. Tak tady to máš a sepiš ty lidi.“

	A Pancíř švarně vyběhl z místnosti, zanechav Jandla zmateného a sklíčeného bolestmi zubů mezi uctivě schýlenými reakcionáři. Podnikavý řezník zamířil k radnici, a sotva se ocitl na náměstí, srdce mu poskočilo. Na protějším chodníku spatřil svižnou postavičku Dáši Pařízkové. Pustil se za ní a měl co dělat, protože rozčilená Dáša téměř běžela. Eman ji dostihl zezadu a položil jí ruku na rameno.

	„Nazdar, ďouče,“ zasmál se milenecky, „dostalas mý psaní?“

	Ale Dáša, pohlédnuvši na něj přes rameno, okamžitě uhnula jeho ruce a spěchala beze slova dále.

	„Počkať,“ podivil se Eman, a zrychliv krok, opět ji dostihl, „co se cukáš? Vo co de?“

	„Nešahej na mě,“ utrhla se Dáša vztekle, „ty, s těma tvejma blbejma dopisama! Kvůli tobě mě vyhodili z boudy. Di pryč, nechci tě vidět!“

	A vběhla do domu U anděla, opustivši zkamenělého Emana, jenž zůstal trčet před vraty. Ona ho nechce vidět! Po včerejšku! Ženské mají všelijaké vrtochy, ale tohle je trochu moc! Copak jí napsal něco zlého? Naopak, ryzí projev oddané lásky. Pravda, počínal si teď trochu neopatrně, že ji oslovil na ulici, když si přece ujednali, že udrží známost zatím v tajnosti, ale pro to se na něj nemusí utrhovat jako na psa! Začal uvažovat o záhadném výrazu „vyhodili z boudy“ a pomalu se domakával smyslu tohoto studentského úsloví. Proto tedy byla tak nasupená, ale záhada se stala Emanovi ještě záhadnější. Jak mohou vyloučit komunistku a ještě ktomu důvěrnou přítelkyni Malého profesora, právě teď, kdy komunismus tak slavně zvítězil, a ještě ktomu pro dopis, který napsal komunistický hrdina? Že by fašisté obsadili školu, jako to učinili v noci s rozhlasem? Každopádně se to musí vysvětlit a dát do pořádku. A bude-li třeba, vypudí fašisty i z gymnázia.

	Eman se dal na pochod parkem, za nímž se tyčila budova ústavu. Ale jak se přibližoval, jeho odvahy ubývalo. Jednak dnes nebyl poháněn ohnivou vodou, nýbrž toliko jitrnicovou polévkou a pak, toto učiliště, jeho vznosná stavba, podivný název a tajemné nauky, do kterých byli zasvěcenci uváděni za těmito bílými zdmi, Emana skličovalo a bralo mu odvahu. Nakonec se rozhodl, že navštíví Malého Sověta a s ním celou aféru projedná. Věděl ze zkušenosti, že přítel profesor po takové noci, jako byla včerejší, obyčejně nevychází ze své mansardy.

	Profesor Šošolka, jenž se trochu vzkřísil po ošetření a léčivém nápoji pana továrníka, setrvával nicméně na loži, vzdychaje a skuče. Ranní návštěvy, hlavně paní Semeráková a Cholévka se svou neočekávanou žádostí, ho značně zkrušily. Zmítán vnitřními rozpory opět zapomněl zamknout dveře na klíč, a tak se Eman bez překážky dostal předsíní a kuchyňkou do mansardy svého zkrušeného přítele.

	„Toníčku,“ řekl něžně, přisedaje ke gauči, přičemž ho Malý Sovět pozoroval přivřenými očky, „safra, to tě to sebralo. Tak já du k tobě skrze to ďouče, co sme tady včera s ní chlandili. Poudala mi, že ji vyhodili z gymnázia, a to bude, trvám, za ten flám. Ty seš teď přece představenej tý školy a nemůžeš to tak nechať. Musíš to ňáko zarychtovať.“

	Eman takticky zatajil svůj vztah k Dáše a ovšem i věc s dopisem. Sovět, který stále podřimoval, se snažil pochopit, co mu to vlastně jeho dobrý přítel povídá.

	„Koho vyhodili?“ ptal se konečně.

	„No, tu tvou nastávající, tu Pařízkovou. Já to nemůžu furt pochopit. Esli by se měli teď vodněkud vyhazovať komunisti, tak je celá revoluce nahouby.“

	„A proč ji vyhodili?“

	„No sak ti poudám, skrz to, že s náma tady tento. Asi přišla do školy načuřená, to bude vono.“

	„Ale to je asi omyl,“ vrněl Malý Sovět, „soudruzi ve sboru by přece nemohli někoho vyloučit jen tak, a ještě ktomu členku strany. Já tomu nerozumím.“

	Vtom zaznělo zaklepání a jeho původce přinášel vysvětlení toho, co bylo Malému Sovětovi nejasné. Vešla sražená, šišatolebá a dosti korpulentní paní – profesorka Prasková.

	Tato čilá pedagožka, jež mimo jiné zájmy také ráda slídila v cizích bytech a strkala nos do všeho, do čeho jí nic nebylo, navrhla Kasandové, že sama osobně vyšetří záhadný případ žákyně Pařízkové, což je případ závažný, neboť jde o příslušnici komunistické mládeže. Dášina pohrůžka, že „Tonda“ si to s ní vyřídí, přiměla Kasandovou, že souhlasila s tím, aby byl informován především pan ředitel, soudruh Šošolka, o celé aféře, a to dříve, než snad by dostal od druhé strany vysvětlení překroucené. Pořídili průklepy inkriminovaného listu a jeden z nich Prasková donesla současně s vylučovacím výnosem přímo k Pařízkovům.

	Tam už bylo tak jako tak malé zemětřesení. Dáša, vyklopivši matce jen stručně celý případ, se zamkla do pokoje a brečela. Pan lékárník, povolán nahoru domácím telefonem, křísil nejprve omdlévající choť. Potom, když Prasková doručila listinný materiál, začal běhat pokojem, řeše v duchu dilema, zda má nejdříve svolat kynology za účelem vyloučení zákeřného psa Flotýnka, nebo všeho nechat a jít skolit záhadného svůdce Emana. Prasková se výjevem dostatečně pokochala a teprve pak startovala k Malému Sovětovi.

	Vstoupila plna horlivosti, na chvíli se zarazila, spatřivši Emana, ale nezdál se jí hoden zvláštní pozornosti. Kývla mu tedy na pozdrav a neprodleně, přistoupivši k hlavám Sovětova lože, mlela pozoruhodnou rychlostí:

	„Pane kolego, pardon, pane řediteli, odpusťte, chvíli to potrvá, než si na ten titul zvyknu, tedy, vážený soudruhu řediteli, museli jsme zakročit proti žákyni Pařízkové z velmi vážných důvodů a prosíme vás, abyste náš zákrok schválil. Mravní základy výchovy jsou ohroženy. Kolegyně Kasandová prohlašuje, že právě mravní zřetel musí být silně zdůrazněn v lidově demokratickém státě proti úpadkovým živlům u staré buržoazie. My myslíme, že to nahlédnete, až se přesvědčíte, o co jde. Račte čísti!“

	Těžce zkoušený vrchní týnecký ideolog četl. Dokonce četl dvakrát. Eman se přitom šklebil, nakukoval do textu a zatím vyčkával, co bude dál. V duši Sovětově vznikly další rozpory a protiklady. Lépe řečeno, protože nevěřil v duši, pracovala jeho vnitřní chemie několika bouřlivými reakcemi, takže byla obava, že tělesná laboratoř Sovětova bude rozmetána. Především a hlavně si uvědomoval zradu Pancířovu, ale protože nikdy před nikým nedal znát, že o některou ze svých slečen opravdu stoji, bojoval chvíli ve svém nitru, aby se neprozradil – hlavně už ne před tou zatracenou babou, jak v duchu spílal Praskové.

	„Ale tohle nejde!“ řekl konečně co možno energicky.

	„Samozřejmě, soudruhu řediteli, každý musí uznat, že to nejde, kam by to vedlo!“

	Malý Sovět v duchu strašně zuřil. Tak ona se zahodila s obyčejným pařičem z jatek, Dáša, kterou vychovával ve vzornou komsomolku! Zatím Eman sebral z pokrývky list a hleděl s obdivem na vlastní výtvor, vyklepaný strojem. Tiskacím písmem to bylo nad obyčej skvělé. Stoupl ve vlastních očích.

	„Já nevím, soudruhu řediteli,“ mluvila dále Prasková, „co je to za sprosté individuum ten Eman. Dosud jsme to nevyšetřili.“

	Eman odložil dopis a hrozivě se vypjal.

	„Pani,“ řekl zvolna stupňovaným hlasem, „vy ste ňáká česná. Co ste to řekla? Kdo je sprostej? Víte, s kým máte tu čest, vy čuchto jedna vopeslá?“

	Prasková zavřískla. Eman vyskočil.

	„Tondo,“ obrátil se na Malého Sověta, „esli chceš bejt se mnou dál kamarád, tak hnedka tu svini vocaď vykopeš!“

	„Pane řediteli!“ zaječela Prasková hlasem žádajícím ochranu. Přitom odskočila od nebezpečného chasníka.

	„Já sem ten Eman, co to psal, vy bábo šišatá, Eman Pancíř z Horky, a teď sem tady v Týnci předseda akčního výboru. Teda nejvyšší hlaváč, rozumíte? Tak si dejte pozor na zobák, aby vám na něj ňáká nepřilítla!“

	„Prosím tě,“ zapištěl teď Malý Sovět a sedl si s námahou na loži, „nedělej mi tu scény. A nevydávej se za někoho, kým nejsi. Lidové funkce jsou vážná věc, svěřená vynikajícím jedincům.“

	„A kdo se za co vydává?“ zlobil se Pancíř, „já sem přece vode dneška předseda. Zeptej se toho novýho policejního komisaře, to je ten Václau Pecháček nebo tak ňák, ten mi to ráno potvrdil.“

	„Ty jsi…“ zděsil se Malý Sovět a klesl zpět na polštář. Rázem se mu opět přitížilo.

	„To není možné,“ šeptal zničeně.

	Prasková stála za stolem, kam se uchýlila při Pancířových výhrůžkách, a třásla se strachem. Nevěděla přesně, který z obou funkcionářů je mocnější, ale akční předseda, který jí právě tak hrubě vynadal, zdál se mužem krutým a nelítostným. A Eman se zatím rozehrával v spravedlivé fortissimo hněvu.

	„Co nejni možný? Proč to nejni možný? Ty si dycky vyprávěl, že až bude komuna, budou vládnouť lidi z lidu. Tak buď si vrdlouhal, nebo to je možný. A vůbec, co já se tě tady doprošuju stran toho ďučete, já si to zarychtuju sám. Já už včera, Tondo, poznal, že seš ke mně neupřímnej, tak co se budu s tebou tady dlouho vybavovat“

	A Eman odešel, bouchnuv mocně dveřmi a zanechav zdeptaného Sověta ve společnosti poděšené paní Praskové. Rozhodl se, že použije veškeré své akční moci a zakročí v gymnáziu. A nač by se štrapicíroval tam k nim, on zasáhne přímo ze své úřadovny, tak, jak to vídal na berním úřadě a na strážnici – telefonem, což byl podle Emanova názoru onen kouzelný proutek, jímž neviditelní čarodějové vládli světu. A zamířil tedy k radnici, svému úřednímu sídlišti.

	Eman neměl telefon rád: mluvil do něho celkem dvakrát v životě, když byl v jatkách k telefonu volán, a vždycky při tom děsně řval, takže ho druhý účastník hovoru mohl slyšet, i kdyby byl položil sluchátko. Ale teď byl tak rozčilený, že se rozhodl podstoupit boj s tajuplným aparátem.

	V radnici čekalo Emana překvapení. Sotva vstoupil, hrnul se už dolů po schodech pan Kandík, volaje:

	„Tak vás pěkně vítáme, soudruhu akční předsedo. Chutě račte dál, lid čeká na vaše komando.“

	„Tak vy už to taky víte?“ divil se Eman, poznávaje společníka z noční bitvy o rozhlas.

	„Teď právě přišla telefonická depeše z Kněžehradu, přímo z nejvyšších míst.“

	„Že mluvíte vo telefonu,“ řekl Pancíř, „je tu někdo, kdo s tím hajzlem umí, tento, zacházeť?“

	„Sám posloužím, soudruhu akční prezidente.“

	Když bylo docíleno spojení s gymnáziem, chopil se Eman kurážně sluchátka.

	„Vy ste ředitel?“ řval Eman jako na horách. „Co, ředitelka? To je mi buřt! Tak helejte, tady akční vejbor. Já sem předseda. Vosobně. Vy ste vyhodili tu Pařízkovou z boudy. – Co? Jakej mravnostní delik – delikát nebo kerýho čerta? Kašlu vám na vaše mrauný chovám. Já muším veděť, esli je mrauná nebo nemrauná, a vám do toho nic nejni, soudružko tento, a já nařizuju, abyste hned pro ni poslali! A esli ne, tak vám to přidu nakresliť, co je to mrauný chování. Ci čest!“

	Pancíř udeřil telefonem o vidlici a vítězně pohlédl na Kandíka.

	„Zcela správně, soudruhu předsedo,“ pochválil ho pan Kandík, „na ně se musí vod lesa. Byrokratický ouřadování, říká soudruh Engels v Sebranejch spisech, brzdí rychlej rozvoj socialistický myšlenky. Takhle to de ráz na ráz a je to hotový.“

	„Soudruh předseda je přítomen?“ nahlédla do úřadovny servilní tvář pana učitele Klusáčka, „vítám vás a gratuluju, srdečně a upřímně gratuluji, milý soudruhu předsedo akčního výboru. Jsem Klusáček, kulturní referent a nyní ředitel lidové školy. Omlouvám se za svou nepřítomnost – jsem nyní plně k dispozici, ale až do této chvíle jsem byl zaneprázdněn čistkou ve škole.“

	„To je dobrý,“ kývl Pancíř, „jen to řádně propucovať. A hele, učiteli, teď to tady veď chvíli za mě, já mám ňáký nutný běhání.“

	Velmi poctěn, ujal se pan učitel akčního vedení, kdežto Eman, jenž pojal opět novou ideu, vyběhl zase na ulici. Před radnicí sice chvíli postál v rozpacích, neodolatelně puzen k domu U anděla – měl by zkusit domluvit se s Dášou a všechno jí vysvětlit. Teď, když jí to zařídil, nemá důvod, aby se na něho utrhovala. Ale hrdý řezník se přemohl. Ne, nebude se před frackem ponižovat. Teď musí přijít ona a udobřit si ho. Předseda akčního výboru, úředně potvrzený, nemůže dolejzat za sedmnáctiletou žábou. A Eman, furiantsky pohodiv hlavou, obrátil kroky ke kantýně U vola. Budou čumět, všichni i s Neradem, koho vyhodili.

	V prázdné kantýně seděl samojediný Nerad a pil další pivo.

	„Tak sem zase tady,“ volal na něj Eman už ode dveří, „co děláš, šlachteckej?“

	„Přemítám,“ odpověděl důstojně Nerad.

	„Tak abys věděl, koho si prv vocuď vyhazoval, tak já sem teď – jak se to řekne – revoluční přednosta akčního vejboru! Stačí?“

	„Ouplně,“ řekl Nerad, těžce povstal a přistoupil k Emanovi.

	A než se Eman vzpamatoval, letěl z hospody toho dne už počtvrté, ale jako předseda akčního výboru poprvé.

	
		13. Když se kácí les



	Eman povstal, oprášil se a vrhl kolem rychlý, zkoumavý pohled: několik chodců, kteří spoře oživovali náměstí, bylo vesměs vpovzdálí a patrně nikdo neviděl novou potupu význačného lidového funkcionáře. Nicméně Eman uznal, že by se měl převléci do nových šatů a vůbec se dát trochu do pořádku včetně posilujícího, domácího oběda. Chvíli trvalo, než sehnal taxík – veškerá autodoprava byla dnes v ustavičné permanenci a do Horní Horky byla dobrá hodina pěšky.

	Teprve v lůně velké tatry pana Kábrta mohl Eman poněkud uspořádat své myšlenky. Taxikář ho nevyrušoval, řídě se lidovou zásadou, že před muži s odznakem je nutno držet jazyk za zuby. Ku podivu, ani milostné rozpory ani státnické starosti neháraly v mozku akčního předsedy. Rozjímal po celou cestu o Neradovi, a to nikoli ve zlém. Eman Nerada tajně ctil, nejen proto, že to byl nejsilnější řezník z týneckých jatek. Nerad byl zkrátka „spráunej čloujek“. Požíval mezi řeznictvem úcty jako muž poctivý a opravdový. A i když se to předešlé vyhazování za účasti ostatních chasníků dalo považovat za drsný žert, poslední zákrok Neradův proti Pancířovi, mezi čtyřma očima, měl, jak Eman dobře chápal, jakýsi hlubší význam. Především, Nerad dal najevo, že s novým stavem věcí nesouhlasí. To Emana velmi zarazilo. A pak, Nerad ukázal, že se nebojí vyhodit předsedu akčního výboru, za kterým stojí veškerá lidová moc milic a jiných ozbrojených orgánů, jejichž tvrdý postup proti odpůrcům mohl Nerad vidět na vlastní oči. A to Emana naplnilo mimoděk obdivem k neohroženému silákovi. Nedovedl to nijak pochopit ani vyjádřit, ale podvědomě cítil, že je v tom jakási větší a vyšší síla než pouhá mohutnost bicepsů. A tak Eman strávil celou cestu domů v hlubokém zadumání, neboť otřes, jejž mu způsobil sportovní výkon Neradův, nebyl, jak vidíme, toliko fyzický.

	Dilema podstatně jiného druhu zmítalo rodinou Pařízkovou. Pan lékárník, který nechal pokusů vylákat dceru ze zamčeného pokoje, začal shánět místní kynology pro odpolední shromáždění. A za této pochůzky se samozřejmě dověděl, kdo je to ten záhadný Eman, jenž způsobil vyloučení jeho dcery z gymnázia. Když s touto úžasnou novinou přiběhl domů, čekalo ho tam překvapení číslo 2. Zvláštní posel přinesl ze školy zapečetěný dopis, v němž se paní Kasandová jménem akčního výboru omlouvala za svůj ukvapený čin, vykládala jej jako omyl vzniklý za revolučních zmatků a oznamovala, že vyloučení žákyně Pařízkové se zároveň tímto zrušuje. Nebylo pochyby, na čí zákrok se tak stalo. Oba rodičové došli k názoru, že to podstatně mění situaci, a začali společně bušit na Dášin pokojík, ale nedostávalo se jim odpovědi. Plni zděšení povolali zámečníka, a když se konečně dostali dovnitř, zjistili, že pokoj byl zamčen zvenčí, poněvadž Dáša někam utekla. Protože po domácích výstupech prchávají dívky k tetám, nastalo obíhání příbuzných a hledání zmizelé dcery.

	Nikoho ovšem nenapadlo to nejpřirozenější, že se totiž Dáša rozběhla ke svému třídnímu učiteli a důvěrnému příteli Malému Sovětovi, aby si ho udobřila a jeho ředitelskou autoritou se dostala zpět do školy. Byla ochotna podniknout cokoliv, aby mohla triumfovat nad nenáviděnou Kasandovou.

	Tato podivuhodná zápletka s hlavními osobami Dáša-Pancíř-Malý Sovět by byla v dobách minulých rozvířila město Týnec a poskytla mu látku k zábavě na celé měsíce. Vzpomeňme jen, jak svého času ředitel Rudý Rudla, zplodiv dítko s žákyní osmé třídy, zastínil tak svým věhlasem i bitvu u Stalingradu. Ne tak v nové epoše. Nebylo času ani chuti vzrušovat se složitou pletkou Dáši Pařízkové. Městem šla jiná vlna vzrušení, vyvolaná podnikavými milicionáři Kulendou a Buškem. Proto i my, s politováním opustivše jemnou psychologii uvedené milostné aféry, musíme věnovat více času a místa činnosti obou lidových ozbrojenců.

	Znechuceni zhroucením svého šéfa Venci Pechoče, jenž drkotal zuby pod peřinou a nedal se vyprovokovat ani svou manželkou, jež ho nazývala pleonasticky „zbabělým poserou“, rozhodli se oba miličníci, že podniknou akci na vlastní pěst. Začali tím – držíce se původního směrného plánu –, že vzali útokem vilu továrníka na obuv Klapetka. Byla neobydlena, ježto pan Klapetek ujel už před týdnem s rodinou za hranice a správce vily, čenichaje nebezpečné ovzduší, opustil rovněž včas svěřený majetek. Užívajíce železných tyčí a ustřelujíce po způsobu mužů Divokého západu zámky, ztekli oba podnikaví milicionáři opevněnou baštu a nejdříve vyhledali sklep, kde řádně zavlažili hrdla zprahlá kouřem výstřelů a zásobili se láhvemi. Poté vylomili vrata garáže a našli tam dvanáctiválcového chryslera. Montér Bušek sedl za volant a užívajíce chryslera jako tanku vyjeli posléze z vily, pokryti zdivem a jinými troskami.

	„A teď pudeme sbírat ty panáky!“ navrhl Kulenda.

	„Fajn,“ řval Bušek a zároveň s rozkoší túroval motor, „basa je prázdná, tak ji zase naplníme.“

	„K tomu si musíme vzít posilu,“ mínil Kulenda.

	„Máš recht, jedem pro posily.“

	Nejprve vyhledali milicionáře Holečka, vytáhli ho z postele, osvěžili dobrým mokem a Holeček ihned projevil stoupající nadšení pro podnik. Holeček byl osoba neobyčejně vhodná. Po válce vynikl tím, že našel v lesíku na Brdci dva německé pěšáky s oteklýma nohama, kteří nemohli už dál utíkat, zastřelil je, odňal jim kořist a vyrazil jim z úst zlaté korunky. Tím nabyl pověsti bojovníka a strana ho ihned zařadila do dělnických milic, ačkoli nikdo nepamatoval, že by Holeček byl kdy někde zaměstnán. Byl dělníkem v moderním slova smyslu. Nabídka mu přišla zvláště vhod, protože si včera vůbec nezařádil – začal s oslavou revoluce už časně ráno a v pět odpoledne uvízl někde v příkopě. Hořel touhou ukázat svůj revoluční talent.

	Pak zajeli s nabouraným chryslerem na stanici SNB a nominovali nového velitele Zoltána Pineckého za čtvrtého účastníka trestné výpravy. I on projevil přání ještě výrazněji dokázat svůj kladný postoj k nové vrchnosti. Zatýkání začalo podle výběru zúčastněných pánů, přičemž se chvílemi hádali, koho dřív. Gang byl konečně slavnostně zahájen zatčením a ztlučením soudce na penzi pana rady Šrůtka, jenž za časů kapitalistické justice odsoudil Holečka k dvěma měsícům pro krádež slepic. Ježto však starý pán sdílel skromný byt se svou hospodyní a kořist z této ubikace se prakticky rovnala nule, dohodli se vykonavatelé lidového hněvu, že osobní věci musí stranou, a obrátili svůj zřetel k osobám movitým. Tím se však tempo očistné akce zdržovalo, protože jízdy se zatčenými se střídaly s jízdami nákladními, přičemž mstitelé odváželi do svých domovů nahodilou kořist. Protože pak tito čtyři spravedliví byli v tu chvíli jaksi nejvyšší instancí v Týnci, nemohlo obyvatelstvo reagovat jinak než čekat přikrčeno na svých místech, kdo bude příště obětí. Nikdo totiž nemohl uhodnout, na koho si pánové Holeček, Bušek, Kulenda a Pinecký zamanou v příští chvíli. Taková situace se rovná pozici vojína v mělkém zákopu za dělostřelecké palby nepřítele: napjatě čeká, spadne-li to na něj, či nikoli. Je to zábava vzrušující a obyvatelé zemí českých, zaživše ji už jednou v dobách germánské okupace, cítili se opět jako doma.

	Za jedné zdařilé výpravy zastavili před Holečkovým domem ve čtvrti zvané Peking a skládali tam luxusní rádio, nějaké koberce, bedničky, ozdobné židličky a podobný artikl, v němž onen drsný partyzán našel zalíbení. K této podívané, kterou sledovali sousedé z okolních domků, se maně naskytl starý dělnický vůdce Vojtíšek.

	Vojtíšek se právě vracel ze schůze závodní rady v místní textilce a byl rozzuřen na nejvyšší míru. Volba se konala tím způsobem, že se dostavil tajemník Jandl a s ním jakýsi pán z URO v těžkém kožichu, přečetli navrhované členy rady a tvrdili, že to jsou mužové požívající důvěry dělnictva. Pak se ještě chvíli šuškalo ve vedlejší místnosti, kam pán z ÚRO povolal důvěrníky a desítkáře, a nato oznámil pan ÚRO, že dělnictvo se jednomyslně usneslo na kandidátní listině, kterou drží v ruce.

	„To tam máte vedle rotačku?“ vykřikl do toho starý Vojtíšek.

	„Nerozumím,“ řekl zamračeně pan ÚRO.

	„Povídám, jestli máte vedle rotačku, že už tu novou kandidátku máte natištěnou.“

	„Soudruhu, zakazuji ti takové poznámky!“ obořil se na něj pan ÚRO.

	„A já navrhuju,“ křičel zase Vojtíšek, „aby se o té kandidátce tajně hlasovalo lístky.“

	„Takové hlasování nedovolím,“ vykřikl pán v kožichu.

	Potom nastal hluk a starého Vojtíška vyvedli desítkáři z volební místnosti.

	Starý marxista kráčel domů značně pobouřen a nahlas nadávaje, a tu se mu naskytl obrázek, který ho ještě více rozzuřil. Rozběhl se k autu, z něhož právě skládali Holečkovy úlovky, a křičel:

	„Soudruzi, co to děláte? To jste komunisti? Styďte se! Hanba vám, lupiči!“

	To byla ovšem urážka závodních milic, jež se v těchto dnech a později ovšem také trestala velmi přísně. Vojtíšek byl ke všemu sám milicionář, což mu patrně ještě přitížilo, protože čtyři mužové, jako by se předem domluvili, vrhli se na utrhače, a bušíce do něho, vlekli ho do auta. Starý dělník se nemohl dobře bránit čtyřem útočníkům, a tak mu Zoltán brzy nasadil želízka. Sousedky rychle zmizely ve svých domcích. Vtom však přibyl na bojiště nový bitec. Když starý Jílek, bývalý anarchista, později funkcionář a nyní vyloučený člen komunistické strany, jinak dělník na odpočinku a věčný bojovník za právo a spravedlnost, zahlédl z okna, co se děje s Vojtíškem, vyběhl mu na pomoc. Marně se snažila paní Jílková muže zadržet. Vrhl se jako splašený býk na zápasící skupinu, volaje už z dálky:

	„Lupiči, vrazi, banditi!“ a ještě všelijak podobně.

	S Jílkem byla horší práce než s hubeným Vojtíškem. Bil se jako starý tur, kopal, kousal a rozdával rány, snaže se vyrvat spoutaného kamaráda z rukou samozvaných biřiců. Paní Jílková, vidouc, že muže neudrží, snažila se mu nějak pomoci, ale nebyla to žena bojovná, dostala hned na začátku rvačky ránu pažbou do hlavy a zůstala ležet na zemi. Poloomráčeného Jílka konečně spoutali, naložili do chryslera vedle Vojtíška a oba staré dělníky odváželi do vězení.

	Když paní Jílková přišla k sobě, spatřila mladé, asi osmnáctileté děvče, které jí přikládalo na hlavu mokrý šátek. S pomocí této dívky se nebohá paní dostala zpět do stavení.

	„Já jsem Horká,“ opakovalo několikrát děvče, „prosím vás, kde bych našla Josku?“

	„Viděla jste to?“ řekla s pláčem paní Jílková.

	„Viděla. Já už ty bestie znám. Včera jsem dostala takhle do hlavy pendrekem. Prosím vás, kam utekl Joska?“

	„Aha,“ rozpomněla se paní, „vy jste děvče našeho Pepy. Stavitelovic Božka. Pepa měl strach, že vás taky zavřou. Je v Tateřanech, u Václava Jílků.“

	„Já bych vám, paní Jílková, s něčím pomohla. Jděte si lehnout, já vám zavolám doktora. Nebo vám uvařím kafe. Chcete obklad na hlavu?“

	„Nic, slečno, nezdržujte se a běžte za Pepou. Ti vyvrhelové by vás taky umlátili. Von nemůže vidět, když se někomu děje křivda.“

	„Já taky ne,“ řekla Božka skrze zaťaté zuby, „já bych je byla nejradši roztrhala na kusy. Opravdu nic nepotřebujete?“

	Božka Horká byla velmi energická slečna. Právě před chvílí utekla z postele, kam ji včera uložili po nočním dobrodružství a kde podle nařízení lékařova měla setrvat nejméně čtrnáct dní. Využila zmatku, který doma zavládl po vzpouře zedníků na poslední nedokončené stavbě pana stavitele Horkého. Polír a tři muži zednické posádky prohlásili, že zabírají tuto novostavbu pro lid, vyvěsili venku nápis „Majetek KSČ“ a pod tím ještě větší a širší šerpu, na níž stálo: „Zde pracují komunisté.“ Poté se zpanákovali a usnuli v zabraném objektu. Pan Horký byl menší, obtloustlý těžkopádný pán, jenž se domníval, že proti takovým věcem je možno někde intervenovat. Začal tudíž pošetile obíhat a objíždět „povolaná místa“. Zapomněl si doma svačinu a paní Horká, jež byla odjakživa toho názoru, že člověk, který vynechá jedno jídlo, klesne někde slabostí, běžela za ním s balíčkem. V tomto nestřeženém údobí Božka, jež předtím předstírala spánek, oblékla rychle lyžařský úbor a běžela k Jílkovům, aby zjistila, co je s jejím mládencem. Tak se stala svědkyní revolučního výjevu v uličkách Pekingu.

	Když paní Jílková Božku několikrát ujistila, že nic nepotřebuje, opustila konečně dívka domek a zvolna kráčela svou houpavou, sportovní chůzí k městu. Její krátce zastřižené vlasy medové barvy jí poletovaly okolo hlavy a šedé oči se jí nebezpečně leskly. Božka přemýšlela a to dělala málokdy. Byla to dívka činu: divoká sportovkyně, jež o závod s kluky lyžovala, běhala, jezdila na motocyklu, hrála kopanou a dokonce pěstovala horolezectví. Dělala to částečně proto, že se to mládencům líbilo, ale v nemenší míře k tomu byla puzena nezkrotným temperamentem, který se v ní vzal neznámo odkud, protože otec Horký byl od mládí paďourský, pohodlný tlusťoch a mamička úzkostlivá domácká paní, věčně naříkající a věčně ustaraná. Nebylo divu, že podle zákona o protikladech se Božka zalíbila právě intelektuálnímu Jílkovi. S jeho vydatnou pomocí se zlepšil Božčin katastrofální prospěch ve škole, kdežto naopak Jílek se naučil hrát tenis a jezdit na lyžích, aby stačil své slečně na poli, které dosud zanedbával.

	Božka se rozhodla, že okamžitě opustí tuto zemi, kde jsou lidé pranic zanic přepadáni na ulici a dovlékáni do neznáma. Vyhledá Josku a utečou spolu. Rodinná pouta nepřidržovala Božku k domovu. Byla ve věčné opozici k oběma starouškům, které jí osud přiřkl jako rodiče, a mírně je terorizovala, ani ne tak ze zlé vůle jako z nějakého vnitřního puzení oponovat těmto starosvětským lidem. A přestože jí udělali vše, nač si vzpomněla, byla doma čím dále nespokojenější. Její o rok starší bratr Eda, věrná kopie otce, mladistvý paďour, zakládající na sádlo, k ní choval city velmi vlažné a naopak. Božka byla prostě „viják“, jak říkala babička Horká, rozený dobrodruh, který spadl nějakým vtipem osudu do vláčně pohodlné měšťanské rodiny.

	S rozhodnutím byla Božka hotova v několika vteřinách a teď jen blýskala šedýma očima po chodnících, hledajíc něco, co jí osud brzy poskytl. Byl to starý Indian-Scont, stojící před hostincem U dvou lip. Zřejmě byl zásoben benzínem a připraven k jízdě a majitel si odskočil na malé občerstvení. Kdo to byl, nikdy se Božka nedověděla. Skočila na stroj jako divoká kočka, našlápla startér, který zabral hned na druhý pokus, a řítila se vypadni silnicí za město. Tam odbočila na polní cestu, stoupající k Tateřanům, a za chvíli už prováděla ve skalnatém terénu kousky, za něž by se nemusel stydět mistr terénní jízdy.

	Asi tak ve stejnou dobu její spolužačka Dáša Pařízková konala rovněž samaritánské dílo, nikoli však na staré potlučené paní, nýbrž ošetřovala pána trpícího následky prohýřené noci. Kdežto Božka byla vyloučena z ústavu a nevěděla o tom, Dáša naproti tomu už zase vyloučena nebyla, o čemž také nevěděla. Takže paralela mezi oběma žákyněmi týnecké septimy je dost spletitá: v každém případě to byly dívky energické a podnikavé, Dáša na straně pokrokových sil, Božka v táboře hnusné reakce – jest na čtenáři, aby držel palec té, která se mu líp zamlouvá.

	Dáša se dostala k Malému Sovětovi bez nesnází, neboť tento těžce zkoušený džentlmen dosud nenabyl dosti mravních sil, aby vstal z lože a šel zamknout hlavní dveře bytu. Ani sherry s psychotonem ho nepostavilo na nohy a téměř plná láhev starobylého moku stála dosud na stole, jak ji tam pan továrník Taroch postavil. Dáša položila vedle ní čerstvé číslo Rudého práva, které po cestě koupila, předpokládajíc, že Malý Sovět bude dychtiv politických novinek.

	„Prosím tě, jdi pryč,“ úpěl Sovět, když spatřil Dášu vedle svého mučednického lože, „já nemám teď na nic náladu.“

	„Ale Tondo,“ řekla Dáša sladce, „já přece za nic nemůžu, to von napsal to psaní. Ty se mě musíš zastat.“

	„Nebyl by napsal psaní, kdybys ho byla nepovzbuzovala,“ řekl Sovět zlobně ze svého zváleného pelíšku, „ostatně, na tom teď nezáleží. Nemysli si, že se mě to nějak dotklo. Teď jsou důležitější věci než tvé flirty s řezníkama.“

	„Copak já s ním flirtovala? Dovol, to mě špatně znáš.“

	„Líbali jste se tady přede mnou, to se pamatuju. Měla by sis dát na sobě víc záležet,“ horlil Sovět, „mně je to sice jedno, ale měl jsem o tobě lepší mínění. Že se zahodíš s řezníkem z jatek, to bych byl nečekal.“

	Tak a podobně se přeli a dlužno pochválit Sověta, že ač žárlil na prostého tovaryše a nadhazoval, že je jakýsi rozdíl mezi profesorem a řezníkem, zůstával nicméně ideově v táboře bojovníků za beztřídní společnost.

	„Já jsem se s ním nezahodila,“ bránila se Dáša, „a i kdyby, tak zrovna ty bys neměl nic proti tomu říkat, že je to jen obyčejný řezník.“

	„Já ne proto, že je to řezník,“ korigoval se Sovět, „ale protože je to sprosťák a ožrala.“

	„Já to uznávám,“ řekla Dáša kajícně, „ale já jsem byla trochu opilá. Viď, že mě nedáš vyloučit, že se mě zastaneš proti Ušatýmu torpédu?“

	Sovět se dal posléze obměkčit. Chvíli ještě vyšetřoval, kolikrát se políbili a došlo-li k něčemu dalšímu, a potom přijal polibek na usmířenou a slíbil, že to dá ve škole do pořádku. Pocit ředitelské revoluční moci ho opět naplnil pýchou a dal mu poněkud zapomenout na střevní a jiné obtíže. Pak odsoudil Pancíře po stránce osobní, prohlásiv jej za hrubého primitiva, aniž uznal za vhodné zmínit se před Dášou o vysoké funkci bodrého řezníka. Ostatně byl v nitru přesvědčen, že je to přehmat, který bude brzy napraven.

	Dáša, pokorně se zříkajíc Emana, pociťovala v duši hryzení výčitek: nebylo to ani tak svědomí jako spise lítost nad ztrátou znamenitého milovníka. A milovník Eman byl, to zas všechna čest stranou. Potom ještě uvařila Sovětovi silnou kávu, načechrala mu polštář a chvíli probírali dialektiku doby, načež Sovět projevil touhu po samotě a dřímotě. Zítra přijde do školy a všechno urovná – s tím se rozešli.

	Ale ani teď nekončilo utrpení tohoto muže. Chvíli ještě dumal o Dáše a Emanovi, o Cholévkovi, Tarochovi a paní Semerákové, o škole a milované komunistické straně a pak se mu začala konečně klížit víčka. Tu však bouchly dveře v předsíni, poté se rozlétly dveře pokojské a vešel Dlouhý Ferda. Vstoupil jako bohatýr, záře vnitřním ohněm.

	„Já tě zdravím,“ volal na délku pokoje, a postoupiv k loži, poplácal starého druha po rameni, „tak co tomu všemu říkáš, Šotku? Nemáš tady něco k pití?“

	„Počkej, člověče, neblbni,“ bolestně zaskučel Malý Sovět, jemuž každý dotek působil utrpení.

	„Je ti snad něco?“ podivil se naivně Dlouhý Ferda, zatímco si Sovět přitahoval přikrývku až k bradě.

	„Aha,“ pokračoval Ferda v monologu, „tobě je blond po včerejšku. To nejseš sám, celá komunistická strana má dnes zkažený žaludky. Holt, jak to říká otec Breburda, po posvícení bejvá břichobol. Ale važ si toho, hochu, to je šťastná nátura! To já zas můžu táhnout třeba celej tejden.“

	„Já vím,“ vzdychl Sovět závistivě.

	„Ale těch peněz,“ pokračoval Ferda, „a co to tady máš za nápoj?“ Znalecky čuchal k láhvi a tvář se mu rozzářila radostným údivem. „A hele, to je sherry! To už jsem nechlastal, ani nepamatuju. Tak to si musím nalejt!“

	„Co je nového?“ ptal se Sovět mdle.

	„Celkem nic,“ prskl Ferda, šmakuje víno, „až na tu maličkost, že u nás právě vypuk bolševickej ráj.“

	„To je nádherné, co?“ ozval se Sovět ze svého lože, „jako lavina. Nádherná lavina. Lid konečně promluvil!“

	„Lid,“ řekl Ferda posupně, „lid držel hubu. Lid na to kouká jako tele na nový vrata.“

	Sovět se nadzvedl a podepřel se o loket: nevěděl, jak odpovědět na tuto Ferdovu urážlivou řeč.

	„Tak teď už tomu rozumím,“ pokračoval dlouhán.

	„Čemu rozumíš?“

	„No, jak to bylo v Německu, dyš Vůdce uchvátil moc. Pořád jsme říkali, že za to Němci můžou, že jsou všichni vinni, a už jsme v tom taky tak. Čumíme na to a nehneme ani prstem.“

	„Co to, člověče, mluvíš za nesmysly,“ vybuchl teď Malý Sovět, „jak můžeš tohle srovnávat s nacismem? Tohle je masové hnutí pracujících, revoluce stejná, jako byla revoluce husitská…“

	„Di se podívat ven,“ přerušil ho Ferda, „na ty tvý husity. Banda gaunerů a zlodějů přepadá lidi, zatýká je a vylupuje jim byty. Hehe, husiti!“

	
„Jak můžeš… jak můžeš…“ lapal Sovět po dechu a zmítal sebou na gauči, „takhle úzkoprse posuzovat takovou dějinnou událost! To je, člověče, jako když jeden husita natřel druhého cepem a ten potom odsoudil a proklel husitství i s Husem!“

	„Zdrávi povídali,“ zařehtal se Ferda, „husitství, to byl odboj proti oficiální církvi, protože se zpronevěřila svým ideálům. Moderní husiti musej u nás teprve povstat a vzbouřit se proti církvi komunistické, jejím biskupům a papežovi, kteří zradili ideály socialismu.“

	„Dost!“ vykřikl Sovět s neobyčejnou mohutností, „já nedovolím, aby se tady takhle mluvilo.“

	„Fajn,“ liboval si Ferda, „to je vono, to je nemlich vono, to je ryze komunistický. To děláte všichni. Dokud je demokracie, voláte po svobodě, kritizujete vládu, zastáváte se utlačovanejch, ste samá svoboda tisku, projevu, shromažďování, samá humanita, lidskost, volnost, rovnost, ale jak se dostanete k moci, ste horší než nebožtík Ramses Velikej. Von nedovolí! Chachá!“

	„Ty vole!“ zuřil Malý Sovět způsobem u tohoto jemného pána naprosto mimořádným.

	„Je to pravda, je to pravda,“ radoval se Ferda dětinsky, „jak se někdo na vás křivě koukne, hned ho zavřete a popravíte.“

	„Blázne,“ prskal Sovět, „to je zákon revoluce. Pracující lid se musí bránit proti třídnímu nepříteli. Přece jsi byl taky marxista, nebo aspoň skoro, víš, co je to třídní boj. A copak ti pořád není jasno, že reakce chystala násilný puč? Přečti si noviny,“ volal Sovět, buše pěstičkou do Rudého práva, které Dáša přinesla, „v Krajinově sekretariátě se našlo čtyřicet pušek!“

	„A to eště nic nevědí vo tom rychlopalným dělu, co mám doma na hajzlu,“ dodal Ferda.

	„Vyprošuji si takové vtipy,“ ohradil se Sovět, „tento životní boj pracujících se nedá odbýt nějakým recesním fórem. Marxista bojuje i v satiře myšlenkou proti myšlence, marxista se neuchyluje k laciným slovním hříčkám.“

	„Ale já nejsem marxista, já jsem srandista,“ odvětil Dlouhý Ferda a vypil Sovětovi další sklenici sherry, „a jediný lidi, kerý beru vážně, jsou Němci. Voni to prorokovali.“

	„Co prorokovali? Člověče, ty jsi tak opilý, že všechno spleteš dohromady.“

	„Co prorokovali Němci? No, mně například prorokoval jeden lajtnant, že až sem přijdou bolševici, nebudu už profesorem. No a už je to tady. Dneska mě vyhodili z boudy.“

	„Kdo tě vyhodil?“ zarazil se poněkud Sovět.

	„Akční výbor. Tvoji chráněnci. Hele, Šotku, ty jsi mě vždycky kulil, že komunismus je kvalita, a já ti věřil, protože na komunismus jsi byl u mě expert. Podle tebe přijdou v čelo nejschopněší jedinci z lidu. Tak si vezmi náš gympl: jedna omezená baba a notabene esesmanská coura, jedna blbá hysterka, která sadisticky tejrá žactvo, jeden tělocvikářskej bůvol a taky kolaborant, starej šmelinář Nekuda a dva šplhouni – a tohleto vypečené konsorcium vyhazuje z ústavu nejnadanější lidi…“

	„To myslíš sebe?“ řekl Sovět jedovatě.

	„Ale čerta,“ mávl rukou Ferda, „tohle se netýká jen zdejší školy, to je celostátní a celonárodní historickej obraz.“

	„Hele,“ rozkřičel se zase Sovět, „ale oni jednají vedeni vůlí lidu, oni jsou jejími nástroji. Co si myslíš, člověče, copak tě nevyhodili po zásluze? Copak jsi nenahrával reakci? Konfundoval jsi žactvo, zneužíval své popularity, psal jsi utrhačné články a dokonce jsi zesměšňoval dělnické ministry…“

	„Kde máš ty dělnické ministry?“ posmíval se Ferda. „Je to snad Rudej děda nebo nedoštudovanej právař Vašek? Nebo ten kořala…“

	„Dost!“ vymrštil se Sovět na loži a začal bouchat do stolu, „to je sprostota. A patří ti to, že tě vyloučili. Všem vám to patří! Zavřít vás, střílet vás, vyhazovat! Chcípněte všichni hladem!“

	Sovět, jenž se poněkud „přefoukl“, zafistuloval, ztratil hlas a klesl vyčerpán na podušku.

	Ferda vstal. Mlčky si nalil ještě jednu a s chutí ji vyprázdnil. Pak řekl ctihodně:

	„Já jsem, Tondo, vlastně přišel k tobě s úmyslem požádat tě o pomoc ve svý situaci. Jako ředitel bys mohl zasáhnout. Ale já to, Tondo, beru zpátky. Tady se nedá nic dělat. My jsme spolu hotovi.“

	Ferda kráčel rovně a důstojně ke dveřím, ale pak ho napadlo, že by měl říci něco historického. Obrátil se tedy a zvolal pateticky:

	„Já jsem ta tříska, která odlítla, když se kácel les. Ale pozor na mě, já se ještě někomu někam zadřu.“

	Nato bouchl dveřmi, v kuchyni třískl dveřmi kuchyňskými, poté práskl dveřmi u bytu, dole přirazil s děsným rachotem domovní vrata, a opouštěje vilu, třikrát třískl zahradními vrátky, aniž se mu podařilo je zavřít.

	Malý Sovět, jenž se při každé ráně znovu lekl, sebral pak veškerou sílu, vylezl z postele, došoural se do předsíně a zamkl dveře.

	Pak se vrátil na gauč, zalezl pod pokrývku a doufal, že konečně usne. Ale nedařilo se mu.

	
		14. Být vůdcem není žádná legrace



	Triumfálně rozvalen v limuzíně pro osm osob vracel se Veliký Cholévka zpět do Týnce. Jeho pozice u Šedé eminence byla pevná. Povýšil na předsedu okresního akčního výboru. Ve vinárně u Grguliče hladce dojednal s panem Tarochem choulostivou záležitost továrny na nátěry a přitiskl onoho džentlmena jaksepatří ke zdi. Co tedy způsobilo, že mocný Pepa hleděl zamračeně. Malá epizoda ve vinárně pokazila Cholévkovi znovu radost z vítězné revoluce.

	Už včera ten poplach s fašisty, neslavný běh v ponožkách po sněhu a nakonec výprask od otce Breburdy – ani se člověk nemohl pořádně naprásknout a zalejt v klidu vítězství. A kvůli čachrům Venci Pechoče si ani nemůže vylít vztek na Breburdovi a dát ho vsadit za mříže! V noci přijde strašit nějaká kobyla s pohřebním vozem a hned nato ta smůla s tchánem! Ten chlap byl celý život mrzout, každou legraci zkazil a ještě po smrti nadělá nepříjemnosti! A pak Malej profesor – najednou se bude stavět na zadní nohy, když jde o takovou maličkost, jako je přijmout kluka do školy! A teď zase tohle! Kdo by to byl řekl, že ten dědek ve výčepu, jenž tam pil nějaké slivky a pak přišel za nimi do salónku s napřaženou rukou, je starý známý Cholévkův a Lenečkův, svědomí banky, zkrachovaný průmyslník Štichbrauner. Cholévka mu rychle vstrčil do dlaně několik stovek, k čemuž udivený Taroch poznamenal: „Vy jste ale kavalír! Je vidět, že se nám rodí nová šlechta!“ Přišel sem ten sešlý děda náhodou? Nebo nějak vyčenichal Lenečka? Tak ať dá jemu, Cholévkovi, pokoj! Ostatně, Hugo si s ním už bude vědět rady a i Pepa by teď uměl s takovým ztroskotancem rychle zatočit, kdyby snad někde moc mluvil. Cholévka mávl energicky rukou, jako by někoho stínal, až se taxikář udiveně úkosem na něj podíval. Pepa se rychle vzpamatoval, naklonil se dopředu a začal vykládat, kudy se přijede do jeho sídelní ulice Na bidýlku. Když Cholévka vylezl z auta a začal hledat v kapsách peníze, vyběhl z domku přiboudlý synek Jiří, volaje:

	„Mami, táta je tu!“

	„Co táta?“ rozkřikl se Cholévka a dal synovi pohlavek, „jakej táta? Seš syn předsedy okresního výboru, ty vole, a jako takovej se musíš chovat a mluvit slušně. Pamatuj si, dycky tatíček! Jesli eště jednou řekneš táta, tak ti roztrhnu držku!“

	„Co ho mlátíš, chlape!“ ozvalo se z okénka pronikavé ječeni Růženy Cholévkové, „jak může mluvit slušně, dyš nemá potřebný školy? Vyjednals mu přístup do gymnázia? Zařídils to s tou vilou? Kdes lítal až do teďka?“

	„Himl, košpeto, zavřeš tu kušnu? Neslyšelas, že sem okresní předseda?“

	„No a to si myslíš, že jako manželka okresního předsedy budu jen vo minutu dýl v týdle mizerný díře?“

	„Já se zblázním!“ zařval Cholévka ještě mocněji, „já tě ztluču, jestli nepřestaneš! Todle je vodpověď na takovou zprávu? To je vděk za mý oumorný shánění a plahočení? Proč neděláš něco sama? Sem ti řek přece, že Klapetkovic barec je náš, tak co eště čumíš? Vona ta vila k tobě nepřijde, dyš tu budeš stát jak přimrzlá v průjezdě! Mám já čas na takový voloviny, dyš sem přetíženej politickejma povinnostma? Seber se a nastěhuj se tam i s harantama!“

	„Jedem dál, pane šéf?“ ozval se s porozuměním taxikář.

	„Se ví, člověče, co si budu ke všemu eště votravovat život s kobzulou!“

	Nenaleznuv klid u rodinného krbu, dal se Pepa zavézt na radnici, zalezl do bývalé starostovy pracovny, a ulehnuv v kožichu na pohovku, vydával bolné vzdechy. Mnoho-li chybí do tří hodin, kdy má být přehlídka milic a projev na náměstí! Co to ještě říkal ten Langsfeld? Aha, ovládnout ten spolek těch chovatelů čub a využít propagačně maléru, co měl profesor se školníkovic psem. Blbost! Copak se dá pes využít propagačně? O to ať se postará ten pitomej učitel. Hlavně teď něco sníst a něčím zapít – přece nepůjde řečnit na lačný žaludek. Cholévka sáhl po zvonku za svou hlavou, stiskl jej a kupodivu – ihned se ozvaly na chodbě kroky. Diktátor zvedl hlavu a spatřil pana Kandíka, jenž vkročil do místnosti pln dychtivé horlivosti.

	Pan Kandík si vymyslel pro tyto rušné chvíle novou taktiku. V dřívějších dobách stále někde běhal a něco sháněl, kdežto tentokrát seděl pohodlně v úřadovně policejního referenta a naopak lidoví vůdcové přibíhali, dávali rozkazy a opět je rušili. A když mu starostlivá paní Aranka přinesla oběd do kanceláře, zjistil pan Kandík, že už mnoho let nestrávil tak klidné a důstojné odpoledne jako právě v tento den dovršené revoluce.

	„Nazdar, Kandík,“ řekl Cholévka radostně, „to sem rád, že vás vidím. Vy ste jedinej rozumnej člověk v tomdle blázinci. Kde sou soudruzi?“

	„Hlásím, soudruhu okresní akční hejtmane, že soudruh místní akční Pancíř se jel domů převlíct, protože byl zválenej. Dále hlásím, že soudruh generální tajemník Jandl chodí se soudruhem vod URO po továrnách a vykonávaj volební právo nad závodníma radama. Soudruh Slavíček drží na nádraží schůzi pro železničáře, neb přišel rozkaz, že je nutno zachovat plynulej chod dopravy. Železnice, dovoluju si podotknout, sou vlastně tepna revoluce. Soudruh učitel je teď ředitelem a koná očistu mezi školní mládeží. Soudruh profesor se eště nevzpamatoval z leknutí, jak ho ten pes pokousal, a rovněž tak soudruh novej policejní komisař, jak ste jistě ráčil slyšet, utrpěl nervovej votřes, jelikož byl napadenej vzteklým koněm. Von je v domácím vošetření. Soudruzi Pazderka, Petrtýl a ty vostatní, co nejsou akčové, šli do Atlantiku mazat šišku. Soudruh Bušek, Kulenda a Holeček vykonávaj třídní justici, jakož i…“

	„No dobře, dobře, už dost,“ přerušil ho Pepa, „mně de z toho palice kolem. Sedněte si, Kandík, já bych si chtěl s várna popovídat. Teď sem měl takový nepříjemný řízení v Kněžehradu, celou noc sem nespal, zkrátka, je toho nad hlavu.“

	„Já plně chápu, soudruhu okresní náčelníku,“ přitakal pan Kandík, usedaje pohodlně do starobylé klubovky, „nejni to maličkost mít na bedrech tíhu zodpovědnosti takovejchle převratnejch událostí. Je toho moc na jedince. Proto se nám taky poroučel pan policejní rada Pechoč.“

	„Vidíte, a Venca nejni zrovna padavka a má už něco za sebou. Dost se divím, že to s ním tak seklo. Ale von včera moc pil. Chlastat se musí umět!“

	Pan Kandík se vyjádřil pochvalně o pijácké zdatnosti velikého předsedy, což poněkud zlepšilo Cholévkovu náladu.

	„Mý tajemství, Kandík, pamatujte si to, mý tajemství je špek. Špek dělá divy. Vražte do sebe pořádnej flák špeku jen tak bez chleba a můžete chlastat jako ruskej plukovník. Voni to taky tak dělali, a že dovedli táhnout!“

	„Klobouk dolů před nima,“ souhlasil pan Kandík a smekl čepici, „to byli sekáčové. Vod těch se musíme estě moc učit! Co tady byl místní velitel, ten plukovník Kopytenko, ten pil direkt čistej špiritus z butelky a zajídal to medem. Já sem měl jednou čest bejt jeho hostem na Starým Mejtě, v tom statku, co měl hlavní stan. Bylo nás tam pět zástupců občanstva, mezi nima soudruh Kubatka, kerej tady bejval vodjakživa přeborník na všechny nápoje. Toho sem sám jednou viděl, jak se vsadil, že vypije botu, teda holínku plnou vody, a tak ji vypil, vyhrál botu piva a tu vyzunknul hned na to. Von už předtím vyhrál jinou sázku, při kerý sežral z popelníku dvacet špačků i se sirkama. Taky jednou vychlastal petrolej z lampy, zmodral mu jazyk, ale jinak mu nic nebylo. No a ani Kubatka nevydržel s tím ruským štábem tempo. Nakonec ten plukovník sněd celý kilo medu, Kubatka to udělal po něm a poblil se a to bylo poprvýkrát, co sem viděl Kubatku zvracet. Tak sem si už tenkrát řek, že takovým lidem patří budoucnost!“

	„Copak, to nic nejni,“ rozpomínal se Cholévka, „to já jednou hned po převratu sem šel jako partyzán hlásit Rusákům, že se nám do děr v šancích skovali esesáci. Voni tam byly takový podzemní chodby a nás ani nenapadlo tam za nima lízt. Když už se jeden šťastně dožil převratu, tak by byla volovina dát se vodprásknout jen tak pro nic za nic. Tak ten ruskej major, co tomu velel, tam hned poslal automatčíky a to sem vám eště neviděl, voni tam vlítli do tý díry tryskem, stříleli jako blázni, jeden to dostal vod vlastních lidí do zad, fůra toho tam padlo, než ty esesáky pobili. Ten major pak řek, to prej ničevó, u nás lidí mnógo. A hned na mě, jako na velitele těch partyzánů, že si musíme připít, a poslal burše pro chlast. Ten chlap za chvíli přiběh s flaškou, kerou přines vod matriálisty. Vyměnil ji za kolo, kerý vzal pekařskýmu učedníkovi, jak voni to dělali. Já k tomu nenápadně čuch, a co byste řek, von to byl vobyčejnej denaturák! To už ten chlap vzal dvě čajový sklenice, do každý nalil trochu malinovky, dolil to tím smradem a prej, ať zdráv stojí Beneš! To víte, co by to znamenalo, kdybych byl vodřek pít, to je u nich funus bez muziky. Von to vzal ex, a tak sem zavřel voči a dostal sem to do sebe. Eště sem měl mžitky před vočima a von už zas udělal tu směs, a ať zdráv stojí Stalin. A zase ex. Pak už nic nevím. Druhej den sem se probral pod šancema ve vejmolu poblitej a celej tejden do mě nic nebylo. Tak řekněte, jestli voni nejsou ohromný!“

	„Úžasnej národ,“ přikývl pan Kandík, „proto mohli přežít hrůzy revoluce a nic jim to neuškodilo!“

	„To máte pravdu. Tam to bylo zatracený. To u nás je to vo moc mírnější. Já se vůbec divím, že lidi, jak tak všude koukám, choděj jako zařezaný. Dyk se dohromady nikomu nic neděje.“

	„To já si vysvětluju, soudruhu aktivní okresní přednosto, tím, že lid tuší budoucnost. Von nás lid je nádhernej, jak to řek tudle soudruh univerzitní ministr Nejedlý, a já bych k tomu podotk, že je taky jasnovidnej.“

	„Jasnovidnej? Proč myslíte?“

	„No například v šestačtyřicátým, dyš byla UNRA a začal vylejzat textil, lidi nakupovali jako blbý. Takový ty rozumný říkali: neblázněte, za pár měsíců zas bude všecko normální, zboží přibejvá, ale lid se nedal mejlit a měl pravdu. A von i teď lid cejtí v kostech, co bude následovat.“

	„Neblbněte, Kandík, co může následovat? Převrat šel hladce, poměry se brzy zkonsolidujou, pudeme dopředu a nahoru. Nedělejte paniku, to byste byl špatnej soudruh.“

	„Chraň Bůh paniku, soudruhu okresní prezidente, já se držím Marxe a Lenina a z jejich učení vodvozuju, co příde, co nás čeká a co nás nemine. Sem ouplně pevně přesvědčenej vo vítězství socialismu a vo radostný budoucnosti komunistickýho lidstva. Ale jak píše Engels v tom spise o lidovejch bouřích, kerej taky jistě račte znát, takovejdle převrat jako tady ten, co právě prožíváme, to je jen jedna, jak se říká, fáze vývoje. Kapitalismus se bude bránit a přídou krutý boje. Situace se eště mockrát vobrátí, než se to usadí.“

	„Co tím myslíte, že se situace vobrátí?“

	„No, podle marxistický teorie, než se zrodí novej řád, muší nejdřív přijít vobdobí těch porodních křečí, dyš to de sem a tam, čili, eště zasejc přijde fašismus, potom komunismus, pak zase fašismus a tak několikrát za sebou, než nakonec komunismus definitivně uchvátí tudle palmu vítězství.“

	„A to ste čet v Marxovi?“ řekl stísněně Cholévka, jenž teoretické nauky příliš neovládal, jsa rozeným mužem praxe; a poslední knížka, kterou četl, byla fotbalová pravidla. Tehdy byl dorostencem žižkovské Viktorky a od té doby uplynulo dobrých dvacet let.

	„To sem tam čet,“ prohlásil pan Kandík s určitostí, „to je zákon sociologickýho vývoje. S tím musí každej počítat, jakmile se dá na cestu třídního boje. Změna starýho řádu v novej je provázena prudkejma votřesama a stará třída se eště několikrát zmocní votěží, než bude načisto smetená.“

	„Já myslím,“ řekl Cholévka, drbaje se prudce na temeni, „že todleto u nás neplatí. My nejsme bojovnej národ.“

	„To je ouplná pravda, soudruhu krajskej hejtmane, jenže ta reakce vyrazí k outoku vodjinuď a bude to krutý a nelítostný. Moc nás, starejch soudruhů, to zaplatí životem.“

	„I dejte pokoj, chlape,“ zlobil se Cholévka, „vy ste pěknej strašpytel. Co vy byste platil životem? Proti vám přece nikdo nic nemá!“

	„Na to se řádící fašistická lůza neptá,“ řekl zmužile pan Kandík, „a já s tím počítám. Dal sem se na cestu boje za socialismus a pokrok, du s lidem a lid nevopustím. Spolehněte se na mě, soudruhu zemský akční náčelníku, i v nejtěžší chvíli budu stát dycky věrně při vás, a až se reakce zmocní zase vlády, budu viset po vašem boku. Znám svý dějinný poslání!“

	„Fuj, děte pryč,“ odplivl si Cholévka, „to sou mi pěkný vyhlídky! No, já myslím, že do toho je eště moc daleko,“ zachechtal se furiantsky, „teď rači skočte pro ňákou baštu a dáme si berdo.“

	Ale ani když si dal berdo, nedošel Cholévka touženého klidu. Ukázalo se, že je potřebí okamžitě začít shánět všechny potřebné činovníky k odpolednímu mítinku, na němž mělo dojít k slavnostní přehlídce milic. Nebylo malým úkolem přivést na radnici náčelníky dvou miličních praporů, Buška a Kulendu, a dostat je do takové formy, aby byli s to pochodovat a pochopit instrukce pro nadcházející parademarš. Konečně oba páni, rozjařeni svým dopoledním řáděním, byli jakžtakž přivedeni do stavu vojenské pohotovosti a poté začalo shánění dalších funkcionářů, udělování instrukcí do továren, škol a úřadů a podobné organizační starosti, jež jsou denním chlebem lidových vůdců, neboť oslavy a parády se v lidových systémech vyskytují takřka nepřetržitě.

	Mohli bychom přejít defilé pouhou poznámkou, ale stojí za zmínku, že do něho zasáhl jako deus ex machina opět neukázněný kůň Šiminda, jenž se do té doby toulal se svým pohřebním vozem neznámo kde. Připojil se k druhé rotě defilujících milicionářů, a když ho dělník Kloc ze zadního čtyřstupu začal krmit chlebem, kráčel Šiminda, drže krok, před hlavní tribunou, kde stála veškerá místní generalita i hosté, aniž činil vpravo hleď, protože ustavičně čuchal Klocovi ke kapsám. Hlavní řečník, důležitý to funkcionář ústředí, si přítomnost pohřebního vozu vykládal mylně – snad se domníval, že s defilírkou je spojen pohřeb nějakého zasloužilého soudruha, a smekl klobouk, důstojníci a milicionáři ihned salutovali a tak vzdali Šimindovi čest, jaké se mu dosud nedostalo. Přitom nezjištěný pachatel z přihlížejících zástupů vykřikl: „Už ho vezou!“, několik ozbrojených pořadatelů se rychle vrhlo v ta místa, lid odtamtud začal prchat a krajský funkcionář, vida jakýsi zmatek a křik, utíkal z tribuny k svému autu. To strhlo místní náčelníky, že také začali rychle opouštět řečniště a snažili se někam nenápadně zmizet. Naproti tomu davy, hlavně jejich nakomandovaná část, nedostavše povel k odchodu, stály drahnou dobu bezradně na náměstí, neboť podvelitelé se neodvažovali dát povel k rozchodu, aby na sebe ne-uvalili podezření, že jejich postoj k událostem není dost kladný. A tak se začali lidé ztrácet jednotlivě, a když tribuna zela prázdnotou, rozešli se i nejvytrvalejší. Toliko u kašny zůstala celá kvarta A, jež měla mít odpoledne hodinu politické výchovy a snažila se přesvědčit profesorku Praskovou, že ještě není konec a že ten pohřební vůz pojede ještě zpátky.

	Nezdar mítinku samozřejmě nedodal Cholévkovi optimističtější náladu. Posléze se rozhodl pro malou zdravotní procházku a vyšplhal na návrší, kde byly nejkrásnější vily města, aby si prohlédl svou novou rezidenci. Když se přiblížil na dostřel, zazněly k jeho sluchu bojovné výkřiky. Opatrně postoupiv zjistil, že branka je vyvrácena, plot nese stopy ranního nabourání chryslerem a z dolní haly zaznívají rány, jako by někdo střílel, ženský i dětský křik a z oken se kouří. Odváživ se ještě blíže, zjistil, že ve vstupní místnosti, kterou kdysi továrník Klapetek nazval poeticky „předhalí“, probíhá neúprosný boj mezi jeho vlastní rodinou a ženskými příslušníky rodiny Kulendovy a Buškovy.

	Když si totiž Růžena se synem Jirkou přišla prohlédnout vilu, našla tam paní Kulendovou a Buškovou s dětmi, kteréžto dámy považovaly ranní ozbrojený vpád manželů do vily za úřední zabírací akt. Došlo k prvnímu utkání, načež si Růžena přivedla na pomoc sestru Otýlii i oba menší synky, když mužové nebyli nikde k nalezení. A ve chvíli, kdy se Cholévka přikradl ke dveřím, zuřil hrozný zápas mezi čtyřmi ženami, jimž pomáhalo celkem osmero dítek. Bojovnice po sobě metaly sklenice, vázy, příbory i kusy nábytku, narážely si na hlavu originály mistrů různých dob a bušily do sebe smetáky i jiným nářadím. Občas při trefě do velikého zrcadla zaznělo prásknutí jako výstřel nebo s rachotem dopadla vržená židle do vitríny s keramikou. Děti u toho pekelně řvaly a praly se z veškerých sil. Nadávky a výkřiky jako „muj je tady nejvyšší, vy čuchto“ a podobně létaly vzduchem vedle předmětů.

	Cholévka zmalomyslněl. Zasahovat do boje čtyř rozvášněných žen bylo nad jeho síly. Kromě toho už toho měl dnes všeho dost. Uštvaný lidový předák si přál klid rodinného krbu a něco tělesných radostí, aby zapomněl na rozčilování dne, na chmurné perspektivy, jež mu narýsoval pan Kandík, na sanktusáka Stichbraunera a jiné takové bědy. Ostatně, ať si tam ty satorie rozbijou huby, ono jim to nebude škodit. Zamyšlen a nevrlý vrátil se Veliký Pepa zase na radnici.

	Hledaje Kandíka, aby si poslal pro nějaký nápoj, maně vkročil do tajemnické místnosti, jež byla zároveň rozhlasovou kabinou. A hle, s nejvyšším podivem Pepa zjistil, že na pohovce tu spočívá bytůstka v rudém večerním dámském šatě, slečna sice rozcuchaná a neupravená, ale podle úsudku Pepova obstojná. Při zvuku Cholévkových kročejů otevřela dřímající kráska mírně očka a řekla:

	„Nazdar, fešáku! Neskočil bys holčičce pro skleničku něčeho vostřejšího? Já ti mám blbě v hubě!“

	Tak se předseda okresního akčního výboru sídlem v Týnci seznámil s nově jmenovanou městskou tajemnicí a velmi brzy se spolu dohodli.

	Když se o půl hodiny později přihnal na radnici pan předseda Pancíř, zavěšen do Dáši – ta dokázala smířit se s miláčkem v době věru rekordní – a touže ukázat své milované dějiště nočních bojů, vedl ji k tajemnické kanceláři, vstoupil jim do cesty usměvavý pan Kandík.

	„Malý moment, soudruhu místní akční,“ řekl vlídně, „zrovna je tam pan okresní akční, taky s ňákou slečnou, ale už tam sou hodinku a tak pokojíček bude za chvilku volnej!“

	
		15. Ferdova cesta do hlubin duše českého lidu



	Před sekretariátem Svazu mládeže stály dvě dámy, a ač se připozdívalo, nemohly se od sebe odtrhnout. Tak byly zabrány v hovor rázu aktuálně politického. První den mladé lidové republiky se chýlil ke konci, vláda lidu byla upevněna, manifestace zdárně skončily a šťastná večerní hvězda pokojně vzcházela nad českými zeměmi, takže bylo o čem debatovat. Místo pro rozhovor si obě paní nevybraly symbolicky, nýbrž čirou náhodou, neboť bydlely poblíž. Jedna z nich byla Štěpánka Kumpoštová, rozvedená choť místního akademického mistra, která, když jí mistr prchl, našla v politické činnosti přiměřenou náhradu za manželské mače. Druhá dáma, nám známá Hermína Policarová, odvržená kaplanem Šťovíčkem, objevila právě v těchto dnech oslňující velebu spásné víry marxistické a stala se bojovnicí za nový řád, takže si měly co povídat.

	Sekretariát mládeže zel dnes prázdnotou – mladí byli po včerejšku trochu ušlí, mimoto jim chyběl vůdčí duch Ády Servíta a i jinak se nechtěli příliš ukazovat po včerejší defenzívě před fašistickým děsem. Přesto však ze vrat, jimiž se vcházelo do chodby, zněl mladistvý hlásek, svěží dívčí soprán, prozpěvující pralidovou romanci. To desetiletá Liduška Kubatková utírala hadrem klandr, a poněvadž nad schodištěm visel kolorovaný genialissimus v nadživotní velikosti, bylo tímto pohledem děcko inspirováno tak, že ustavičně pozpěvovalo úvodní dvojverší písně: „Poslechnou, starej, dou sem – voni s tím dlouhým fousem.“ Dámy však nevěnovaly pozornost tomuto samorostlému Liduščinu projevu.

	„Je to, poslyšte, něco – no, něco báječného,“ překypovala paní Hermína, „splynout s lidem, jít s ním v tý mase kupředu, vnitřně se obrodit. Já děkuju tý chvíli, kdy jsem poznala pravdu. Teď už nemám tydlety vnitřní rozpory. To je skvostný pocit být stoupenkyní strany.“

	„To já znám, paní dirigentová, já jsem už přes rok stoupenkou,“ notovala paní Štěpána, „ale včerejšek a dnešek, to bylo vopravdu něco úžasnýho. Jenže my si nesmíme sednout na vavříny – jak říká doktor Bobek, a on je skvělý muž – my musíme dál potírat reakci. To nemáte, paní, tušení, co budou ty reakcionáři dělat, aby dobyli zase svý ztracený pozice. My sme vo tom měli v našem aktivu velkou diskusi, a dyž vemete to, co dělali skrz textil a ty milionářský dávky, tak je jistý, že teď teprve budou zuřit.“

	„Hlavně kněží, pani Kumpoštová, ti jsou největší voporou reakce. Vo tom bych mohla moc povídat.“

	„A voni to taky vodpykaj,“ souhlasila paní malířová, „protože my komunisti neustaneme, dokuď nerozdrtíme reakci a všechny její posluhovače.“

	„To je správný,“ přitakala horlivě paní dirigentová, „my komunisti sme takový ty pochodně pokroku a strážci tohodletoho…“

	„Zkrátka ten předvoj,“ vpadla paní mistrová, „avangarda, jak se říká v kumštu. A my musíme nasadit všechny síly v zájmu konečnýho vítězství.“

	„A my je taky nasadíme,“ dodala paní Hermína.

	Vtom vykoukla ze vrat dívčí hlavička se slaměnými vlásky a Lidka pravila se vší vážností:

	„Máte to, paní, marný, stejně se poserete!“

	Dvě konsternované pokrokové dámy se ještě nezmohly na odpověď, když kde se vzal tu se vzal, z temnot podvečera se vynořil vysoký pán s kloboučkem na stranu a zařval:

	„Výborně! Výborně, holka, pocem, tumáš, na!“

	A pán zajel rukou do náprsní kapsy, vytáhl tašku a nabízel Lidce stokorunu.

	„Ale to ne, pane,“ odmítla Lidka, „to já sem si jen tak ulevila.“ A děvčátko rychle zmizelo v domě.

	„To je drzost!“ vzpamatovala se teď paní Hermína, „čí je to fakan?“

	„To je tý posluhovačky Kubatkový,“ vzkřikla paní Štěpána, „no počkej, harante, to se ti nevyplatí. Hned ráno to jdu oznámit soudruhu Klusáčkovi do školy. Takové reakční sprostoty, to se musí trestat!“

	„Ale stejně se poserete!“ zachechtal se dlouhý pán, jemuž rozvaděné paní zatím nevěnovaly pozornost, a hbitě se valil dále do tmy. Zaslechl ještě nějaké pobouřené výkřiky obou kněžek nové víry, ale valně jich nedbaje, pokračoval v klátivé, leč zcela bystré chůzi.

	Dlouhý Ferda se toulal večerním Týncem, tu i onde vypil štamprle a jeho slavný alkoholický amok, podporovaný událostmi, se rozehrával. Důstojný profesorský nátěr zvolna mizel a galské uličnictví začalo rozněcovat Ferdinandovu odvahu. Jen Malý Sovět mu stále ještě kazil náladu a jeho výroky mu nešly z mysli.

	Každý, kdo propadne fanatismu, mění se v krvelačného dravce, hloubal Ferda, ale to není žádné vysvětlení, to je jen premisa. Tak takhle nějak to bylo u Němců s nacismem. Jestlipak bych si byl kdy představil, že Šotek, nejlepší kamarád, veselý ochlasta a dobrý přítel, na mě bude jednou řvát, že mi to patří, abych chcípl hladem. Inu ovšem, cítí, že je spoluvinen za to, co se děje a co se ještě stane, a protože už nemůže ven z „nádherné laviny“, kterou sám pomáhal uvést v pohyb, překřikuje své svědomí a ječí: Všichni chcípněte!

	„Ono je to tak,“ filozofoval Ferda polohlasem, kráčeje svižně Nádražní třídou a nedbaje chodců, kteří se za ním ohlíželi, „když člověk někoho zabije, má na vybranou: buď se z té vraždy kát a podstoupit trest – a to se nikomu nechce – nebo začít hlásat, že vražda je vlastně veliký čin, že je hrdinné a krásné vraždit a že zavraždí každého, kdo o tom pochybuje. Von má naději, že vyvraždí všechny, kdo jsou proti vraždě, a přesvědčí ty ostatní, že vraždění těch, kdo neschvalují vraždu, je boj proti vraždě. Safra, nějak mi to myslí moc složitě. Vono je to vůbec,“ obrátil se nahlas k železničáři, který šel právě z nádraží, „vono je to, no, k posrání!“

	„Mladý pane,“ řekl uvážlivě nádražák, „děte rač domu, nebo přijdete do maléru.“

	„Pane,“ řekl Ferda, „moc vám děkuju za radu. Malej Sovět vám vzkazuje, že máte chcípnout. Tak než chcípnete, dejte si pořádně do trouby!“

	„Povídám,“ děl dobrácky železničář, „dejte si bacha aspoň na nádraží. Je tam schůze a plno esenbáků u toho.“

	„Schůze sou muj živel,“ tvrdil Ferda a klátil se dále, „sou zdráv, pane doprava!“

	Ferda šel původně na nádraží cílevědomě, neboť hodlal odcestovat do Prahy, kde měl vážnou známost, sdělit jí mužně, že přestal být pánem s pevným postavením pod penzí. Cestou však odmítl tento záměr jako příliš namáhavý podnik, ale na nádraží došel: jakýsi démon mu našeptával, aby se podíval do politické schůze. Ta se konala ve velké čekárně třetí třídy. Místnost byla přeplněna železničáři, traťovými dělníky, úředníky, posunovači, traťmistry, upravovači a ostatním železničním lidem, jenž dílem seděl a dílem stál, sleduje vývody hubeného muže s dravčím obličejem, jemuž improvizovali řečnické pódium. Z domácích vladyků předsedal hlídač trati Slavíček, oděn v civilní úbor, s jakousi honosnou páskou na rukávě. Několik uniformovaných SNB stálo porůznu mezi účastníky schůze a u tribunky.

	Ferda se vecpal mezi zadní voj, jenž sahal až do dveří, sňal zamlžené brýle, a nedbaje hlasu řečníkova, pozdravil srdečně:

	„Nazdar, modrá armádo!“

	Byl hned umlčen syčením a šťoucháním loktů okolostojících, i vyčistil si brýle, opět si je nasadil a vzhlédl k řečništi.

	„Železnice jsou teď vše,“ volal extatický, vychrtlý muž, „žádný špinavý kapitalista už nebude využívat vaší práce a sát vaše mozoly. Vy jste teď páni na drahách. Vaší povinností je znemožnit každý pokus o sabotáž nebo o zpomalení provozu, každý zákeřný čin reakce, jež se nebude štítit nejodpornějších zločinů, aby mařila naše úsilí. A běda každému, kdo by nebyl na svém místě, kdo by nebyl dost bdělý a dokonce snad kryl nebo podporoval zločinné záškodníky. Bude bez milosti odstraněn a zlikvidován!“

	Řečník udělal pauzu a vytřeštil oči na posluchače. Ti, kteří seděli vpředu, se bázlivě přikrčili, zadní, stojící, se snažili ukrýt se za své druhy.

	„Výborně,“ zahučel Slavíček a zatleskal. Ti, kdo byli na dohled, začali také tleskat a potlesk se pomalu šířil dozadu. Divý muž za stolkem se vypjal, jako by chtěl dohlédnout na ty, kdo se někde skrývají a netleskají. Posléze, když byl spokojen s aplauzem, si odkašlal a pokračoval, nasadiv nyní bodře humorný tón. Učili ho v kursech, že děsivé pasáže nutno vystřídat vtipem.

	„Reakce,“ řekl rozmarně, „brzdila náš státní vlak, ale lid přidal páru a rychlík se rozjel. A reakční brzdaři vypadli při nárazu ven.“

	Poté učinil příslušnou „lachpausu“, ale v sále bylo ticho. Řečník pohlédl jaksi káravě na Slavíčka, jako by on mohl za to, že vtip tak pečlivě předem připravený nezabral. Slavíček, nevěda přesně, má-li teď tleskat, nebo volat „fuj“, posléze zamručel:

	„Hanba reakci!“

	„Hanba!“ připojily se asi tři nesmělé hlasy.

	„Hanba!“ zařval Ferda tak strašlivě, že se na něj všechno udiveně ohlédlo.

	Řečník však nebyl spokojen.

	„Jsou ještě reakcionáři,“ pokračoval, „kteří se vezou s námi v našem lidově demokratickém rychlíku. Ti už nevyskočí. My je zavezeme až do pekla.“

	Znovu učinil významnou pauzu, ale opět bylo ticho.

	„Tak jest!“ ozval se Ferda, jemuž se zdálo, že je potřebí nějak vyplnit mezeru.

	„Soudruzi!“ vzkypěl vtom řečník, „my jsme teď nastoupili radostnou cestu k socialismu, cestu rozvoje a blahobytu. Bude se žít lépe a radostněji a vy si to musíte uvědomit! Vy se musíte smát, drze a vyzývavě smát do tváře všem pochybovačům a pesimistům.“

	Všichni se opět přikrčili o něco níže, jako by čekali, že zuřící řečník je začne tlouci po hlavách.

	„Smějte se!“ zařval divoce ten muž, „smějte se všem navzdory, nebojte se radovat, smějte se vstříc novému životu, smějte se sebevědomě a drze…“

	„Haha!“ zasmál se strašlivě Dlouhý Ferda. Všechny hlavy se na něj otočily, spíše zděšeně než pohoršené. Řečník se napnul jako tygr před skokem.

	„Kdo se to smál?“ vykřikl výhružně.

	„Zde!“ odpověděl Ferda poslušně a zvedl ruku.

	„Co je tady k smíchu?“ zasyčel řečník.

	„To bych taky rád věděl,“ odtušil Ferda, „ale vy jste říkal, že se máme drze smát.“

	„Zjistěte toho soudruha!“ velel řečník.

	Několik esenbé se pohnulo, ale nejblíže stojící šedý vlk Honejsek už byl u Ferdy, chytil ho za rameno a táhl ho ven z tlumu železničářů.

	„Esenbé, přítel lidu!“ hulákal při tom Ferda.

	Honejsek ho vystrčil na chodbu a vlekl ho dále, až přišli za roh, kde se u záchodků nesvítilo.

	„Pane profesor,“ zalkal mu starý četník do ucha, „děte vodsuď, ale honem, děte rychle domů a neblbněte, nebo vás to bude mrzet. S nima nejni žádná legrace.“

	„Mejlíte se, pane vrchní,“ přel se Ferda, „s nima je navopak velká legrace. Dyk jste to viděl!“

	Konečně se Honejskovi podařilo vyexpedovat Ferdu až před nádraží a přimět ho, aby se dal na pochod zpátky k městu.

	Ferda si opět začal pro sebe rozumovat, chvílemi prozpěvoval obtěžoval chodce kvačící na nádraží, a tak se zase dostal do týnecké City. Teď si vzpoměl, že má v Africe nějakou dost značnou sekeru, přepočítal pod pouliční lucernou svou hotovost, a uznav ji za dostačující, vtrhl do svého oblíbeného lidového hostince.

	V lokále seděli toliko dva lidé, a to proslulý miliční velitel Kulenda a jeden z jeho podřízených, mladý dělník Materna. Po skončené defilírce se Kulenda pokoušel zavést svou četu do hospody, aby se konečně to vítězství řádně oslavilo, ale dělníci se rozprchli pod různými záminkami domů. Toliko mladý Materna uposlechl velitele, poněvadž se dopoledne pohádal se svou dívkou a chtělo se mu pít. A tak tu seděli sami u velikého stolu, popíjejíce: Kulenda už měl zase řádnou opici, neboť ještě nevyšel z té dopolední a tudíž mnoho nepotřeboval k dosažení povzneseného stavu. Maternovi to jaksi nechutnalo a Kulenda ho stále nutil do pití:

	„Pij, ty kluku hlavatá, dyk ty nic nepiješ. Dyť, lidi, todle nejni voslava, todle je funus. Co ste všicky tak zařezaný?“

	„Já myslím, že lidi sou unavený,“ vyhýbavě odpověděl Materna, „potřebujou si vodpočinout. Vono se to pak všechno rozveselí.“

	Vtom vstoupil Ferda a kráčel přímo k nálevnímu pultu, za nímž seděl starý Tygr, uvážlivě dýmaje z fajfky.

	„Ten je taky unavenej,“ podotkl Materna, sleduje Ferdův vratký krok.

	„Já sem tady dlužnej,“ řekl Ferda, pokládaje tašku na mokrý pult, „chcete to hned, nebo až pozdějc v dolarech?“

	„Hele!“ ozval se Kulenda, „ty seš mi ňákej pěknej ftáček! Náhodou se bude co nejdřív počítat v rublech.“

	Ferda se na Kulendu otočil.

	„Sire,“ řekl důstojně, „esli si přejete, abych vám zaplatil v rublech, tak bezevšeho. Kurs je 2 Kč 50.“

	„Co?“ řekl Kulenda posměšně, „dvě padesát za rubl?“

	„Dvě padesát za kilo,“ opravil ho Ferda, „za kilo papírovejch rublů, aby vám to bylo jasný, sire.“

	„Placení nespěchá,“ zasáhl rychle Tygr Puferna, „můžou jít klidně domů, to potom srovnáme.“

	„Vy se mě chcete zbavit,“ řekl Ferda vyčítavě, „a já bych si rád tady s pánem poseděl. Kolik že to dělá? Tak to si dám eště jednu tu flanděru jeřabinky, ta mi ráno ohromně šmakovala.“

	Ferda vysázel peníze a Puferna, pokrčiv rezignovaně rameny, povstal a podal mu láhev. Ferda ji donesl ke stolu, kde seděli miličníci, obřadně se poklonil, usedl, vrazil palcem zátku do hrdla a nabídl láhev Kulendovi.

	„Pijte, sire,“ řekl, „todle je váš nápoj.“

	„Proč můj nápoj?“

	„No jeřabinka. Jeřáby rudé, ty mám tak rád, jestli znáte ten šlágr. To sou samý dobový písně, červená sukýnka, rudé máky, červený šátečku, červená-modrá fiala, rudé rety Margarety, – jářku, proč vy vod milice nemáte rudej dres jako A.C. Sparta? Červené šatky, botky rudé, zejtra moje svatba bude.“

	„Ty kluku, ty máš vejšplechty,“ řekl udivený Kulenda, „seš reakcionář, ale ňákej veselej. Veselý lidi mám rád.“

	„Tak proč je ten tvůj soudruh ve zbrani tak smutnej?“ obrátil se Ferda na Maternu, podávaje mu láhev, „tak mladej a tak zasmušilej. Dyť koukej, seš jednou nohou v ráji, seš syn vítězný třídy, pečený holubi ti budou lítat do huby, bez práce koláče, budeš atamanem, kozáče, mlíko, med a strdí ti poteče po bradě – co mám říkat já, syn poražený kasty?“

	„Vy ste továrník?“ řekl Materna s uctivým soucitem a zavdal si z láhve.

	„Vy ste to uhod, sire. Já měl velkovýrobu pitomců. Učil jsem děti, že komunismus je pokrokovej směr, že je to mládí světa. Učil jsem je, že todle, co dnes máme, je krásný a že za to mají bojovat. To jsem je učil, člověče!“

	„Aha, vy ste učitel!“ dovtípil se Materna.

	„Eště hůř,“ vzdychl Ferda, a přijav zpět láhev, učinil úctyhodný doušek.

	„Tak ty si učil děti vo komunismu?“ řekl Kulenda nevraživě, „kdo ti to vůbec dovolil? Vo komunismu může učit děti jen komunista, kdežto ty seš reakcionář. Měli tě za to zavřít.“

	„Voni mě chtěli zavřít, ale pak z toho sešlo. Voni mě zavřou teprve teď.“

	„A maj recht,“ řekl Kulenda, „protože si učil samý blbiny. Copak komunismus je ňákej ráj?“

	„Kdo říká, že to není ráj?“ nasupil se Ferda.

	„Já to říkám, hlavní velitel všech milic a jinejch loupežnejch vojsk. Komunismus je, dyš se lidi zavíraj do basy. Tos měl číhat, jak sme to dnes brali hustě dům vod domu, takovejch padesát chlapů sme zavřeli za dopoledne a voni už teď modraj.“

	„Haha,“ zasmál se Ferda, „modrají, ale měli by rudnout, kdežto ty seš rudej a měl by ses červenat. Jenže ty si neuvědomuješ, že v tom je právě to ohromný, co přinesla revoluce. Zavřou se vykořisťovatelé a dělnictvo se bude mít fajn.“

	„Nesmysl,“ odporoval Kulenda, „esli chceš něco vědět, tak my zavíráme taky dělníky. A musíme se s tím tumlovat, páč, až budou všecky lidi zavřený, pak teprv bude pravej komunismus.“

	„A já ti zas říkám,“ hádal se Ferda, „že komunismus bude, až budou všici svobodný. A všeho bude všude plno, všecko bude zadarmo a na světě bude krásně, ty vole. K tomu spěje nezadržitelně vývoj a ty to nezastavíš, ty chudinko!“

	„Kdo je chudinka?“ urazil se Kulenda, a rozmáchnuv se, sklouzl loktem ze stolu, takže měl chvíli co dělat, aby se zase dostal nad desku.

	„Abyste nebyl vedle,“ ozval se vtom Materna, „tak vývoj spěje k bankrotu. Dyš sem byl malej kluk, tak fotr byl nezaměstnanej, ale dělal melouchy a všicky sme z toho byli slušně živi. Víte, kolik sem měl bot, když začla válka? Devět párů, člobrdo! A teď mám jedny a na druhý si nevydělám. Tak vidíte, kam spěje vývoj. Ste mák a dobře udělaj, dyš vás zavřou.“

	„Ať mě zavřou,“ zahulákal Ferda, „nic jim to nebude platný, já se prosekám z vězení jako Jánošík a zavedu blahobyt, ano, sire, blahobyt!“

	„To tě nesmí ani napadnout,“ hrozivě se opět pozvedl Kulenda, „to my, komunisti, nebudeme trpět. Komunismus nejni žádnej blahobyt, to je vojna jako řemen!“

	„Blbost,“ zuřil Ferda, „bejt tady Lenin, ten by ti dal! Znáš ty vůbec Lenina?“

	„Jakživ sem vo něm neslyšel,“ blábolil Kulenda, dopíjeje jeřabinku, přičemž si pobryndal extrovní kombinézu.

	„Tak seš zavostalej, neuvědomělej mužík,“ prohlásil Ferda, „a já tě beru na školení. Pamatuj si, že Lenin je největší vosobnost světových dějin.“

	„Von je vším vinen,“ urputně hudral Kulenda.

	„Kdo?“

	„Lenin. Nebejt jeho, nemusel sem se dnes prát s lidma, co se nechtěj nechat zavřít. Všecko mohlo bejt jiný.

	Ale neboj se,“ řekl rázně Kulenda a objal Ferdu kolem ramen. „Lid to dýlejc nesnese. Lid se dře a padá vysílením a zatím ty vrchní svině a jejich paničky se válej na Krymu. My povstaneme.“

	Kulenda se pokusil vstát, ale padl zpět na židli. Zato se zvedl starý Tygr, odložil dýmku a řekl:

	„Materna, ty seš eště jakžtakž při smyslech, vodveď je domu. Já si nenechám zavřít hospodu kvůli vožralýmu profesorovi a vožralýmu bolševickýmu veliteli. Vodveď je třeba někam do příkopu, ať se na tom mrazu vzpamatujou.“

	„K službám, pane Tygr,“ ochotně vyskočil Materna a pokusil se vyhovět hostinskému, který zatím sejmul z věšáku pušky milicionářů a nesl je ke dveřím. Ale úkol byl nad Maternovy síly. Ferda a Kulenda vstali, objali se jako dva revolucionáři před popravou a prohlásili, že se odtud nehnou, dokud lid bude úpět v okovech.

	„Lid leží spoután a bezmocnej,“ prohlásil Ferda, „ale my stojíme pevně a neustoupíme ani o píď.“

	Materna se pokusil zatlačit je k východu, ale upadli všichni tři a dlouho se zmítali na zemi, než se posléze Ferda vyšplhal po noze stolu a zvedl i Kulendu. Naštěstí vstoupil právě kamnář pan Frk a s jeho pomocí se Tygrovi podařilo vyhodit všechny tři výtržníky s oběma puškami na mráz.

	„My se bohdá eště vrátíme,“ křičel Ferda, „vrátíme se jako týnecká legie a starej Tygr si to vypije. Pryč s Afrikou, ať žijou spojený státy evropský!“

	Mezitím Materna sebral pušku a utekl domů. Kulenda, opíraje se o Ferdu, se zmítal a prohýbal v podivných křivkách, snaže se učinit krok dopředu.

	„Šetř svý síly,“ řekl mu Ferda otcovsky, „budeš je eště potřebovat. A vem si flintičku, to je vodznak tvý moci nad lidem.“

	Pověsil Kulendovi karabinu na krk a spojeným úsilím vykročili. Po chvíli nabyli cviku a posunovali se na náměstí, pořvávajíce a pokoušejíce se o zpěv, ale nemohli se sjednotit na bojové písni, různíce se ve slovech i melodii. Tak se dostali až na hlavní rynk, sledováni zpovzdálí četnými večerními chodci. Ferda opřel Kulendu o roubení kašny, která sahala dospělému člověku sotva do půli zad, a sám začal provolávat ze všech sil:

	„Pozor, tady je hlavní partyzánskej stan! Africká legie, sem ke mně! Svině se válejí na Krymu, ale my vosvobodíme lidstvo! Kulometná roto, na můj povel, připravit k palbě, směr reálné gymnázium, cíl – baba Kasandová, dávkami pálit!“

	V mozku Kulendově se vynořily vzpomínky na československou vojnu, a poslušen povelu, sňal pušku, cvakl závěrem, a přiloživ zbraň k rameni, vypálil. Zpětný náraz porušil jeho přesně vyváženou stabilitu a chrabrý velitel spadl pozpátku do kašny, probořil se slabým ledem a zapadl do vody, jíž bylo naštěstí sotva 30 cm. Poněkud okřál, vyhrabal se z ledové tříště a seděl vyjeveně ve studené vodě.

	„Tak to vidíš,“ řekl mu Ferda, „už seš v tom. To sou konce všech revolucí.“

	A poté Ferda opustil Kulendu a odcházel dále do temnot. Miličního velitele pak vytáhl z ledové koupele strážník Zoula, jenž se po výstřelu vynořil ze dveří hostince U bernardýna a spěchal na místo činu. Diváci, kteří sledovali Ferdovo a Kulendovo dueto, se po ráně rozprchli.

	Za chvíli se Ferda objevil ve vinárně U boty, dosud se drže na nohou, ale zcela vážný a zamlklý. Pozdravil se celkem slušně s několika denními hosty, usedl do kouta k osamělému stolu a požádal Donu Kláru o nápoj, dopisní papír a známku. A obdržev žádané, vylovil z kapsy tužku a dal se do psaní jakéhosi důležitého dopisu. Dokončiv tuto práci, opustil opět vinárnu a toho dne už nezpůsobil nikde výtržnost, nýbrž, veden instinktem, dostal se do svého pokojíku, vyluzuje cestou jen průměrný rachot. Ulehnuv v botách, zimníku a klobouku přímo na peřinu, pohřížil se Ferda v hluboký spánek udřeného člověka.

	Naštěstí pro Ferdu dostal zvědavý týnecký poštmistr druhý den do ruky špatně zalepený dopis, na němž byla tužkou napsána sotva čitelná adresa: Slovutnému ministerstvu kultury, osvěty, vzdělanosti a věd pomocných, neodolal, opatrně odlepil kraj obálky a s podivem četl:

	

	Velevážený Rudý dědo!

	Podepsaný Popílek Jiří, bývalý profesor, nyní tramp a soukromý učenec, dovoluje si tímto požádati, aby mu bylo písemně potvrzeno, že ho ta svině Kasandová vyhodila ze školy. Dotyčný se hodlá v budoucnu živit podkožním tukem a vědeckým bádáním o tom, čím Marx docílil tak hustého, krásně vlnitého plnovousu. Za účelem sebrání potřebného materiálu žádá dále podepsaný, aby mu bylo uděleno stipendium na cestu kolem světa, při kteréžto hodlá podat nový důkaz, že je země kulatá, což reakcionáři zlovolně popírají.

	S veškerou úctou a Vlasti zdar Jiří Popílek, t.č. vinárna U boty

	Jiří Popílek, t.č. vinárna U boty.

	

	Pan poštmistr pochopil a moudře si schoval dopis na památku. A protože Ferda ztratil přehled o posledním stadiu svého amoku, nevzpomněl si ani, že vůbec nějaký dopis napsal, takže neměl důvod, aby se tím znepokojoval.

	
		16. Nikoho neživte!



	Vězeň č. 217 ležel apaticky v koutě své kobky na koberci ze starého pytle. Zdálo se, že spí, neboť měl oči zavřeny. Vedle spáče stála miska s ohlodanými kostmi. Pojednou zvedl hlavu a zavětřil. Potom vyskočil, přiběhl ke dveřím a čenichal. Na chodbě zazněl plechový rachot kyblíku, přemisťovaného z místa na místo, a pak plácání mokrého hadru. Načež zvuk ustal. Poté někdo něco kutil za dveřmi a konečně se ve špehýrce objevila hlava.

	„Flotýnku!“ řekl tiše dívčí hlas.

	Vězeň č. 217 slabounce zaštěkal.

	Vězeň č. 218 byla dívka asi desetiletá, drobné postavičky, takže musela stát na bedýnce, aby dosáhla k okénku. Vstrčila ručky dovnitř a zašeptala spiklenecky:

	„Na, Flotýnku, buchty od naší maminky!“

	A Flotýnek mrštně chytal do tlamky kousky buchet. Moučníky byly jeho nejoblíbenější stravou, neboť jako pes vychovaný za války nepřivykl příliš masu.

	Oba tito vězňové týnecké šatlavy, totiž malý černý psík a desetiletá holčička, představují sami o sobě důležitý mezník v dějinách justice, trestnic a kriminologie vůbec v Československu, v Evropě a na zeměkouli. Jejich zásadní význam byl zdůrazněn tím, že každý měl vlastní celu, kdežto jinak bylo deset ostatních kobek týnecké věznice ustavičně přeplněno, přestože kamióny kněžehradské STB odvážely neustále další a další várky do okresního střediska. A poněvadž Lidce nosila maminka buchty, kdežto Flotýnek neměl nikoho, kdo by ho přikrmoval, když jeho pěstoun pan Kolda měl dost vlastních starostí, dělila se Lidka se svým spoluvězněm spravedlivě o přilepšení.

	Lidka byla ideologicky docela jiný případ než Flotýnek. I ona ovšem vytvářela, právnicky řečeno, důležité precedens, a to precedens výstražné. Zavřít ji dal kulturní referent pan řídící Klusáček, když vyslechl pobouřenou žalobu paní Hermíny Policarové na Lidčin výrok, který jsme už citovali. Pan Klusáček měl vůbec na Lidku svrchu, neboť tato svérázná holčička, dcera udřené posluhovačky a komunistického otce, narušovala třídní kázeň a mařila úsilí soudruha Klusáčka vychovávat ze svých svěřenců nové lidi. „Tobě ta ruština nějak nejde,“ napomenul například jednou Lidku a ta odpověděla pohotově: „Nejde a nepůjde, pane učiteli. Když to nejde od srdce, tak to do hlavy neleze.“ Atak už delší dobu zuřící pedagog Lidce vyhrožoval, že ji dá zavřít do šatlavy. Vítězný únor ho vybavil touto pravomocí a rouhačský výrok Lidčin, dosvědčený dvěma váženými soudružkami, byl poslední kapkou do vroucí číše páně Klusáčkova žlučníku. Jakožto člen revolučního akčního výboru nařídil strážmistru Pineckému, aby Lidku zatkl a uvěznil pro výstrahu i nejútlejší mládeže.

	Vězeň č. 217, to jest proslulý psík Flotýnek, byl daleko významnější postavou než Lidka Kubatková. Vždyť jeho zatčení bylo provedeno na popud samotné Šedé eminence, jež naznačila, že případu Flotýnkova má být využito agitačně. I zde pak vydal přímý rozkaz k zatčení pan řídící Klusáček, ale po předchozí dramatické přípravě.

	Je zcela pochopitelné, že Flotýnek byl agitační hvězdou první velikosti: vždyť jeho případ byl případem mnoha tisíců československých občanů, u nichž se střetly dvě zdánlivě protichůdné tendence, to jest protinacistická a protikomunistická. Český lid totiž, po léta vystavený zmatené měšťácké ideologii, považoval nacismus a komunismus za dva nesmiřitelné světové názory, bojující spolu na život a na smrt; a protože nacismus byl násilí a útlak, vyvodil z toho prostičkou, naivní logikou, že komunismus je svoboda. Z tohoto primitivního hlediska se pak zdálo nepochopitelné, jak mohl inteligentní pes, jenž zuřivě napadl a pokousal Obergruppenführera, stejně zuřivě napadnout a pokousat lidového komisaře – odtud nutnost vyjasnit tuto záhadu. První krok k tomu byl učiněn na schůzi Klubu kynologů v Pepově Týnci, jež byla svolána panem předsedou Pařízkem na popud akčního výboru.

	Kynologové se sešli ukázněně a v plném počtu, pochopivše mimořádnou důležitost historické schůze. Za předsednickým stolkem zasedl pan lékárník Pařízek, po jeho pravici jednatelka vdova Boučková s nerozlučným pekingem na loktech, po levici zapisovatel pan Tatěra, četnický strážmistr v penzi a proslulý cvičitel vlčáků. Když pan lékárník zazvonil a asi třicet dam a pánů pozorně zvedlo hlavy, rozevřely se prudce létací dveře sálu a vešel pan řídící Klusáček, za ním vrchní strážmistr Pinecký a jemu v patách dva junáci v miličních kombinézách, s puškami na ramenou. Pan lékárník upřel vyděšené zraky na ozbrojený průvod.

	„Nedejte se vyrušovat a pokračujte v jednání,“ řekl blahosklonně soudruh Klusáček, „komunistická strana nás vysílá jako pozorovatele do této schůze, jíž přikládá mimořádnou důležitost.“

	„Prosím, račte, račte,“ zatremoloval pan lékárník a pan řídící s ozbrojeným průvodem vystoupili na pódium, ochotné ruce podaly židle a čtyři pozorovatelé zaujali svá místa vedle předsednického stolku.

	„Vážení,“ začal pan lékárník, pošilhávaje po hlavních pušek, které se leskly po jeho pravici i levici, „máme zde projednat provinění jednoho z našich členů, míšence neurčitého původu známého pod jménem Flotýnek. Pro přesnost informace opakuji, čím se jmenovaný Flotýnek provinil. Napadl člena akčního výboru pana profesora Šošolku, který právě spěchal k zahájení včerejšího tábora lidu, zničil mu spodní oděv a patrně ho i poranil. Tím Flotýnek ohrozil hladký průběh revolučních události a já usuzuji, že už nemůže být dále členem našeho klubu. Tento klub, jak z nových poměrů vyplývá, bude nutno přebudovat na základě lidovém a demokratickém a první krok vidím právě v odstraněni Flotýnka, jehož reakční sklony se včera projevily naprosto nesporně. Milostivá paní Boučková…“ udělil pan lékárník slovo bojovné vdově, jež prudce mávala rukou.

	„Soudruzi a soudružky,“ zadrnčela vdova, vyskakujíc ze židle, „tady jde o něco víc, než naznačuje pan předseda. Nerasový pes nemůže mít tu inteligenci, aby sám o sobě napadl příslušníka komunistické strany. Shromáždění pokrokových žen dospělo včera k názoru, že musel být na soudruha Šošolku poštván. A ten, kdo psa poštval, musí se zodpovídat…“

	„Nikdo ho nepoštval,“ ozval se hlas z publika a školník Kolda se pomalu zvedl na svém místě, „jestli ta paní dovolí, tak já…“

	„Nemáte slovo!“ vykřikla vdova a její peking útočně zaštěkal, „prosím pana předsedu!“

	„Slovo má milostivá paní,“ řekl pan lékárník a jemně zazvonil. Pan Kolda si opět sedl. Soudruh Klusáček uznal za vhodné zasáhnout:

	„Stranu komunistickou a všechen pracující lid bude zajímat jednak pes sám, jeho výchova a prostředí, v němž vyrostl, jednak okolnost, kdo ho poštval. Lid se nedá oklamat, lid má právo dovědět se pravdu. Pokračujte, soudružko!“

	„Vzdávám se slova ve prospěch soudruha kulturního referenta. Jsem přesvědčena, že jedině on je povolán, aby usměrnil naše jednání.“ Vdova obdařila Klusáčka úsměvem a žuchla sebou na židli. Klusáček úsměv opětoval, pokročil vpřed a jal se řečnit, což činil vášnivě rád:

	„Shromážděné soudružky, soudruzi i ostatní občané se možná podiví, že se věnuje tolik pozornosti a energie pouhému psu. Ale tento podiv je zbytkem měšťáckého nazírání na věci. Veliký Lenin nás učí, že každá sebenepatrnější událost je v podstatě politická. Všechno je politika. Z toho hlediska musíme posuzovat i útok psa Flotýnka na soudruha Šošolku jako politický čin, a to čin reakční. Soudruh Šošolka, jenž se pro zranění nemůže dostavit, by s námi jistě souhlasil, neboť nedávno napsal do Týneckých hlasů článek, kde tuto Leninovu geniální myšlenku aplikoval na všední život. Soudruzi a soudružky, co se vlastně stalo? Profesor kousl psa – pardon – profesora kousl pes. Řekněte – všední jev. Ale jděme k jádru věci. Kdo je ten profesor? Přední bojovník za práva dělnické třídy. Čí je to pes? Pes člena strany národně socialistické. A tu je právě politikum případu! Zaútočil snad soudruh Šošolka na psa? Nikoli. Kdo se připravoval na útok, kdo jej chystal, kdo štval, kdo to byl, jenž chtěl připravit národu druhé Lipany? Aby ještě jasněji vynikly ideologické rysy případu, žádám pana předsedu klubu, aby uvedl nacionálie inkriminovaného psa.“

	„Prosím?“ probral se pan lékárník z jakési strnulosti, „ano, ovšem, my sice nemáme po ruce přesné zápisy, ale pokud se pamatuji, byl pes přijat aklamací na návrh, tuším, pana Tarocha…“

	„Aha,“ vskočil mu do řeči pan řídící, „chcete říci na návrh továrníka Tarocha!“

	„Ano, prosím, továrníka…“

	„Lépe řečeno,“ triumfoval pan učitel, „na návrh vykořisťovatele Tarocha! To samo o sobě mluví za celé knihy.“

	„Výborně!“ vyjekla vdova a ozbrojenci na židlích ihned hlučně zatleskali. Ostatní kynologové, znalí povinností svobodného lidu, připojili uctivý potlesk. Projev se však zdál panu Klusáčkovi slabý a málo spontánní.

	„Soudruzi,“ zahřímal, když aplaus ztichl, „podceňuje snad někdo z vás okolnost, že přijetí psa prosadil kapitalistický vydřiduch?“

	„Že se vosměluju, pane učitel,“ ozval se vtom školník Kolda z auditoria, „já myslím, že nejde vo to, kdo to navrhnul, ale proč byl Flotýnek přijatej. Von pokousal několik Němců a dokonce vzal šturmem celej prapor pěchoty, což sem sám viděl na vlastní voči. Skrze to…“

	„Obžalovaný,“ obořil se na něj Klusáček, „vy do toho nemáte co mluvit, dokud nebudete tázán.“

	„Jo tak, já sem vobžalovanej,“ podivil se pan Kolda, „a z čeho, prosím vás?“

	„Že jste psa vychovával v duchu protikomunistickém a protilidovém.“

	„Tak vodpusťte,“ řekl pan Kolda usedaje, „to sem teda magor.“

	„Soudruzi,“ zahlaholil opět. pan Klusáček, „tato schůze je přípravným líčením, na němž se má zjistit vina, spoluvina a průvodní okolnosti. O tom dám hlasovat. Než dojde k hlasování, oznamuji desítiminutovou přestávku.“

	Chvíli bylo ticho, načež se jeden pán dovolil soudruha Klusáčka, smí-li si jít zakouřit. Když souhlasně přikývl, vyšlo asi tucet kuřáků do předsíně, ostatní kynologové si tiše šeptali. Také pan řídící cosi pošeptal jednomu z karabiníků a ten vyšel chvatně z místnosti.

	Když pak soudruh Klusáček opět zazvonil, nedbaje předsednických práv pana lékárníka, nahrnulo se do sálu asi padesát hlučících lidí, kteří k úžasu kynologů chvíli rejdili po místnosti, tahali se o židle a všelijak jinak povykovali. Pak se konečně všechno usadilo a ztichlo a pan lékárník se pokusil o záchranu své autority.

	„Pardon,“ řekl k auditoriu, „zde je, prosím, schůze Klubu kynologů. Hosté jsou ovšem vítáni, ale poněvadž se bude hlasovat, mám za to, že by nečlenové měli opustit…“

	„My sme členové,“ ozval se z první řady statný pán s bouřkou na hranaté hlavě, „já mám čokla, tak proč bych nemoh bejt v klubu pro psy?“

	Smích a potlesk odměnily hranatého pána.

	„Ó, prosím,“ začal chápat pan lékárník, „dovolím si poznamenat ctěné jméno.“

	„To není potřebí,“ ozval se rázně soudruh Klusáček, „všichni nově příchozí jsou soudruzi, kteří mají psy. Já za ně ručím. Projevili zájem o kynologii a svou účastí se stávají členy klubu. Je snad někdo proti jejich přijetí?“ dodal hrozivě. Při těch slovech povstali oba muži s puškami a rozhlíželi se po sále. Když se žádná ruka nezvedla, opět si sedli.

	„Tímto lidovým hlasováním,“ řekl pak pan řídící, „se přítomní soudruzi stávají řádnými členy klubu se všemi právy. Soudruzi a soudružky! Je to důležitý mezník v dějinách kynologického sportu. Znamená to zlidovění, rozšíření a prohloubení této ušlechtilé zábavy, která až do dnešního dne byla výsadou kapitalistických vrstev. Zdravím jménem strany toto první historické zasedání a nyní se vraťme k případu psa Flotýnka. Jako první bod našeho jednání navrhuji, aby byl okamžitě z klubu vyloučen Jan Kolda, Flotýnkův majitel a spoluviník. Byl již suspendován akčním výborem reálného gymnázia a jako takový nemá zde co dělat.“

	Dupot, pískot a výkřiky nevole provázely tento projev páně Klusáčkův. Někteří horliví občané se obraceli k panu Koldovi, jenž seděl v zadní řadě, a spílali mu. Školník vstal a kráčel k východu. Tam se ho chopili asi čtyři mužové a vystrčili ho za dveře, aby tak zdůraznili vůli lidu vypořádat se s reakcí tvrdě a rázně.

	„Jako další bod programu,“ ujal se slova Klusáček, když vřava ustala, ale nedokončil, neboť létajícími dveřmi nahlédl dovnitř pan Kolda:

	„S vodpuštěním, pane učitel, řekl zdvořile, „nejni to snad mejlka, že ste ráčili vyhodit hlavního obžalovanýho?“

	Nové výkřiky „fuj“ a „ven“ způsobily, že pan Kolda rychle zmizel.

	„A tedy, jako druhý bod našeho jednání…“

	Pan Kolda nahlédl znovu do sálu a pravil velmi slušně:

	„Prosím za prominutí, že eště vyrušuju, ale zapomněli ste vyhodit taky čepici.“

	Posléze mohl pan Klusáček nerušené pokračovat ve svých vývodech:

	„A tedy jako druhý bod schůze: následuje vyšetření celé aféry a návrh na potrestání psa i jeho majitele.“

	„Navrhuji,“ osmělil se pan lékárník, „vyloučit Flotýnka z klubu.“

	Pan řídící mávl pohrdlivě rukou.

	„Pes je vyloučen automaticky vyloučením školníka Koldy. Stráně komunistické však nejde jen o odstranění provinilce z klubu. Nám jde o něco více. O zastrašující příklad, o varovné memento všem, kdo by se snad ještě odvážili postavit se do cesty revolučním masám.“

	„Výborně!“ zařval pán s tvrdým kloboukem a strhl i ostatní k projevům nadšení.

	„Strana si představuje, aby případ Flotýnkův byl projednán formou jakéhosi lidového soudu. Strana bude na toto jednání delegovat své zástupce. Co si přeje tam ten soudruh?“

	„Tam ten soudruh“ vzadu povstal a zjevil se co všudypřítomný pan Kandík.

	„Vážený soudruhu kynologický kulturní referente,“zahovořil hbitě tento výřečný muž, „k takovýmu soudnímu řízení je potřebí shromáždit materiál, corpusy delicti, různý data a podrobnosti ze života vobžalovanejch, na základě kerejch vyjdou najevo věci, kerý teprve vnesou patřičný světlo do týdle temný záležitosti. Jakožto znalec místních poměrů nabízím se zde shromážděnému biologickýmu sjezdu jakož i vám, vážený soudruhu kulturní a zoologický předsedo, že takovej materiál vobstarám.“

	„Bravo, Kandík,“ zařval pán v tvrďáku, „ten všecko ví a všecko sežene.“

	„Samozřejmě, samozřejmě,“ mluvil pan řídící Klusáček, nevěda, co si má z páně Kandíkova projevu vybrat, „takového materiálu bude zapotřebí. Doufám tedy, že není námitek proti tomu, aby soudruh Kandík shromáždil potřebný materiál životopisný, listinný, doličný a tak dále a tak dále. Ano, tedy, děkuji soudruhovi za iniciativu. Načež přistupuji k bodu dalšímu: žádám jménem strany, aby obžalovaný pes Flotýnek byl až do řádného lidového soudu zajištěn.“

	Pán v tvrďáku ihned vybuchl v další nadšený souhlas. Za dvě hodiny, co noví členové klubu čekali v protější hospodě, až budou povoláni k zásahu, vypil tento statný kynolog šestnáct lahví čtrnáctistupňového Porteru na učet strany a považoval za svou povinnost podat za to zvýšený výkon. Další hlasy se připojily, a tak chvíli panoval obecný jásot nad tím, že Flotýnek bude zajištěn.

	Provedením tohoto usnesení byl pověřen přítomný vrchní strážmistr SNB Zoltán Pinecký. Poté byli kynologové rozpuštěni a soudruh Klusáček cválal do další schůze, hrdý na svůj taktický manévr, jímž buržoazii vyrval další baštu a připravil zároveň půdu pro lidovýchovný monstreproces.

	Ještě téhož večera byl Flotýnek Pineckým zatčen a na řetízku odveden do vězení, kde jako prominent mezi vězni dostal zvláštní celu. Žalářník Kozel byl poučen, že jde o politického delikventa, nad jehož blahem nutno bdít, aby vydržel neporušen až do procesu. A tak se měl Flotýnek celkem slušně, zejména proto, že byl od přírody němá tvář a nebyl tudíž podrobován výslechům. S příchodem Lidky Kubatkové získal kamaráda a bylo mu docela veselo.

	
		17. Cesty mohou býti rozličné



	Staří romanopisci to měli náramně pohodlné. Vévodkyně vyjela na svém bělouši ze zámku, hledajíc vévodu, jenž dlel právě na lovu jelenů. Deset stránek bylo lze s klidem vyplnit barvitým líčením šumícího lesa, potůčků, jež zurčely, oblohy, jež se modře klenula, barev, které se pestřily, a citů, jež háraly v hrudi vévodkyně. Stejně i nějaký ten plytký mluvka ze západu, když žertovně popisoval příhody elegantní Dixie, která si vyjela na svém malém talbotu překvapit Billa na kempu, mohl z takové jízdy vytěžit hezkých pár stránek. Jaká škoda, že v našem příběhu nemůžeme pro samé závažné historické události věnovat kousek šprýmovného popisu jízdě Božky Horké, která se pustila na ukradeném motocyklu za Jílkem do podhůří, ačkoli měla řídítka v ruce asi tak popáté a veškeré jezdecké umění pochytila v amatérských kursech od svých kamarádů.

	Nebylo těžké najít Jílkovic chalupu, ale daleko víc práce dalo dovědět se od Jílkova bratrance Václava, kde vlastně Joska vězí. Václav byl od přírody nemluva, mimoto byl Tateřák, to jest příslušník horského klanu pašeráků, a posléze – okolnosti byly takové, že se mu vůbec nechtělo vykládat komukoli cokoli. Naštěstí Václav na té zbrklé a dočervena ošlehané slečně poznal, oč jde, a utrousil několik skoupých slov o jakési chatě, kam prý Josef šel někoho navštívit. I vydala se dále a štěstí jí přálo i po stránce detektivní, i v tom směru, že stařičký motocykl se dosud nevzbouřil proti neodbornému zacházení.

	Jílek, který v noci náhodou zahlédl primáře a Dona Barcelonu, jak se právě zařizují v chatě, neodolal a šel navštívit oba postižence, k nimž ho poutal společný osud psance. Znal primáře ze své jednoroční praxe v nemocnici. Tehdy po maturitě to Jílek zkoušel s medicínou, ale pak rezignoval a za nejisté doby koncem války si zvolil farmacii. Netušil ovšem, že najde na chatě ještě jednoho známého, totiž proslulého miláčka týnecké mládeže, boxerskou hvězdu Melichara, a tím méně, v jakém stavu ho tam najde.

	Když Božka za hrozného rámusu a práskání výfukem přistála na plošince před chatou, stáli tu v hloučku čtyři muži. Poznala primáře i hostinského Motla, a aniž dbala přítomnosti sličného vousáče v plukovnické uniformě, seskočila z mašiny a volala na Jílka:

	„Josko, sebrali ti tátu!“

	„To se dalo čekat,“ odpověděl Jílek a běžel děvčeti vstříc, „co blázníš, Božka? Co tě tohle napadlo? Jak je ti? Proč neležíš?“

	„Seš milej,“ ušklíbla se Božena, „budu ležet a čekat, až mě zbalej, ne? Byla jsem u vás ptát se na tebe a přišla jsem zrovna k tomu, když tvýho otce vodváděli. Ten se ti s nima pral, ohromně! Tak jsem hned sebrala na ulici motocykl a jedu jako namydlenej blesk.“

	Jílek vzal Božku pod paží a odváděl ji za vzrušeného hovoru kus dále od chaty. Tři starší muži se chvíli za nimi mlčky dívali.

	„Co je to za žábu?“ ptal se primář, „ta se mi líbí. Temperament, jak Španělka.“

	„Není to židovka?“ řekl antisemitský plukovník podezíravě. Primář a Don Barcelona se na sebe významně podívali.

	„No, trochu tak vypadá,“ řekl pan Motl, „a taky jí holky říkají ,židouka‘. Asi pro tu její vyřídilku.“

	„Holka je jak atlet,“ poznamenal znalecky plukovník, stále se dívaje za Božkou, která stála opodál s Jílkem, „je správná. Čí je to děvče?“

	„To je stavitelovic Božka. Dobře jste to odhadl, je to ohromná sportovkyně. Letos o vánocích vyhrála na studentských závodech alpskou kombinaci. Vloni se mohla zabít, když lezla bez lana na Havraní skálu, esli znáte tu vostrou špičku tady kus vejš proti proudu.“

	„Kerýho stavitele?“ ptal se plukovník.

	„Horkýho. Vy ho snad znáte?“

	„Ne,“ řekl plukovník a hleděl zamyšleně na mladou dvojici.

	„S touhle holkou vám je legrace,“ mluvil dále pan Motl, „to se málokdy u děvčete najde, aby dovedlo ze sebe dělat takovýho tajtrlíka. Ta vám baví celou partu, navlíkne si ňákou maškaru a předvádí třeba albánský tance. Pravej vopak městský slečinky. A tohle na tom motocyklu, to je jí podobný – dyk na tom sotva umí jezdit. Hm. Tak starýho Jílka už drapli. Já měl nos, že sem utek, tudle špinavou práci bych nedělal.“

	Tak meditoval nahlas bývalý policejní referent. Přitom až k nim zalétaly útržky hádky mezi Jílkem a Božkou. Oba mladí lidé stáli proti sobě a prudce gestikulovali.

	„Ty uděláš nejlíp, když si sedneš za mě, a jedeme!“ naléhala Božka.

	„Kam, prosím tě?“

	„Do americkýho pásma.“

	„Zbláznila ses? Je to šedesát kilometrů podle hranic, než se dostaneš k americký zóně. Desetkrát se rozmázneš, než tam dojedeš.“

	„Náhodou s tím jedu bezva. A šťávy to má dost. Tak pojedeš?“

	„Boženo, co je to za nesmysl? Peníze nemáš, jedny hadry na sobě, anglicky neumíš, dělat taky nic nedovedeš, dovol, ale to je senzační blbost!“

	„Daleko nejsenzačnější blbost je tvrdnout tady tak dlouho, až tě zašijou. Co chceš teď dělat?“

	„Tady je moc práce, holka. Kdybys viděla, jak zřídili Lolka Melichara! Asi jim utek a dostal se až sem. Teď leží v chatě v bezvědomí.“

	„A to chceš čekat, až tě taky tak zřídí?“

	„To by mě museli nejdřív dostat. Ty myslíš, že to takhle necháme?“

	„Kdo, vy?“

	„Nejsem sám, komu se votvírá v kapse kudla, když to všecko vidí. A za fotra budou taky pykat.“

	Hádali se takto dobré půl hodiny, ale Božka se nedala zviklat ve svém záměru utéci za hranice. Posléze se přestala přít, a když jí Jílek nabízel, aby spolu s ním založila partyzánský oddíl, řekla, že si to ještě rozmyslí. Potom se najednou vrhla na mladého muže, divoce ho políbila, běžela k motocyklu a v několika vteřinách už ujížděla skalní soutěskou, aniž se s někým rozloučila. Jílek chvíli stál na místě a hleděl pochmurně směrem, kterým odjela. Když hluk stroje zanikl, vrátil se k chatě.

	„Kam jede?“ ptal se Don Barcelona.

	„Do Anglie,“ odpověděl Jílek.

	„To je žába!“ řekl s obdivem Don Barcelona, „ta má ten samej gajst, jako sem měl já. Jenže já jel do Španělska na kole.“

	„Copak jede opravdu za hranice?“ divil se primář, „vždyť je to skoro ještě dítě. Kolik je jí, sedmnáct, ne?“

	„Ta když si něco vezme do hlavy,“ řekl smutně Jílek, „– ačkoli, možná, než dojede k hranicím, jestli se po cestě nerozmlátí, tak si to přece jen rozmyslí. On je to rozdíl žít v emigraci, anebo v komfortě u Horkých. Jen aby ji někde nechytli!“

	„Mně to stejně imponuje,“ řekl primář. „Jestli máme takovouhle mládež, pak nemusíme ještě dělat nad národem kříž.“

	„Vám to imponuje,“ usmál se trpce plukovník a hladil si zasněně bíbra, „vypadá to jako odvaha a je to jen ztřeštěnost. A i kdyby to byla odvaha, tak, s vaším dovolením, je to houby platný. Mezi náma na Západě bylo moc takovejch, co vodsuď utekli ne vo moc starší než tohle děvče. A ti, co to nakonec všechno přežili a vrátili se jako ,hrdinové‘, tak co dnes? Pudou za to do koncentráku.“

	„Dyk vy ste, plukovníku, včera taky chtěl zdrhnout,“ připomněl mu Don Barcelona.

	„U mě je to jinej případ, já musel. Mně nic jinýho nezbejvalo. Ale mladý hezký holce snad tady zatím nic nehrozí.“

	„Holka neholka,“ řekl Don Barcelona, „to bych zas já moh povídat, co sem viděl ve Španělsku. Lidi sou zvířata. Ale dejte s tím pokoj! Ještě jste nám ani neřekl, jestli se smíme na to zeptat, jak se to stalo, že jste včera nepřešel?“

	Plukovník zamyšleně čechral zlaté vlnky svého plnovousu a náhle se zachechtal.

	„E co. Já vám to řeknu, jak to bylo. Projeli jsme hladce na džípu hraniční silnici – všude byl zmatek – ani závory nebyly dole. Dva chlapi vyběhli z celnice a jeden za námi vystřelil do vzduchu. Vyplázl jsem na něj jazyk. A pak vám to najednou na mě přišlo. Eště sme byli v tý ,zemi nikoho‘ a já volám, ať zastavěj. Vyskočil jsem – mysleli, že jdu na stranu – a povídám jim: ,Kluci, proč já mám kvůli tý bandě znovu utíkat z domova? Já du zpátky!‘ Voni mysleli, že jsem se zbláznil, chtěli mě násilím tahat do džípu, ale pak toho nechali, řekli mi, že jsem zatracenej vůl, a rozloučili jsme se. No a tak jsem přešel ilegálně zpátky do rudýho Československa. Šel jsem kus lesem a pak po silnici do Železný Rudy. Nikdo si mě ani nevšim. A z tý Železný Rudy sem jel rovnou nočním rychlíkem do Týnce. To je všecko.“

	„Vy ste sympatickej,“ řekl Don Barcelona s netajeným obdivem, „jestli se smím ptát, čím ste bej val dřív, před válkou?“

	„Dohromady ničím. Nosil sem pytle s moukou. To vám stačí, ne?“

	Zatímco takto rozmlouvali, chodil mladý Jílek před nimi sem a tam.

	„Pánové,“ obrátil se pojednou ke třem mužům, „vy jste všichni museli uprchnout před násilím a jste psanci, kteří se musejí schovávat. To, co jsme viděli včera a dnes, stačí – vlády se zmocnili násilníci, banditi, kteří se neštítí vraždy, mučení a jiných druhů teroru. Jak vyprávěl hajný, je jenom v Týnci už přes sto zatčených. Proč? A to je teprve začátek. Já myslím, že se mnou souhlasíte, že tohle nemůžeme tak nechat. Někdo se těm bestiím musí postavit na odpor. Něco se musí proti tomu dělat, něco se musí stát, tohle tak nejde.“

	Jílek se zarazil, udýchán svým proslovem, jejž ke konci spíše křičel než mluvil. Tři muži si mezitím zapálili cigarety a pozorně se na něj dívali.

	„A co chcete dělat, mladíku?“ ozval se soucitně plukovník.

	„Co chci dělat? To se mě ptáte zrovna vy, pane plukovníku? Bojovat proti tomu! Je nás dost, kteří se jejich teroru nezalekneme. Odpusťte, pánové, že tak křičím, já vím, jste starší než já, ale já si nemůžu pomoct.“

	„Jen křičte,“ řekl povzbudivě plukovník, „já jsem taky takhle řvával, asi tak před devíti léty. Moc mládenců, kerý znám, byli taky takhle rozčilený – některý už nejsou naživu. Padli jako hrdinové,“ dodal plukovník zhnuseně, „za todleto! Takže já už teď nekřičím, já už jsem si to vodbyl.“

	„No a jak si představujete to bojování?“ ozval se starý praktikus Don Barcelona, „že jako my čtyři vezmeme bouchačky a pudem vosvobodit Prahu?“

	„Pro začátek,“ řekl Jílek již méně rozčileně, „by se tady mohla zorganizovat partyzánská skupina. Já seženu dost mládenců, kteří půjdou se mnou. A tady dál v lesích se něco najde, kde se můžeme ubytovat.“

	„Bejvala tu před válkou velká chata u Modrýho potoka,“ řekl plukovník věcně, „jestli eště stojí, tak vám ji doporučuju. Majitel byl Němec, teď je asi v trapu. Měli tam hostinský pokoje a výbornej tendle heidelbeerwein.“

	„A víte, že to je nápad?“ vykřikl Jílek, „to je u Dontů a je to opuštěný. Živá duše tam nahoře není. Tam můžeme shromažďovat zbraně a lidi a odtamtud dělat výpady.“

	„Já vám to nerad shodím,“ řekl k tomu plukovník, „vy tady v Čechách máte divný představy vo tom, co je to partyzán. To sou nepravidelný oddíly v týle nepřítele. Partyzáni můžou vzniknout za války, za frontou. Válka možná bude, ale třeba za deset let. To chcete deset let sedět v chalupě s kulometem na klíně?“

	„Nesmysl, deset let to nemůže trvat,“ horlil Jílek, „a všechno se musí připravit dřív, než válka vypukne. A vůbec, copak se musí čekat na válku? Když oni mohli udělat převrat, proč ne my?“

	„Protože převrat v míru nejni převrat, nýbrž puč,“ skočil mu do řeči Don Barcelona. „Přece ste byl, pane Jílek, taky v partaji, tak byste měl znát revoluční teorii. Puč proti státní moci, kerá má armádu, policii a zbraně, je vodsouzenej k nezdaru. Voni si to mohli lajstnout, protože sovětčíci jim jistě slíbili pomoc a pak – předem si sebrali armádu, vnitro a ty klíčový pozice. To bylo, pane, mazaně udělaný. A největší sranda – kdekdo to věděl, a nikdo tomu nevěřil.“

	„Uvažte, pane magistře,“ řekl primář, „že u nás sotva najdete dost lidí ochotných k takovému dobrodružství. My jsme přece rození kolaboranti. A ono nám taky nic jiného nezbývá.“

	Jílek chvíli mlčel a mračil se.

	„Mezi námi, pánové, je rozdíl generace,“ poznamenal potom chladně. „Nezlobte se na mě, ale my si asi nemůžeme dobře rozumět. My jsme tohle nezavinili, zavinili to naši otcové, ale my to musíme po nich napravit. Poroučím se vám, pánové!“

	Jílek rychle odešel.

	„Docela správnej mladík,“ usoudil plukovník, „bylo by ho škoda, kdyby jim padl do drápů.“

	„Je rozčilený a já se mu nedivím,“ řekl primář, „včera to poznal na vlastní kůži, dnes mu zatkli otce a děvče mu utíká za hranice. On si to ještě rozmyslí, a až dojde k uskutečňování toho jeho plánu, technické obtíže ho odradí. Já myslím, že se nakonec rozběhne za tou svou Boženkou, a přál bych jim ze srdce, aby se oba dostali šťastně na druhou stranu.“

	„To zase bude malérů skrze ten vodboj,“ vzdychl Don Barcelona, „já si vzpomínám, co bylo v devětatřicátým. Mě nikdo nemůže obviňovat, že bych byl zbabělej chlap, prodělal sem Guadalajaru a Teruel, ale tenkrát, dyš sem viděl, co lidi dělaj, naskakovala mi husí kůže. Voni mysleli, že je to jak za Rakouska. Některý si hráli na Indiány. Tady v Týnci nějakej Podešva, velitel Národní gardy, ulil před Němci zbraně a pak dával dohromady odbojovou skupinu. Von se dycky plížil večer vod domu k domu jak náčelník Apačů a pověřoval lidi velením pluků, kerý chtěl sestavovat. Mě jednou chyt na ulici a šeptá mi do ucha: ,Tondo, na moment!‘ Zatáh mě do průjezdu a tam mi šeptem povídá: ,Ustanovuju tě spojovacím důstojníkem na úseku Týnec – Holantice. Heslo: Hlaveň pušky.‘ A zase se plížil pryč. Sehnal ještě jednoho, stejně bláznivýho poručíka, kerej roznášel letáky po domech a výzvy k tajnému nočnímu srazu. Ve sklepě pod pivovarem se cvičili ve střelbě, až vzbouřili celou ulici. Jak to potom dopadlo, rači nevzpomínat. Podešva se už nevrátil a ten poručík přišel z koncentráku jako mrzák nadosmrti.“

	„To zase v Kněžehradu,“ navázal primář, „kde jsem byl na začátku okupace sekundářem, udělali mafii, vydali odznaky a legitimace a chodili sbírat po domech na nákup zbraní. To se ví, každý malý český člověk si to dal písemně potvrdit, kolik dal na vlastenecké účely. Gestapo to samozřejmě sledovalo, a když jednou mafie svolala schůzi tištěnými pozvánkami, sebrala je tajná policie všechny najednou. Ale nestůjme tady, mně už je zima. Jdu se podívat na našeho pacienta.“

	„A já bych měl pomejšlet na nějakou teplou večeři,“ uvažoval Don Antonín.

	„S tím vám pomůžu,“ nabídl se plukovník, „sem specialista na polívky a guláše.“

	„To jsem zvědavej,“ prohodil Don Barcelona, když vstupovali do kuchyně, „za jak dlouho mi narostou takový krásný fousy jako vám.“

	„Za tři měsíce můžete mít bradu jako ruskej tendle… jak se jmenujou ti jejich kněží?“

	„Pop,“ doplnil Don Barcelona, „to si dám líbit. To už budu pak správně maskovanej. A vy zas byste měl tu vozdobu shodit. Taky by vás pak nikdo z vašich známejch nepoznal.“

	„Helejte, to je těžký,“ řekl plukovník, „já mám bleskovku, a tak tydle fousy sou taková protiváha. Holky na ně letěj. Dybych se voholil, ztratím úplně veškerý sex-appeal.“

	„Stran holek to tady bude dost těžký, jestli totiž míníte zůstat s náma na chatě.“

	„I voni se ňáký seženou,“ řekl plukovník s jistotou, „tak kdepak máte špajzku, dáme se do toho.“

	
		_____



	„Jak je vám, junáku?“ ptal se primář Lolka.

	Pacient, jenž byl dopoledne odborně ošetřen s nouzovou pomocí lékárničky na chatě, ležel nyní klidně a oči měl otevřeny. Primář přisedl a měřil mu tep.

	„Kde to jsem?“ ptal se Lolek otázkou všech dezorientovaných lidí, kteří se probrali z mdloby.

	„U mě v chatě. Já jsem primář dr. Vitiska, snad si vzpomínáte, pane Melichare. Dopoledne v horečce jste nám na sebe leccos prozradil a my jsme vám zase řekli, kde jste.“

	„Aha, už si to začínám rovnat. Já vás znám vod dřívějška, pane primáři. Tak k strejdovi jsem už nedošel a je to vodsuď malejch pět kilásků.“

	„Čeho pět? Aha, kilometrů. Ono je, človíčku, zázrak, že jste s těmi dvěma zlomenými žebry, vnitřními zraněními a vysokou horečkou dorazil až sem. Opravdu jste šel z Kněžehradu pěšky?“

	„Fakt, pane primán. Já sem se po cestě modlil a vono mi to uteklo.“

	„Modlil?“

	„Jo, modlil. Já sem sice sígr, ale sem věřící.“

	„Tak na to tedy narážel ten váš kamarád, co se přišel na vás podívat. Ale měl o vás starost. Dává vás pozdravovat. Jílek, magistr farmacie.“

	„Pepík Jílků? On byl tady? Tak jeho nebafli? To sem rád. A co bude teď dělat, neříkal?“

	„Nu, rozvíjel tady plány poněkud odvážné.“

	„Pepík má nějaké plány?“

	„Pokud jsem mu rozuměl, chce dát dohromady nějakou ilegální skupinu. Jakýsi zárodek partyzánského hnuti.“

	„Juj!“ vykřikl Lolek a snažil se posadit, ale primář ho jemně zatlačil zpět, „no, tak to já jdu s ním. Víte, moct si to s nima rozdat v terénu, fifty-fifty, to by byla bašta.“

	„Počkejte, nekřičte a ležte klidně. Sice jste náramně pookřál za ten den, ale stejně musíte nejméně tři neděle ležet v klidu. Zatím si to můžete rozmyslet s tím partyzánstvím. Není to tak jednoduchá věc.“

	„Já už sem rozmyšlenej,“ usmíval se Lolek, zavíraje oči, „pane primán, prosím vás, kdyby zas Pepík přišel, tak mě vzbuďte. Já musím… prst boží…“

	Á Lolek opět tvrdě usnul a nepohnul se, ani když zazněly zvenčí silné údery na dveře. Primář otevřel okno a překvapeně vyhlédl. Spatřil hajného Kuhajdíka, jak za asistence plukovníka a Dona Barcelony přibíjí na dveře jakousi tabulku.

	„Tak a teď to máte v suchu, páni,“ řekl se zadostiučiněním muž v kanadkách, a poodstoupiv, četl nahlas nápis čerstvě namalovaný: Zabráno národním výborem Tateřany. Lesní personál. „Teď si vás nevšimne ani esenbák, dyby sem náhodou nějakej zabloudil. Jen pan plukovník by se měl eště přehodit do civilu a bude to všecko dobrý.“

	
		_____



	Sotvaže Jílek rozsvítil ve své komůrce petrolejku, kdosi venku tiše zaťukal na okno.

	„Kdo je?“ ptal se mladý muž udiveně.

	„Tady Božka. Seš tam sám?“

	Jílek rychle otevřel a Božka Horká po zdařilém vzporu na spodním okraji dosti vysoko položeného okénka se přehoupla dovnitř.

	„Božka! Tak sis to přece rozmyslela?“ šeptal Jílek, objímaje děvče v lyžařském dresu.

	„Nic jsem si nerozmyslela, ale rozsekala jsem to. Nepřijde sem nikdo?“

	„Ne, nikdo. Bratranec spí s rodinou v sednici a tuhle komůrku mi nechali, na jak dlouho chci. A i kdyby, Václav je bručoun, ale hodnějšího chlapa nenajdeš.“

	„Tak bych tady mohla spát?“

	„Ale – ona je tu sice jen jedna – no samozřejmě,“ a Jílek začal zmateně pobíhat světničkou, „já si lehnu tady na zem, teplo tady je…“

	„Nač by sis lehal na zem? Postel je dost široká pro dva.“

	„To je pravda,“ řekl Jílek zaraženě.

	„Netvař se tak zdrceně,“ řekla Božka s úsměvem, „když nebudeš chtít, tak se nic…“ Načež nasadila jeden ze svých komických obličejů a pravila vznešeně: „Pane, jste-li džentlmen, okamžitě odejděte vyspat se na zápraží.“

	A Jílek ji znovu objal.

	Časně ráno byla Božka oblečena, než se Jílek probral.

	„Kam jdeš?“ řekl z polospánku.

	„No do ty americký zóny.“

	„Neblbni,“ a Jílek se posadil na posteli, „já myslel, že…“

	„Motocykl je sice rozsekanej,“ řekla Božka, „ale kvůli tomu jsem se nevrátila.“

	Vrhla se k němu s vrozenou výbušností, ještě jednou ho políbila, a otevřevši okénko, prosmýkla se ven.

	„Božka,“ křičel Jílek, řítě se k oknu, „Božka, aspoň se něčeho najez!“

	Ale zahlédl už jen modrou postavičku s vlajícími vlasy medové barvy, jak mizí za rohem hospodářského stavení.

	
		18. Reakce Dlouhého Ferdy



	Zvonek prudce zařinčel, Dlouhý Ferda sebou trhl a probral se ze sna. Nejdříve nemohl rozeznat, kde vlastně je, protože byl soumrak a mimoto spatřil kolem sebe jakési zvláštní dřevěné sloupky, silnější a slabší. Posléze v nich rozpoznal nohy stolu a židlí a zjistil, že leží na zemi ve svém pokojíku. Zvonek se ozval opět, tentokrát naléhavěji. Už sou tady! – byla první myšlenka, jež se vynořila v probouzejícím se vědomí pana profesora Popílka. Tak ho přece ten leutnant udal! Dobře mi tak, myslí si Ferda, nemusím tolik pít a pak se pouštět do hádky s Němci. Počkat! Němci už jsou přece dávno pryč! Aha, komunisti, to ten milicionář z Afriky – co vlastně to s ním vedl za řeči? Něco o Leninovi nebo kterého čerta. Potřetí mu zaryčel zvonek nad hlavou: Ferda měl totiž vlastní přípojku od branky přímo do pokoje.

	Zdá se, že nejen tonoucím, nýbrž i lidem, pro něž přijelo gestapo, čestapo nebo jiná taková instituce, proběhne hlavou ve vteřině značný úsek předešlého života. Než se Ferda zvedl ze země a přistoupil k oknu, aby opatrně přehlédl situaci, uvědomil se, že zábavy a střelecká cvičení s panem Kulendou se nekonaly včera, nýbrž asi před čtyřmi dny a že celou tu dobu se oddával nezřízenému pití, řádění, výtržnostem, mluvení a hulákání, což všechno bylo jasně zahroceno proti lidovému režimu a jeho představitelům.

	Pokud se mohl upamatovat, konal u holiče přednášku o holičských kolchozech, které budou co nejdříve u nás zavedeny. Používá se v nich mičurinských paprsků omega, po nichž sice mrkev vyroste do výše borovice, ale vousy naopak přestanou růst vůbec. V holičském kolchozu kolchozníci toliko obsluhují lampu, zákazníci se naženou do zvláštní ohrady a tam se na ně kolektivně posvítí, načež jim přestanou vousy růst. Když se takto postupně zarazí všemu obyvatelstvu vzrůst porostu, holičský kolchoz se rozpustí a osvobození holiči se oddávají radovánkám na pláži. Ferda si vzpomněl, že během přednášky jakýsi bledý cizinec ostentativně opustil oficínu.

	A pak, rozpomínal se dále pan profesor, pak ten dopis, který psal na poště Malému Sovětovi. Co v něm bylo, už se nepamatoval, ale adresa zněla nějakjako: Vážený Šotek Malý Sovět, dříve bolševik a petrolejník, nyní pouze lejník. Že by zášť jeho bývalého přítele šla tak daleko a udal svého dávného druha?

	Zločiny vyvstávaly před duševním zrakem Ferdovým a jen časový pořádek se mu pletl. Později, když mu došly peníze, dostal se podle toku Úslavice, veden neomylným čichem všech mazavků, až do půvabné turistické chaty, zvané Zrcadlová Koza, kde ho přijali s otevřenou náručí nějací reakcionáři, kteří tam zapíjeli svůj žal. Tam se všichni oddávali velezrádnému zpívání a výstředním tancům. Jakýsi pocestný, jenž protestoval proti Ferdově pozměněné verzi Rudého praporu, byl polapen a máčen v ledové Úslavici. Nakonec seděl Ferda někde v neznámém městě na plotě a pokřikoval na kolemjdoucí: Ať zhyne Rudej děda a rudá bába Kasandová! Jak, kudy a kdy se dostal zpátky do Týnce, a dokonce až do svého mládeneckého pokojíku, o tom Ferdovo vědomí i podvědomí nepravilo zhola nic. Prastará pověst o andělu strážném, kterého mají všichni bratři mokrého cechu, se opět potvrdila.

	Ještě jednou zadrnčela palička zvonku nade dveřmi. Ferda, přišmátrav se opatrně k oknu, se pokoušel proniknout očima soumrak. Ale neviděl u branky nikoho, ani siluety lidí se tam nejevily. Rozhodně nikde nestálo auto a žádní uniformovaní páni ani energičtí civilisté se nedomáhali vstupu do vily. Zbývala domněnka, že nějací rozpustilí skřítkové se skrývají za zděnými sloupky branky, vysokými sotva 150 cm. Ferda otevřel a zavolal.

	„To jsme my,“ odpověděl mladistvý hlas a jeden ze skřítků vykoukl zpoza sloupu, „kluci z kvarty. Sím, my jdeme k vám. Jestli nejste zavřenej.“

	Zároveň vystoupil i druhý mužík, ukrytý za vedlejším pilířem. Pocit dojetí a blahého tepla zaplavil zprahlé útroby Dlouhého Ferdy.

	„Já vám hodím klíče,“ odpověděl a podařilo se mu najít svazek a mrštit jím za plot. Poté rozsvítil a začal zmateně pobíhat po pokoji, snaže se současně dát místnost trochu do pořádku a upravit svůj dezolátní zevnějšek. Pokoj vypadal strašidelně, protože paní bytná, kdykoli onen jinak hodný a pořádný pán upadl do stavu opojení, bála se mu vůbec vkročit do cesty a čekala s úklidem, až se zase všechno vrátí do obvyklých kolejí. A to bývalo tehdy, když Ferda nesměle zaklepal u jejích dveří a prosil, bylo-li by možno opatřit co největší množství mléka.

	Posléze zanechal Ferda marných pokusů, a když se ozvalo nesmělé zaklepání, rychle si chtěl aspoň natáhnout kravatu, ale zjistil, že žádnou nemá.

	Do místnosti vstoupil veselý kvartán Kolařík a za ním vážný brýlatý Hátle. Každý z nich nesl, nebo spíše vlekl, dvě nadité aktovky.

	„Prosím, my jsme vás tu hledali už dvakrát,“ spustil bez úvodu Kolařík, „a už jsme měli strach, ono se rozneslo, že vás zašili. Prosím, jedna paní vyprávěla, že viděla, jak vás vlečou do auta, a vy prý jste se s nimi ohromně boxoval.“

	„To jste hodní, sedněte si, hoši,“ mumlal Ferda vyschlými ústy, podával jim ruce, tahal sem tam židle, shazoval ze stolu všelijaké zbytečné předměty a vůbec byl v hrozných rozpacích. Posléze, vida nezbytí, vytáhl z náprsní kapsy láhev se zbytkem lihoviny a hluboce se napil, aby ovládl třesoucí se ruce a získal schopnost souvisle mluvit. Kvartány to nijak nezarazilo – Kolařík udržoval hovor a Hátle usedl na židli a opatrně pokládal aktovky na stůl.

	„Nechcete trošku čaje?“ nabízel Ferda, rozdělávaje zároveň v kamnech, neboť pokoj byl už týden nevytopen.

	„Prosím, ne, my jsme po večeři,“ řekl Hátle zdvořile. „No, a co nového ve škole? Jak to s vámi dopadá, Hátle?“ „Je to dobré, prosím. Paní ředitelka pro mě druhý den poslala a dostal jsem přísnou důtku. Jinak nic, prosím.“ – „A Semeráková?“ Hátle se zarděl.

	„Jaruška chodí dál,“ odpověděl, „paní ředitelka pro ni také druhý den poslala.“

	„Díky Bohu,“ řekl Ferda, „že se aspoň částečně umoudřili. To asi nařídil Šotek, chci říci pan ředitel Šošolka.“

	„Ne, prosím,“ zavrtěl Hátle hlavou, „pan profesor není ředitelem. Vůbec už nepřišel od revoluce do školy a prý bude jmenován zemským inspektorem.“

	„A to jsou mi věci,“ podivil se Ferda, když předtím táhle hvízdl

	„Prosím,“ začal opět Hátle, otvíraje jednu aktovku, „zde jsme vám… totiž, třída se usnesla…“

	„My jsme vám tady něco přinesli,“ nastavil Kolařík hbitě váznoucí proslov, „teď, když jste zbaven místa, tak se vám to bude hodit.“ A oba hoši začali tahat z aktovek balíčky, což nebralo konce: pytlíky s kávou, moukou, čajem, rýží a jinými sypkými hmotami se vršily vedle cigaret, konzerv, olejovek a jiných takových praktických darů, a když byly aktovky prázdné, počalo tahání z naditých kapes. Mezi dárky se objevily i láhve vína a koňaku.

	„Ale, propána,“ lekal se Ferda, „to nejde, to já přece nemůžu…“

	„Sím, jen si to vemte,“ řekl bodře Kolařík, „to je od celý třídy. Teď, když nás neučíte, tak to není žádný úplatek.“

	Ferda byl pohnut, že sotva mohl mluvit. Chvíli ještě odmítal, ale pak se vzdal spontánní vůli svých žáků.

	„Já vám mockrát děkuju, ale to nesmíte dělat. Sami budete možná brzy potřebovat… a co je ještě nového ve škole?“

	„Sím, hrozné,“ rozzářil se Kolařík, „máme novýho školníka, to je děsnej blbec, ze Svazu mládeže a říká se mu Kartus Pochodówy.“

	„A jak jste k němu přišli?“

	„To, prosím, Ušatý torpédo, když vylili pana Koldu, telefonovalo do sekretariátu, že chce spolehlivýho soudruha za školníka. Tak Kartus, to je ten poskok, co běhal k Malýmu – panu profesoru Šošolkovi,“ opravil se Kolařík, uvědomiv si přátelské vztahy Malého Sověta a Dlouhého Ferdy. „Sím, to jste měl vidět, když byla oslava Února v aule. Torpédo ho poslalo na půdu, ať přinese obrazy státníků, který tam Rudý Rudla schoval před revolucí, a ať je pověsí nad pódium. Sím, on si to nikdo neprohlídl po něm, a když jsme nastoupili, tak tam visel nalevo Josef, napravo Kléma a mezi nimi Franz Josef.“

	Ferda vybuchl záchvatem nepotlačitelného smíchu. Jeho výtvarná představivost mu umožnila vyvolat si scénu v celé barvitosti, včetně bílých licousů stařičkého mocnáře.

	„Sím, byl z toho děsný bengál. Nejdřív nás odtamtud vyhnali a že se to bude vyšetřovat po třídách, ale mezitím se přihlásil ten Kartus, že prý myslel, že je to nějaký sovětský maršál.“

	„Krásné!“ plakal Ferda smíchem.

	„Ale pravý průšvih teprve přišel. Mezitím to sundali a zase nás tam nahnali, a když jsme tam přišli, někdo mezitím napsal pod ty dva zbylé obrazy: Vaši bratři? Bylo to červenou křídou a to se, prosím, nevyšetřilo, kdo to udělal. Sím, a abych nezapomněl, pan profesor Lejp vám vzkazuje, že si máte přijít pro peníze, že vám na prvního přišel plat.“

	„To bude asi ten závěrečný,“ mínil Ferda.

	„Nezapomeň na emeritního debila,“ upozorňoval Hátle Kolaříka.

	„Jo, prosím, to je největší atrakce sezóny, nový spolužák, emeritní debil Jiří Cholévka. To je syn toho akčního předsedy. On je, prosím, úžasně méněcenný, on je docela blbej. On nic nemluví, a když se někdo odváží ho vyvolat, tak stojí a dívá se, on, prosím, zírá děsně uraženě. My s ním pořádáme vždycky o přestávce zvláštní představení, jmenuje se to cirkus, a já ho předvádím jako hlavní exotickou atrakci. Lid kvartánský se při tom může udusit smíchem. To je hlavní číslo našeho cirkusu, Homo orientalis stupidus ineptus, česky Mičurinec nejapný. On se při tom jen tak blbě směje, on je rád, že si ho všímáme. On bude, prosím, určitě mít vízo a to bude vrcholná senzace jarní sezóny.“

	Pověděli ještě řadu podivuhodných novinek z nové lidokratické školy a posléze se chlapci zvedli.

	„Tak, hoši, děkuji vám mockrát,“ loučil se Ferda, „a s těmi vtipy teď opatrně.“

	„Prosím, vy buďte opatrný,“ ozval se energicky Kolařík, „nikam nechoďte a nic nikde neříkejte.“

	„Ale, copak já,“ mávl Ferda rukou.

	„Prosím, vás by bylo děsně škoda,“ řekl Kolařík a Hátle k tomu vážně přikývl moudrou hlavičkou.

	Ještě dlouho po odchodu obou kvartánů seděl Ferda zamyšlen nad hromadou darů a podroboval se socialistické autokritice. Studenti o něj mají starost, sympatie veřejnosti jsou na jeho straně – a on zatím pije jako kanonýr a dělá ostudu, místo aby se pokusil vypořádat se ideově s touhle zatracenou věcí, vzmužit se a něco dělat…

	
		_____



	Ráno vstal Dlouhý Ferda ještě za tmy a vyšel ven. Hnal se vytrvalým indiánským klusem za město, nedbaje ledového větru, jenž mu sekal do tváře a do rukou. Konečně se zastavil v zátočině řeky, kde byl pruh břehu kryt křovím, shodil šaty a skočil do proudu. Ledová voda mu zarazila dech, ale dal se zuřivě do plování a teprve po několika minutách opět vylezl, povrchně se otřel, oblékl a klusal opět zpátky.

	Už tomu bylo víc než pět let, co Ferda přestal holdovat tomuto otužileckému sportu, ale byl dosud mladý a vydržel koupel beze škody na zdraví.

	Doma si zatopil, posnídal černou kávu a pak šel požádat bytnou, aby mu nosila po několik dní obědy. Poté se vrátil, vrhl se na knihovnu, což byla veliká police s několika patry prken přecpaných literaturou, vylovil odtamtud Tichý Don a Dostojevského Běsy, několik jazykových učebnic, příručky marx-leninismu, anti-komunistickou literaturu, kterou za války pohrdlivě odkládal, Platona, Masaryka a tucet podobných děl, nanosil to všechno na stůl a ponořil se do studia.

	
		_____



	I Malý Sovět byl zvukem zvonku vyrušen ze stavu strnulosti, nikoli však alkoholické. Bylo tomu již skoro týden ode dne, kdy upadl do nirvány po večírku s Pancířem. Od toho dne nevyšel ze své mansardy. Když se zotavil z následků revoluce, uznal za velmi užitečné zůstat doma a několik dní postonával. Intervence, jako Cholévkova, paní Semerákové, Tarochova a ještě tucet jiných, ho náležitě poplašily. Byla mezi nimi například paní Koldová, jež Malému Sovětovi připomněla, že pan Kolda za války pro něj riskoval svobodu a zachránil ho před gestapákem Hlawatschem, přicházeli i rodičové orodovat za vyloučené dítky a naopak. Sovět se posléze zamkl, při každém zvonění nejdřív opatrně zkoumal špehýrkou, kdo je venku, a byla-li to osoba nežádoucí, plížil se po čtyřech ode dveří pryč.

	Co si vlastně všichni myslí? Je on nějaká chůva nebo opatrovník, aby teď pomáhal z louže každému reakcionáři, jenž vlastní vinou do toho spadl? Ať si každý vylíže, co si nadrobil. Jakpak by to dopadalo se světovými revolucemi, kdyby vůdcové vyreklamovali kdejakého kamaráda, třeba zrovna takového ožralu, jako je Ferda? Ten chlap si nevidí na špičku nosu! Neuvěřitelné, že je tak neinteligentní a nechápe rozsah a dosah událostí z dějinného hlediska. Každý vidí jen to svoje přišlápnuté kuří oko! Ať mu dají všichni pokoj – zůstane pár dní doma, až se přežene tahle smršť. Svou povinnost ke straně a lidu už vykonal za předrevolučních bojů. To přece musí každý uznat!

	Podobné myšlenky mu i nyní vířily vtipnou hlavičkou, když po čtyřech lezl opatrně ke dveřím, aby se podíval, kdo to zvoní. Mohla by to být i Dáša. Proč se ta holka už neobjevila od té chvíle, co si ho byla udobřovat? Zpátky přijata byla, o tom dostal Sovět zprávu ze školy. Cítil se dotčen a roztrpčen. Nerad by si byl přiznal, že mu tolik na Dáše záleží, ale čekal, že ho přijde ošetřovat – či snad se opět zapletla s tím hnusným řezníkem? A vůbec, nikdo ze starých přátel se tu neobjevil a kromě nového školníka a odmítaných prosebníků za ním nikdo nechodí.

	Sovět vylezl tiše jako cvičený akrobat na zvláštní zařízení ze dvou židliček a seshora škvírou ve špehýrce se díval, kdo stojí přede dveřmi. Byl to hubeňoučký listonoš pan Laštovička. Sovět rychle slezl, odplížil se do pokoje, navlékl trepky a rázným krokem šel otevřít.

	„Dobrý ráno, pane profesor, je tohle vaše?“

	Malý muž nesl svazeček dopisů, z nichž vrchní oddělil a strkal jej Sovětovi pod nos. Ten ihned poznal rozháraný, opilý rukopis Dlouhého Ferdy, přečetl rychle slova Malý Sovět a přikývl, že je adresátem.

	„Já sem si to hned myslel,“ mluvil hovorný listonoš, „pošmistr řekl, aby se to nedoručovalo, ale jářku, to je pan profesor Šošolka, dyk každej ví, že mu tak říkají, hehehehe!“

	Malý Sovět neopětoval pošťákovo „hehehehe“, přijal dopisy a s krátkým pozdravem zabouchl dveře.

	Vážený Šotek Malý Sovět, četl ještě v předsíni, starý bolševik a bývalý petrolejník, nyní pouze lejník. A on si myslí, že je to vtipné! Vůbec nechápe, že doba měšťáckých žertíků minula. Už za tohle bych ho mohl dát zavřít.

	Mrzutě roztrhl obálku a našel v ní umazaný kus papíru, popsaný tímto výplodem Dlouhého Ferdy:

	

	Vaše Vysokoprevaschodítělstvo, mocný caři všech alkoholických gejš, rudé slunce na týneckém horizontu, Vaše Milosti nejjasnější soudruhu!

	Nížeponížený reakcionář Ferdinand, odsouzený spravedlivě Vaší Urozeností k smrti chcípnutím hladem, dovoluje si co nejuctivěji prositi Vaši Milost, aby mu byl trest změněn na doživotní vězení v lůně lidové diktatury. Pokorný žadatel, jsa založen individualisticky, prosí, aby mu bylo umožněno strávit zbytek života stranou mravenčího státu v osobním soukromí. K tomu účelu nechť je mu zařízena vinárnička, kde by individuálně popíjel hnusné břečky zaniklých buržoazních značek a zajídal šunkou. Náklad možno lehce uhradit vstupným, neboť týž může být ukazován cizincům jako poslední individualista v kolektivně koloniálním státě.

	Se servilním rukypolíbením všem alkoholickým gejšám Vašeho Rudého Majestátu

	Ferda Popílek, odporný reakční červ.

	

	Malý Sovět zmuchlal dopis a mrštil jím vztekle do kouta. Sáhl po druhém psaní a z otevřené obálky vyňal tuhý karton s tištěným oznámením:

	

	Emanuel Pancíř

	předseda místního akčního výboru

	a 

	Dagmar Pořízková 

	oznamují svůj sňatek.

	

	Malý Sovět chvíli tupě hleděl na toto prosté konstatování skutečnosti, v občanském životě nijak zvláštní, načež pojednou začal rvát karton na kousky, muchlal je a vztekle po nich šlapal. Když se poněkud vybouřil a vyzuřil, přičemž značně pomuchlal i ostatní poštu, upoutala jeho pozornost obálka s úřední hlavičkou ministerstva osvěty.

	Když otevřel tento list, narovnal pomačkaný glejt a pohlédl na něj, sesul se na nejbližší křeslo. Byl to jmenovací dekret a v něm se pravilo, že pan profesor Antonín Šošolka je pověřen funkcí zemského inspektora se sídlem v Kněžehradě.

	Malý Sovět sice nevěděl, že je to práce Cholévkova a že tímto povýšením byl, jak veliký předseda řekl, „vykopnut do výše“. Chápal však, že je konec jeho idylického života v týnecké mansardě, konec dýchánků se žákyněmi při lahodném víně domácí výroby, že jaksi, řekněme obrazně, skončila puberta a nastává vážný život. A to když se stane – byť ve věku 48 let – je důvod k zahloubání.

	
		19. Reakcionářům a psům vstup do lidového ráje zakázán



	„Soudruzi a soudružky,“ pravil muž v taláru ke třem lidovým soudcům a k auditoriu, složenému ze závodní milice, svazáků, pokrokových žen a hloučku lidových kynologů, „jakožto odborník ve službách lidu dovolím si říci několik slov k meritu věci psa Flotýnka. Na vás pak bude, vážená soudružko a soudruzi lidoví soudcové, abyste spravedlivě rozhodli o vině a trestu.“

	Švec Pazderka a cukrář Petrtýl vážně přikývli, a poněvadž byli pěkně nachmelení, kývali dále hlavami, jež se jim automaticky kymácely na trupech. Třetí lidový sudí, Černá Cikórie, kvitovala oslovení předsedovo výkřikem:

	„Bez starosti, soudruhu! Už sem dostala nejmíň dvacet lidí za katr, tak se psem nebudu dělat vokolky.“

	„Děkuji, soudružko,“ usmál se devótně sudí pan Heteš, upravil si čepičku na hlavě a jal se čísti pečlivě vypracovaný a kádrem schválený proslov:

	„Jestliže lidové soudnictví věnuje vážnou pozornost případu psa Flotýnka, je to proto, že na něm lze ukázat celou prohnilost, mravní bídu, záludnost, úskočnost a zbabělost naší buržoazie, která, místo aby se zapojila do socialistického soutěžení a budovatelského úsilí, v němž se teď rozvíjí nejvyšší iniciativa pracujících, aby stoupající spotřeba při stoupající životní úrovni lidu byla plně kryta, takže produktivita jeví příkře vzestupnou linii, místo toho se buržoazní spodina zabývá kutím piklů proti mužům, jejichž jména jsou nerozlučně spjata s bojem za osvobození lidu ze jha fašismu.“

	Učiniv přestávku za touto mistrovskou periodou, k jejímuž sestavení prostudoval pan Heteš tři čísla Rudého práva, dal tím najevo svazákům, že mají začít s potleskem. Ten se ihned rozburácel a přešel v rytmické tleskání, provázené voláním „Ať žije Sovětský svaz“, což byl do jisté míry lapsus, protože o Sovětském svazu se hodlal pan Heteš zmínit až v další větě. Sudí zasněně pozoroval burácející masu a vzpomínal zjihle na doby, kdy řečníval na fašistických schůzích. Později se zapletl do Kobzinkova přepadení kasáren a byl zbaven soudcovské hodnosti, ba seděl za to dva měsíce. A hle, lidový stát si cení jeho služeb a dává mu příležitost, aby pod dozorem povolaných mužů strany rozvíjel opět svou řečnickou schopnost.

	Když přeříkal celý kompletní úvodník Rudého práva, přerušován na patřičných místech kanonádou potlesku a skandovaných pokřiků, přešel „k meritu věci“.

	„Soudruzi a soudružky,“ pokračoval, „z minulých přelíčení je vám dobře znám celý případ Flotýnkův. My máme dnes rozhodnout, zda je vinen pes, nebo jeho majitel Kolda, nebo oba dva, a vyřknout verdikt stanovící spravedlivý trest za tuto vinu. Ať už pes sám, anebo jeho pán, jeden z nich či oba se propůjčili za agenty otrlým dolarovým magnátům, pirátům, neštítícím se nejodpornějších metod a praktik. Nic však není platné dolarovým dravcům z Wall-Streetu, maskovaným vše-evropskou ideou, jejich podkopné úsilí. Pravá jednota vytryskne s živelnou silou přímo z lidu a jepičí dolaroví hrabivci, které peněžní žok přikovává k bezideové přízemnosti, zmizí v propadlišti.“

	Když dobouřily projevy odporu, hanby a opovržení na adresu peněžních žáků Wall-Streetu, řečník pokračoval:

	„Soudruzi a soudružky, v několika dnech přistoupíme všichni k urnám, abychom vykonali svou občanskou povinnost, to jest akt prvních, opravdu svobodných voleb v naší lidově demokratické republice. V těchto volbách, v nichž bude podána kandidátka obrozené Národní fronty, zvítězí obrozená Národní fronta dělníků, rolníků a pracující inteligence, reakce bude rozdrcena a my vykročíme k šťastnému zítřku. Reakce zalezla po únorovém vítězství pracujícího lidu do děr, odkudž řídí podkopnou práci ve službách zahraničního kapitálu. Usvědčení vrahové, žháři, zloději a špióni usilují o návrat bývalého kapitalistického režimu, aby mohli beztrestně vysávat a otročit pracující lid.“

	„Hanba jim!“ vybuchl švec Pazderka a sál zněl několik minut hanbou a jinými výkřiky nevole.

	„Neklamte se, že jen krvavý pes Franko ohrožuje světový mír a naši spolupráci s nepřemožitelným SSSR…“

	Volání slávy a nadšený potlesk přerušily větu nejméně na deset minut, teprve pak ji mohl pan Heteš dokončit:

	„…nejen tito krvaví psi, ale i psíci Flotýnkové jsou nebezpeční lidově demokratickému řádu. Proto suďte spravedlivě, ale neúprosně a tvrdě a ukažte na tomto příkladě, co se stane každému, kdo by snad bílou kandidátkou chtěl hlasovat pro návrat starého, vykořisťovatelského režimu a tak se připojit k hrstce hazardérů a štváčů, proti nimž stojí zdrcující většina našeho pracujícího lidu. Flotýnkovština musí být z našeho národa vymýcena a tento případ budiž varovným mementem všem, kdo by si ještě v budoucnu chtěli zahrávat s trpělivostí našich pracujících.“

	Když dozněl další projev odporu proti hrstce štváčů, povstal bez vyzvání v pozadí sálu zavalitý muž prosté, poctivé tváře a řekl:

	„Soudruzi, já bych rád, estli by mi někdo laskavě vysvětlil, vo co tu de. Esli je to lidovej soud, nebo schůze psího spolku. Mně řekli tenkrát, dyš sme sem šli poprvé, esli mám psa, tak abych šel do tý schůze, kde se teď bude vo psech jednat lidově. Já mám rád zvířata, a esli…“

	Jeho další slova zanikla v povyku, syčení a posměšných výkřicích. Zároveň se objevil u předsednického stolu pan řídící Klusáček, jenž byl do té chvíle neviditelný, a zaujav postoj vedle předsedy, volal:

	„Dotaz toho soudruha je nemístný, a proto jej nepřipouštím. Každý, kdo sledoval předchozí přípravná líčení, je sdostatek informován o celém případu. Materiál k němu nám s nevšední pílí shromáždil náš neúnavný soudruh Kandík, jemuž tímto především děkuji za jeho soudružskou obětavost.“

	„Rádo se stalo, soudruhu kulturní kynologický předsedo,“ zahlaholil z pozadí hlas páně Kandíkův a již se objevila nad sedícím auditoriem jeho obtloustlá postava se zářící kulatou tváří, „jen lituju, že se mi nepodařilo sehnat korunního svědka dřívejc, ale vo to bude dnešní líčení slavnostnější, dyš von promluví až teď.“

	„Jakého svědka?“ podivil se pan učitel, „vždyť výslech svědků už byl skončen, není-liž pravda, pane předsedo?“

	Pan Kandík se však v té chvíli už hrnul k pódiu, veda za ruku malého, žilnatého, suchoučkého mužíka s dobráckým drobným obličejem, kterážto tvář připomínala ptáčka, s tím rozdílem, že ptáčkové nemívají tvář protkanou modrými a červenými žilkami, protože nepožívají alkohol. Mužík vesele mžoural kolem sebe a vůně likérů, jež do něho pan Kandík nalil, dráždila chřípí zkušených miličníků, kteří vroubili uličku.

	„Slavný soudružský soudní dvore,“ zahlaholil pan Kandík, klaněje se obřadně nejdříve Černé Cikórii, poté panu řídícímu, předsedovi a ostatním lidovým orgánům, „tady vedu občana Fikejze, povoláním parketáře, jehož bylo kumšt splašit, neb byl pro svý odborný schopnosti komandovanej až do Kněžehradu, kde předělává parkety v paláci hlavního kádrovníka, kteréžto vržou a v noci praskají, takže soudruh hlavní kádr se leká ze spaní. Já však sem nelenil a přivezl ho vodtamtud k tomuto historickému zasedání, protože sem se dopídil, že on jedinej může podat rozhodující svědectví ve při se psem a jeho pánem.

	Vážená a ctěná slavná soudružská jurisdikce! Občan Fikejz byl majitelem psa Flotýnka předtím, než ten přešel v držení školníka Koldy, takže nám může podat spolehlivý zprávy o rase, rodokmenu a výchově psa i jeho předků. A to sou podle Marx-Engelsovy diagnostiky faktory, který musíme brát bedlivě v úvahu. Naše lidová justice je třídní a my musíme zkoumat, z jaký třídy vyšel provinilej pes, a tak zjistíme i třídní pohnutky zločinu.“

	Páně Kandíkův způsob přednesu byl tak jarý a zvučný, jeho akcent se tak vemlouval v duše lidových přísedících a celý jeho zjev měl do sebe cosi tak fascinujícího, že ho nikdo nepřerušil, pan řídící si rozpačitě mnul nos, pan Heteš hleděl tázavě na pana řídícího a tři lidoví soudcové pozorně sledovali katarakt páně Kandíkových slov. Drobný stařík, kterého pan Kandík stále držel za ruku, aby mu snad neutekl, se dobrácky usmíval a mrkal do světla.

	Soudruh Klusáček byl poněkud zmaten a vyveden z ideologické linie procesu. Byl hrdý na to, jak z pouhého rozkazu okresního akčního předsedy, napsaného na kus papíru slovy: Využít agitačně ten psí případ! vybudoval skvělou strukturu psího monstrprocesu, o jehož propagačním významu se už pochvalně vyjádřili kádroví pozorovatelé v předchozích přelíčeních. Přitom tajně spěl i k uskutečnění vlastního cíle, to jest dát zavřít pana Koldu, jenž se v předúnorových dnech o něm vyjádřil v hospodě takto: „Ten bláznívej učitel lítá po městě, jako by mu hořela prdelka.“ Nový svědek, náhle předvedený panem Kandíkem, může vypovídat všelicos, co se nehodí do původního plánu. Pan řídící se celý smrštil usilovným přemýšlením, co teď podniknout.

	„Prosím soudruhy lidové soudce,“ řekl konečně, „aby se vyjádřili, má-li být nový svědek vyslechnut.“

	„Já myslím, že to už nejni důležitý,“ ozval se pan Petrtýl, kterého začala trápit nová žízeň, „my sme toho už slyšeli vo tom psovi dost.“

	„Jenže, vážený soudruhu,“ odvětil mu hbitě pan Kandík, „tady jde vo závažný a nový fakta, který vnesou do věci světlo pravdy. A pravda je zbraní naší vítězný dělnické třídy, jak čteme v Leninovi v druhým dodatku ke třetímu vydání Sebranejch spisů.“

	Pan Kandík se maličko odmlčel a přehlédl posluchačstvo, které se při jméně Leninově zatvářilo velmi seriózně a poučeně, a ihned pokračoval:

	„Soudruh občan Fikejz nám totiž tady vodsvěčí a na žádost písemně doloží, že pes Flotýnek je sovětskýho původu.“

	Posluchačstvo i s panem řídícím zatajilo dech.

	„Jeho mateřská fenka byla přivezena přímo ze Svazu sovětskejch socialistickejch republik, kde občan soudruh Fikejz prodléval plnejch sedumnáct let ve věrnejch službách státu dělníků a rolníků našich nejmocnějších spojenců. Tadle okolnost nebyla dosud známa a já sem ji zjistil náhodným dotazem, pátraje po nacionálních represáliích jménovanýho psa. A jelikož tedy Flotýnek je zvíře sovětský, vnáší tato okolnost novej paprsek do temnot případu s roztrhanejma kalhotama soudruha Šošolky, a to se nesmí přehlížet.“

	Pan Kandík, konče řeč, pohlédl letmo na konec první řady židlí, kde osamocen seděl obžalovaný školník Kolda. Kandík lehce přimhouřil jedno oko, což pan Kolda opětoval. Shromáždění setrvávalo v bezhlesém tichu. Nebylo v té době československého občana, jenž by si byl troufl veřejně prohlásit, že mu do toho nic není, jestli je nějaký pes sovětský nebo ne. A pan Kandík, obrátiv se na pana řídícího, zvolal slavnostně:

	„Myslím, že i soudruh kulturní přednosta mi přizná, že to je důležitá věc, že Flotýnek nejni vlastně pes, nýbrž sobáka.“

	„Chápu tvůj záměr, soudruhu,“ vzpamatoval se pan řídící. „Prokáže-li se, že pes Flotýnek je sovětského původu, pak padá domněnka, že by o své vlastní vůli napadl člena komunistické strany. Já myslím, soudruzi, že toto zjištění je opravdu závažné a že bychom měli svědka vyslechnout.“

	Shromáždění rozčileně zahučelo a zaharašilo. Někteří vlídnější soudruzi pohlédli soucitně směrem k panu Koldovi, jehož osud se zdál být zpečetěn. Pan Kolda však s klidem vytáhl párátko a zamyšleně se šťoural v zubech. Dělnický dopisovatel krajského listu Záře nad Kněžehradskem si poznamenal, že „otřásající je cynismus obžalovaného, jenž se tváří lhostejně, ač hledí vstříc své zkáze“.

	Pan Kandík spokojeně usedl na prázdnou židli v první řadě, ponechav osamoceného mužíka v záři světel na prostoru mezi sedadly a tribunálem. Soudruh Klusáček a sudí Heteš se rychle šeptem radili.

	„Pane svědku,“ obrátil se pak sudí na občana Fikejze, „tak vy jste byl v Sovětském svazu?“

	„Sedumnáct let,“ pokývl hlavou pan Fikejz, „a už je to zas třináct roků vod tý doby, co sem zpátky. Hrozně ten čas letí, slavnej soude…“

	„Vy jste tam přišel patrně jako válečný zajatec?“

	„To jo. Ve čtrnáctým sem byl zajatej u Lublina, jak to tam tenkrát Dankl a Aufenberg prosekli. Já vylez z lesa eště s pěti moníkama a tady do nás řeže z brambor ruskej mašinkvér. Tak sme, to se ví, udělali ,nieder‘ a já hned uvázal na bajonet šnuptychl…“

	„Děkuji, to stačí, není třeba tak podrobně.“

	„Moment!“ napadlo něco pana Pazderku, „vy jste, svědku, byl asi potom v legiích, co? A bojoval ste proti Rudý armádě!“

	„Chraň Pánbu,“ lekl se pan Fikejz, „já nikdy proti nikomu nebojoval. Akorát jednou, v Polsku, dyš nás obrst poslal na vachu, mě, ňákýho Komárka a jednoho cuksfíru. My sme si lehli do pankejtu u cesty a začali sme střílet do Ruska. Za chvíli přijel ten obrst na koni celej říčnej, a co prej to děláme. Jářku, poslušně hlásím, pane obrst, my tady bojujeme. – Aha, von na to, a máte dost střeliva? – Každej máme třicet vostrejch, hlásím. Tak bojujte dál, řek ten obrst a zase vodjel. Von byl magor. To byl jedinej případ, kdy sem bojoval…“

	„Stručněji, pane svědku,“ přerušil ho pan Heteš, „soudruh lidový soudce se vás ptal, zda jste byl v legiích, to jest v kontrarevolučním vojsku české reakce.“

	„Nebyl sem v legiích ani v reakčním vojsku,“ zavrtěl hlavou pan Fikejz, „já sem se voženil v Barnaule na Sibiři, a když Barnaul leh popelem, tak sme se pak s rodinou vodstěhovali do Usť-Kamenogorsku. To je na Irtyši a tam sem zkoušel rejžovat zlato…“

	„K věci!“ zasáhl podrážděně pan řídící Klusáček. „V legiích jste tedy nebyl. Co jste dělal za revoluce?“

	„No, dyš přišli ty loupežníci a všechno nám sebrali…“

	„Jaký loupežníci?“

	„To už se nepamatuju, kerý to byli, tam bylo všelijakejch loupežníků, Kirgizové, Baškin, Tataři, a tak. Moje se zrovna čekala a tomu přičítám, že ten starší kluk je cvok. Von je pořád takovej vylekanej. Von, jestli ho račte znát, byl v Praze tajemníkem v Omnipolu a pořád se něčeho lekal a ten Únor ho moc poděsil, ale dobře to dopadlo a teď je ředitelem v Kovomatu. To asi proto, že po matce je Rus…“

	„Takhle bychom se nikam nedostali,“ vzdychl pan Heteš, zastavuje zdviženou pravicí vzpomínkové výlevy pana Fikejze, „jestli soudruzi lidoví soudcové dovolí, položím svědkovi několik striktních, přesně formulovaných otázek. A vy, pane svědku, odpovídejte pouze ,ano‘ nebo ,ne‘. Tedy především: Je Flotýnek pes sovětského původu?“

	„Ano, von totiž…“

	„Jen ,ano‘ nebo ,ne‘, prosím. Tedy, říkáte, že je to pes sovětský. Můžete o tom podat důkazy?“

	„Ano.“

	„Je to pes sovětský po obou rodičích, nebo jen z jedné strany, například po matce?“

	„Ne.“

	„Jak to, ne? Je sovětského původu po obou rodičích, nebo jen po jednom z nich?“

	„Ano.“

	„Co, ano? Vyjádřete se přesně.“

	„Ale vy ste mi ráčil rozkázat, abych říkal jen ,ano‘ nebo ,ne‘.“

	„Svědku,“ zamračil se pan Heteš, „tady je vážný lidový soud a projednává se důležitá politická záležitost. A já vás varuju, abyste ze sebe nedělal Švejka! Rozumíte? Znáte, doufám, Švejka?“

	„Ano, prosím, osobně, vážený pane lidovej předsedo.“

	„Jak to, osobně?“

	„No eště z Ruska. Byli sme spolu rok v Barnaule v zajateckým táboře.“

	„Vy patrně myslíte autora Švejka,“ vmísil se do výslechu literárně vzdělaný soudruh Klusáček, „spisovatele Jaroslava Haška.“

	„Haška sem znal taky, ale to nebyl žádnej, jak vy říkáte, spisovatel, von to byl komisař v jatkách. Ten Švejk, to byl takovej malej, krátkonohej člověk a pocházel z ulice Na Bojišti. Menoval se Josef Švejk.“

	„No dovolte,“ vyskočil zase pan řídící, „snad nám nebudete namlouvat, že smyšlená literární postava skutečně žila? Vždyť, člověče, uvádíte data z knihy!“

	„Ale to ne, prosím, já nic nemám z kněh. Já nemám na čtení čas. Vy ste se mě ptali, esli znám Švejka, a já vám to řek podle pravdy, tak proč na mě račte tak křičet? Jestli mi nevěříte, zajděte si v Praze do těch lázní YMCA, tam je ten Josef Švejk masérem a von vám potvrdí, že vopravdu bydlí na Bojišti, co je hospoda U kalicha.“

	„Ale to je nesmírně zajímavé a literárně cenné zjištění,“ zvolal pan kulturní referent, poznav podle výrazu vyslýchaného, že si nemíní naprosto dělat ze soudu dobrý den, „přece se pamatujete, pane svědku, že Haškův Švejk také bydlel na Bojišti?“

	„To, prosím, nevím, já se nepamatuju, že by ten Hašek z těch jatek bejval kdy vo Švejkovi mluvil.“

	„Ale četl jste přece Dobrého vojáka Švejka.“

	„To, prosím, nečetl, já nemám vopravdu na knížky čas. Ten Švejk byl ale moc hodnej člověk a dobrej kamarád. My sme se pak rozešli, von šel do legií a byl u Kulikovskýho baterie. Von jel domu s tím transportem přes Japonsko, a jak mi pozdějc vyprávěl, když sme se v těch lázních sešli, tak má v Japonsku syna.“

	
„Cože?“ žasl pan učitel, překonán záplavou nových objevů, „Švejk že má v Japonsku syna?“

	„No? to bylo tak: Dyš jeli s legiema domu přes Kobe v Japonsku, přijel do přístavu na rikše takovej vznešenej japonskej stařec, vybral si toho Švejka a vodvez si ho domu ke svý dceři. To voni dělaj za oučelem zušlechtění japonský rasy. Von se jim asi líbil, že byl takovej pěkně vobtloustlej a vypadal tak dobrácky. Vona prej mu ta gejša vod tý doby píše englicky a ředitel YMCA mu to překládá. Ten malej Švejk prej je teď v ňáký japonský elitní trupě a vozí diplomatickou poštu z Koreje do Tokia. Prej je náramně přesnej a takovej komisní.“

	Auditorium i předsednictvo vyslechlo vyprávění páně Fikejzovo s pozorným zájmem. Jen sudí Petrtýl, trápený stále větší žízní, se neklidně vrtěl.

	„Tak snad bysme už mohli jít,“ ozval se potom, „nám tady přece nejde vo nějakou gejšu a co měla se Švejkem.“

	„Ale to nás zrovna zajímá,“ vykřikla Černá Cikórie, „prosím vás, pane svědek, jak voni to ty Japonci praktikujou? To takovýho bělocha přivezou rovnou k tý ženský a řeknou: Tady ji máš, nebo jak? A co dyš vona se mu nelíbí?“

	Bohužel, tento inteligentní dotaz soudkyně Hašukové zůstal nezodpověděn, neboť, zatímco se posluchačstvo pochechtávalo, uznali soudruzi Heteš a Klusáček za nutné popohnat výslech, byť i za cenu toho, že se připraví o vzácná socialistická data. I vyzvali pana Fikejze, aby neprodleně přistoupil k dějinám rodu Flotýnků.

	„No tak s tím psem, abych dlouho neunavoval slavnej lidovej soud, to bylo následovně: Dyš sme měli v Čeljabinsku hostinec…“

	„Cože? Jak to?“ přerušil ho Klusáček, „v Sovětském Svazu přece nemůže mít soukromník hostinec!“

	„Teď už ne, ale tenkrát, v dvacátým sedmým, to šlo. Tenkrát bylo vobnovený soukromý podnikání a výborně prosperovalo. Tak my sme měli fenku, takovýho ruskýho voříška, kerá běhala po lokále a hosti ji krmili. No a jednou přišel předseda místního sovětu a ten pejsek se na něj vrhnul a roztrh mu kalhoty. Kdo ví, jaká tam je bída vo textil, ten si může představit, co to znamená. Já sem s tím měl hroznou patálii. Byl sem mockrát vyšetřovanej vod GPU a nakonec sem dostal velkou pokutu, protože voni rozhodli, že ten pes měl protisovětskou výchovu, a ta fenka, říkali sme jí Amína, byla vodsouzená k zastřelení. Taky si pro ni přišel milicionář vod GPU a vodved ji na popravu. Jenže to nebyla vona. Naše nejmenší, ta měla to psiště hrozně ráda a pořád brečela, že sobáčku nedá, a tak já sehnal jinou takovou čubu a tu sme podstrčili tomu milicionářovi. Tu voni tenkrát zastřelili. Amína už pak víckrát do lokálu nesměla. A vod tý Amíny štěně, to byla fenka, kerou sme si přivezli v pětatřicátým do Čech. Ta se pozdějc, za války, zapomněla s tím Kombercovým psem, co vona je židovka, a z toho je ten Flotýnek. A když tenkrát gestapo zatýkalo ty neárijský štěňata, tak Flotýnek utek dírou v plotě ke Kombercom a ten ho potom dal panu Koldoj. To by bylo všecko, co vo tom Flotýnkovi vím, a tak sem vám to pověděl, jak ste si ráčili přát.“

	Ještě hezkou chvíli bylo ticho, neboť všichni podlehli kouzlu páně Fikej zova vyprávění, jenž mluvil tiše, měkce zasněn, jako by znovu prožíval dávný život ve světě nových, socialistických lidí. Jen stenograf, který protokoloval výpověď, mocným finišem črtal závěr a jeho tužka šustila po papíře. Posléze se ujal slova pan učitel a řekl vážně:

	„Jestli vám dobře rozumíme, pak dotyčná Amína, jež byla odsouzena v Sovětském Svazu k smrti pro nepřátelský postoj k lidové diktatuře, byla babičkou Flotýnkovou?“

	„No, estli to berete jako u lidí, tak by to tak bylo.“

	„To pak ale…“ zamumlal pan řídící, obrátil se na pana Heteše a začali si rozčileně šeptat. Také ostatní soudcové sestrčili hlavy dohromady a neklidný šum přešel i do auditoria. A tu pan Kandík, zřejmě zaznamenav, že líčení se jaksi vymklo z rukou vrchních orgánů, opět povstal, postoupil do prostoru před lavicemi a ujal se slova. Nikdo ho nepřerušil, spíše naopak, pánové Heteš a Klusáček vděčně přijali, že váznoucí jednání se opět dostalo do tempa.

	„Slavný lidový tribunále a ostatní soudruzi,“ promluvil ten agilní muž, „tady vyšel najevo fakt, vo kerým sme neměli ani páru. Abych užil slov našeho soudruha šéfredaktora Bareše z Rudýho práva, jak napsal ve svým úvodníku vo zatajovaným textilu, pravda vyšla na povrch jako volej na vodu. Flotýnek je potomek psa reakcionářskýho, ba co dím, kontrarevolucionáře nejhoršího zrna. My teď vopravdu dialekticky rozumíme tomu, co proved a proč to proved. Von nemoh nic jinýho dělat, von to má v krvi.“

	Pan Kandík se při tom obrátil na pana Heteše, jenž ze svého předsednického místa hleděl zamyšleně na řečnícího muže, a pan Heteš mimoděk přikývl.

	„Ano, to je nesporné.“

	„Ale to potom…“ začal opět soudruh Klusáček, jemuž stále před duchovním zrakem planul jasný cíl, to jest pomstít se panu Koldovi za jeho „bláznivýho učitele“ a za tu „prdelku“, „to potom –“

	„Potom nám nezbejvá,“ doplnil rychle pan Kandík, „než přiklonit se k našemu velikýmu, nedostižnýmu vzoru, Svazu sovětskejch socialistickejch republik, a vodsoudit bez pardonu psa k smrti!“

	„Výborně!“ vyhrkla vdova Boučková, která sledovala jiný cíl než pan řídící, totiž zničení nerasového, zrůdného psa Flotýnka, jenž se vloudil do klubu přes její protesty.

	„Jménem všech pokrokových žen,“ volala vdova zaníceně, „připojuji se k této rezoluci. Žádám smrt reakčního psa!“

	Mládeži ze Svazu se výbuch temperamentní dámy nějak zalíbil a svazáci začali nadšeně tleskat vdově, jež se klaněla dozadu. K tomu se připojili lidoví soudcové Pazderka a Petrtýl, vytušivše, že tímto způsobem lze přivést jednání k rychlému konci a vyhledat oázu zásobenou nápoji.

	„Prosím o ticho,“ volal pan Heteš, jemuž Klusáček stále něco hučel do ucha. „Je zde návrh na potrestání provinilého psa trestem smrti, a jak se mi předběžně jeví, vůle lidu s tím spontánně souhlasí. Tím však není vyřešeno všechno. Zbývá nám otázka účasti, respektive spoluviny obžalovaného Koldy.“

	„Když dovolíte, vážený soudruhu soudce,“ zasáhl opět pan Kandík svým zvučným hlasem, jímž dokonale ovládl celou rozlohu soudní síně, „i v tomto zdánlivě těžkým rozhodování máme před sebou velkej, zářnej vzor, jak vyplynulo z výpovědi občana Fikejze. My se musíme ptát, jak si v stejným případě, to jest roztržení kalhot vysoce postavenýho soudruha, počínali orgánové sovětští. Obracím se proto ještě jednou na zde stojícího svědka Fikejze s dotazem, jestli celej inkriminovanej případ měl pro něj nějaký tělesný, fyzický nebo jiný trestní důsledky.“

	Pan Kandík při tom učinil divadelní gesto, jímž udělil slovo malému parketáři. Vida, že se na něj opět všechno dívá, řekl pan Fikej z:

	„No, teda důsledky – musel sem zaplatit předsedovi místního sovětu ty kalhoty. Jinak sem se z toho, chvála Bohu, dostal se zdravou kůží.“

	„Jest tedy případ úplně jasný,“ navázal pan Kandík hbitě, „majitel psa zaplatí kalhoty panu profesoru soudruhu Šošolkovi a tak se přiblížíme našemu velikému, nenapodobitelnému vzoru, SSSR, nerozborné záštitě míru a pokroku. Sláva SSSR!“

	I nezbylo přítomným, předsedajícím i zasedajícím, než okamžitě vypuknout v bouřlivé, konce neberoucí ovace. Když k tomu účelu zvlášť trénovaní cvičenci ze Svazu mládeže vyvolali postupně jména všech veličin, které mají žít, od nejvyššího až po předsedu místního národního výboru, a když jim přítomné obecenstvo přiznalo, aby žili, odstupňovavši délku volání podle lidové zásady subordinace, za pečlivého dozoru ředitelů klaky, spělo líčení k rychlému konci – smrt Flotýnkovi a předepsaná úhrada kalhot panu Koldovi byly odkývány a zaprotokolovány a pan Heteš zakončil sezení stejně sevřeným a ideově bezvadným projevem, jako byl jeho prolog, nezapomenuv přitom na volby, reakci, dolarové žoky, krvavé psy, pracující lid, dělnickou třídu a velikého učitele národů. Poté se kynologové a jimi pozvaní hosté v pořádku rozešli.

	
		_____



	Za mlhavého předjarního jitra, dva měsíce po vítězném nástupu lidových sil v Československu, vedl vrchní strážmistr Zoltán Pinecký prvního k smrti odsouzeného obyvatele Pepova Týnce nad Lesem na řetízku za město, aby tam nad ním vykonal ortel lidového soudu. Dva kroky za ním kráčel obecní kočí pan Nechojdoma s lopatou na pleci. Jeho posláním bylo vykopat hrob a podle zvyklostí civilizovaného světa pohřbít bezduché tělo popraveného Flotýnka.

	Když kráčeli podél místa vyhrazeného plakátům, visela tam už čerstvě vytištěná oznámení o průběhu a výsledku závěrečného přelíčení. Vyhláška byla na rudém papíře a pravilo se v ní mimo jiné, že podobný spravedlivý trest postihne každého, kdo by se chtěl postavit do cesty budovatelskému úsilí lidu, například tím, že by se odvážil vhodit v nadcházejících svobodných volbách do urny bílou kandidátku. Flotýnek se pokusil orosit patu návěštní tabule, ale toto poslední potěšení nebylo odsouzenci povoleno a pan Kinecký ho nevrle táhl dál.

	Poněvadž bylo ještě časně a ani doba, ani místo popravy nebylo veřejnosti sděleno, nepotkal malý průvod nikoho, nebylo diváků, truchlících pozůstalých, reportérů ani pokřikujících kluků. Jen v místním vězení usedavě plakala Lidka Kubatková, že jí odvedli jediného kamaráda.

	Za městem odbočil pan Pinecký polní cestou do luk, vybral vhodné místo pro exekuci, přivázal Flotýnka k malé olši a kázal kočímu, aby vyryl jámu. Ve chvíli, kdy odjišťoval pistoli, ozval se pojednou klapot kopýtek. Rychlým cvalem přijížděl po polní cestě nízký dvoukolý vozík, tažený oslíkem. Na kozlíku seděl vlídný bělovousý stařec a mlaskáním pobízel oslíka do klusu. Veliký přítel přírody a zejména zvířátek, místní poustevník pan Komrzý, sídlem na opuštěné plovárně, se blížil na místo popravy ve svém proslulém kočárku, taženém populární Márinkou. Krok za vozem poskakoval ochočený srneček. Ten zůstal stát ještě dříve, než pan Komrzý zastavil, a neklidně větřil.

	„Dobrýtro, pane vrchní,“ pozdravil stařec Černíka, „copak s tím pejskem?“

	„Ále, třeba ho zastreliť, beštiu mrchavú,“ řekl Zoltán Pinecký nevlídně, „či ste o tom nič nepočuli? Je to rozsudok ludového súdu!“

	„Matičko jediná,“ lekl se stařík, „copak už i pejsky odsuzujou? A není vám líto zastřelit takové hezké zvířátko?“

	„Či banujem lebo nebanujem, to sa neoddá, ja len vykonávam, čo mi bolo nariadené.“

	„Božínku, to jsou věci,“ kroutil stařeček hlavou. „Podívejte, pane vrchní, dejte mi toho pejska. Dyť se vo tom nikdo nemusí dozvědět.“

	„Ej, starý,“ ušklíbl se pan Pinecký, „na čo vám takuo psisko? Takých dostanete, kolko budete chceť. Tak ma nezdržujte!“

	Pan Komrzý se naklonil z kozlíku až k strážmistrovi a šeptal tajuplně:

	„Něco bych vám za něj dal. Což takhle vykrmená kachnička, nepřišla by vám k chuti?“

	Zoltán se nedůvěřivě podíval na pana Komrzého a přejel si zamyšleně dlaní strnisko na bradě. Potom se otočil k panu Nechojdomovi a děl stroze:

	„Vy choďte domov! Ja už tu mrchu zahrabem sám.“

	Pan Nechojdoma se nedal dvakrát pobízet. Hodil rýč přes rameno, udělal s ním na pana Komrzého „k poctě zbraň“ a namířil si to rovnou přes trávu k městu.

	„Nuž teda,“ řekl pan Pinecký, když byl kočí z doslechu, „teraz se môžeme jednať. Čo ste povedali o voľakej kačici, lebo čo?“

	„Pěknou, vykrmenou kachničku bych dal za toho pejska. Mám jich tam několik, budou mít tak po čtyřech kilech. To byste si, pane vrchní, pošušňal.“

	„To je celkom vážná vec,“ namítal Zoltán, „a ide tu o moju kariéru. Rozhodnutie ludového súdu, s tým nie sú žarty, pán moj drahý! A kde tú beštiu skryjete?“

	„O to žádnou starost, pane vrchní, já ho pěkně vostříhám dohola, ani vlastní máma ho nepozná.“

	Uslyšev to Flotýnek, pobaveně zaštěkal. Smeček stál dosud o deset metrů zpět, stříhal ouškama a neodvažoval se ke skupině.

	„Kačka, kačka,“ brumlal pan Pinecký, „ta sa zje na jedno posezenie. Čo krmenú hus byste nemali?“

	„Ale budiž, máte ji mít,“ rozhodl se pan Komrzý a natáhl vyschlou ruku z vozíku. Strážmistr slabě připlácí. Pan Komrzý se zavázal, že husu přinese hned dnes rovnou na stanici, a četník mu pak vydal Flotýnka. Když se pan Pinecký vzdálil, přiběhl srneček a chutě očmuchával starého kamaráda. Pan Komrzý Flotýnka pohladil, přivázal ho vzadu ke korbičce a zatočil zpět k plovárně.

	Ještě téhož dne byl Flotýnek ostříhán mašinkou dohola a zbaven své černé husté srsti byl opravdu dokonale maskován. Poněvadž však toho roku byla ještě v dubnu citelná chladna, pojal pan Komrzý obavu, aby se mu nový člen zvířecí farmy nenastydl. Ušil mu proto z králičích kožek pěkný kožíšek v podobě velikého rukávníku, a když byl Flotýnek do něho navlečen, vyjímal se velice pěkně v tomto u psů neobvyklém úboru.

	Tak skončilo Flotýnkovo životní drama happy endem a my to s radostí bereme na vědomí, protože nám hrozilo nebezpečí, že příští díl obsáhlé kroniky bychom museli nazvat Země, kde pošel pes, což by bylo v nesouladu s komunistickým tvrzením, že každá země, kde se oni chopili vlády, je zemí radostného života, úsměvů a svobodného jásotu lidových mas.

	
		20. Plukovníkův plnovous



	„Sím, sehnal jsem vám to všecko,“ zářil kvartán Kolařík, pokládaje na stůl dvě aktovky nadité knihami, „jen ty Churchillovy Paměti ještě nemám, ale náš otec to přiveze od jednoho známého z Prahy.“

	Dlouhý Ferda se lačně vrhl na knihy, které Kolařík vytahoval z aktovek. Malý kvartán představoval jeho hlavní spojku s ostatním světem. Od Února až do jarních dnů zachovával Ferda přísnou klauzuru, přerušovanou toliko nutnými nákupy a plaveckými tréninky. Studenti k němu chodili takřka denně, hlavně žákyně vyšších tříd, jichž byl Ferda miláčkem; s květinami by si byl mohl otevřít maloobchod. Leč nejmilejšími a nejvítanějšími hosty byli Kolařík a Hátle, kteří mu opatřovali studijní literaturu, kterou Ferda konzumoval s lidojedským apetitem a tak se zvolna prokousával do podstaty současného dění.

	„Sím, eště mám doma balík věcí, ale už jsem to nemohl utáhnout. Já vám to sem dopravím zítra po škole.“

	„Děkuju vám srdečně, vy jste perla,“ radoval se Ferda, „a kde jste nechal Hátla?“

	„Sím, s Pepíčkem je to nějaký divný. On se z něho stal malej českej kolouš.“

	„Kolouš?“ divil se profesor Popílek.

	„To on, prosím, kvůli Jarce, aby jí neškodil. On dokonce píše cvičení emeritnímu debilovi. On je do ní vážně zblbnutej, my jim říkáme Pyramus a Thisbe. On už teď moc se mnou nekamarádí a já si myslím, že nechce k vám chodit, když jste jako ten reakča.“

	„Má pravdu,“ uznával Ferda, „to je rozumné. Já mám často obavy i o vás, abyste snad za to nebyl trestán, že chodíte ke mně.“

	„Sím, nebojte se, já to mám dobrý u vládního zvěda.“

	„Kdo je to, vládní zvěd?“

	„No, to je fízl, jaké teď dávají do každé třídy. Oni nejdřív mysleli, že to bude dělat emeritní debil Cholévka, ale ten je na to blbej. Tak nám tam dali nějakýho Studihrada, co je jeho fotřík tady místní děldop – ten starý Studihrad je taky šplhoun a prosím, dělňáskové ho tudle večer chytili v průjezdu, natepali mu do nosu a ustřihli mu kravatu. On psal autokritický články, že se musí zvýšit normy. Jo, prosím, tak ten náš vládní zvěd je úplatný a já ho mám koupenýho za dva rodokapsy.“

	„Ale jděte! Copak takový komunistický pozorovatel čte západní úpadkové škváry?“

	„Jó, to byste koukal, sím, rodokapsy jsou ohromná valuta. A vládní zvěd to čte doma na záchodě a je do toho celej divej. Já mám doma komplet sbírku rodokapsů a to je teď mezi mládeží ohromný platidlo. To já, prosím, jsem tuhle sehnal našemu tátovi Kapitál a Engelsova Antiduhringa – on je roťák a potřeboval to ke zkoušce, sím, od vládního zvěda za Ďáblův ranč.“

	„No, to je výtečné,“ smál se Dlouhý Ferda, „co by tomu asi řekl přítel Šotek, bojovník proti literárnímu braku?“

	„Jo, sím, to bych byl zapomněl, pan profesor Šotek, vlastně Malej – teda vlastně pan inspektor Šošolka o vás řek, že jste fašista.“

	„Ale! Kdy? On už byl u vás na inspekci?“

	„No, skrz ty nápisy, copak vy to nevíte? Pane profesore, to byla hrozná vylomenina, esenbáci obsadili boudu, šestnáct kluků a holek odvezli a pak je zas pustili. Sím, oni je tam řezali, já to vím od Šulce z oktávy.“

	„Cože? Policie ve škole? O tom nic nevím! Kdo je tam zavolal?“

	„No, sím, Malej Sovět – a jó, vždyť já u vás už přes týden nebyl.“ Kolařík hořel touhou všechno najednou vypovědět a nevěděl honem, jak začít. „Prosím, to byly pořád na záchodě dole nápisy a obrázky o různých lidově demokratickejch předácích a Ušatý Torpédo to hlásilo Sovětovi a ten přilítl, baba mezitím dala zapečetit záchod, a když tam Malej přišel, tak tam přibyl velikánský nápis červenou křídou Běda školám, třikrát běda, kterým vládne Rudej děda. A Sovět se rozčilil, div ho neranila mrtvice, on je, prosím, teď příšerně tlustej, on se za ty dva měsíce, co je tím rudým inspektorem, úplně nafouk jak balón, sím, oni ho musejí krmit šiškama nebo čím – a vyhrožoval všem, že je dá zavřít, a taky nám řekl: ,To je všecko dílo toho fašisty Popílka!‘ To vo vás řekl. No a pak přijeli sonnybojové a sebrali šestnáct žáků z vyšších tříd, nic nevyšetřili, jen je tam ztřískali a zase je pustili. A potom se vyskytl opět na záchodě obrovský nápis : „Básnickýmu pudu nesmíš tady hovět – jinak tě dá zavřít inšpák Malej Sovět.“

	„To je hrozné, hrozné,“ zuřil Dlouhý Ferda, „tak tohleto je ten jeho komunismus, tohle je praktický výsledek toho jeho žvanění o svobodě a vůbec! Svinstvo! Nedivím se Hátlovi, že si teď dává pozor a do ničeho se neplete. Ta zvířata by byla s to zničit mu život – a bylo by ho velká škoda. A vás taky, Kolaříku, vy jste takový chytrý kluk. Prosím vás, buďte opatrný. Nepsal jste to vy na tom záchodě?“

	„Sím, to bohužel ne, to my sami nevíme, kdo to dělá. To je duch boudy. Ale o Pepíčka se nebojte, ten je teď zalezlej, ani mezi nás nechodí a dělá alchymistu.“

	„Jakto, alchymistu?“

	„No, to já zjistil náhodou, ale kdybyste s ním mluvil, nic mu neříkejte, že jsem vám to prozradil, on by se na mě zlobil. Já jsem na něj vtrhl do bytu, abych ho vytáhl na basket, a on tam něco vařil a asi mu to bouchlo, byl celý černý a pokoj byl plný čmoudu. Ona mu tam ani ta paní nesmí, co u ní bydlí. Taky jsem si všiml, že rozebírá budíky, měl tam tři starý buďasy vykuchaný a plno drátů, baterky a takové věci. Kdoví, co mu to vlezlo do hlavy. On je Pepíček cvoknutej, ale jinak fajn kluk. Já ho mám, sím, rád, ale on se čílil, že jsem mu tam vlezl, a musel jsem mu slíbit, že nic nikomu neřeknu. Tak on ani ven nechodí, jen s Jarkou na rande dvakrát týdně. A taky je podporuje, Semerákovic, Pepíček má pořád plno kondic.“

	„A jak jsou na tom Semerákovi?“

	„Sím, moc mizerně, pan Semerák je nezvěstný a nikde jim nechtějí říct, kde je. A paní Semerákové nevyplácejí plat a ona, prosím, chtěla někam do práce, ale nikde ji nepřijali.“

	„Holota!“ ulevoval si Ferda, přecháže je pokojem.

	„Tak já zas běžím,“ chystal se Kolařík k odchodu, „jestli něco potřebujete, tak vám to seženu.“

	„Ne, děkuji, jsem vám vděčný za všechno.“

	„Ale, to, prosím, nic není. Sím, beztak zase brzo přijdete k nám a budu mít u vás voko.“

	„Obávám se, milý Kolaříku, že to tak hned nebude.“

	„A taky to, prosím, může být co nevidět. Ono se při těch volbách něco zchruje, lidi mají zas ohromnou náladu a čeká se, prosím, že to ti parašutisti obsadí a budou svobodné volby.“

	„Hehe, parašutisti! Ale je dobře, že lidé jsou optimističtí. Je to, jak říkám, za všechny peníze. Tak ono se traduje, že Týnec obsadí parašutisté?“

	„No jistě, vždyť už jsou tady.“

	„Kdo?“

	„Přece americké padákové jednotky! Tak vy nic nevíte? Já myslel, že jste o tom slyšel, jak setřeli v Atlantiku estébáky?“

	„Počkejte, co to povídáte za fantastické pohádky? Tedy, neslyšel jsem nic, víte, že skoro nikam nechodím. Co se vlastně stalo?“

	„Sím, včera večer byla velká střílečka v Atlantiku. Přišli tam američtí parašutisti a tancovali s našima holkama. STB bylo schovaný v hotelu a vyřítilo se na ně, děsný ródeo, oni pálili rovnou od pasu, plno estébáků je mrtvých a všichni parašuti unikli. Vedl je, prosím, obrovský chlap jako hora s dlouhými blond fousy a strašný atlet a ten sám pobil plno těch fízlů. Sím, celé město je na nohou, přijela sem nějaká pátračka a prohledávají okolí, ale nic zatím nenašli. A lidi věří, že už jsou tady ty jednotky poschovávané po lesích a při volbách to začne. Sím, nálada je ohromná. Lidi byli hrozně zdeptaní od té doby, co popravili toho školníkovic Flotýnka – o tom víte, že? – ale teď je zas všude plno legrace, lid rejdí a komoušové chodí s hlavou ve smutku. Sím, bezpečnostní referent je celý žlutý a chodí s ním pořád dva svalnatci, protože on má děsný strach. Sím, jestli znáte toho Cholévku, co je teď okresní akčou, tak tomu tudle večer v uličce pod jatkama rozbili hubu a on taky teď chodí se dvěma strážema. Oni taky dostávají dopisy, ve kterých jsou šibeničky, a tak jsou z toho celí zaražení jak skoby.“

	„Zdá se, Kolaříku, že mírně přeháníte. Vy jste míval vždycky trochu bujnější fantazii. Byl jste při tom? Nebyl. Patrně tam v tom Atlantiku chtěli někoho zatknout, došlo k přestřelce a lidé z toho udělali parašutisty.“

	„Ne, prosím, to je fakt, říkal to Houra z Břítova, přece znáte Houru.“

	„Kterého Houru?“

	„No Houru, toho zná každý. Ten, co jezdí s malorohozeckejma volama. Ten to viděl, sím, to prej byl mač, ten americký atlet s těma dlouhýma fousama prý skákal jako pérák, přes ploty a přes zdi, sím, oni prý mají takový vynález, péra v nohavicích, a tím se odrážejí. U nás ve třídě se o ničem jiným nemluví než o tom pérovým muži s vousama.“

	Ferda stále jen vrtěl pochybovačně hlavou.

	„Jen pozor, Kolaříku, žádný bláznivý optimismus a nic nerozvážného neprovádět,“ moudře napomínal chlapce a v duchu ho při tom napadlo, že stejně moudře ho jednou za německé okupace káral starý rozvážný kolega. Inu, stává se z něho rovněž starší, rozvážný kolega a je to na místě.

	„Sím, tak já už musím letět, my jdeme dnes večer korporativně do kostela, káže Krásnej Béda. Vy jste neslyšel kázat Krásnýho Bédu? Jé, to musíte jednou jít. Minule mluvil na téma Nepožádáš majetku bližního svého a lidi ho div neodnesli na ramenou z kostela. Sím, to musíte povinně slyšet!“

	Když malý Kolařík odstartoval, vydal se i Ferda na obchůzku, nikoli však na kázání odvážného kaplana, nýbrž na své oblíbené koupaliště za městem, v divoké zátočině Úslavice. Po cestě hloubal o zprávách, které Kolařík přinesl. Více však než záhadná bitva s americkým pérákem ho zajímalo počínání Hátla. Kolaříka znal jako divokého indiána, u kterého nebylo nic nemožného a který z pubertální ztřeštěnosti mohl páchat a konat cokoli, ale Hátle, to bylo něco jiného. Hátle nedělal nic, co by neměl předem promyšleno. Proč Hátle rozbírá budíky? Nač se zabývá diletantskými pokusy, když spíše míval zájem o filologii a literaturu? Přitom Ferdu trochu mrzelo, že k němu jeho oblíbenec přestal chodit, i když to chápal a schvaloval.

	Dospěv do své zátočiny, kde se řeka lámala o ostré bradlo a tvořila prudký vír, s nímž se Ferda vášnivě rád potýkal, spatřil toho, o němž přemýšlel. Na protějším břehu kráčel do svahu Hátle, nikoli sám, ani s Jaruškou, nýbrž se staříkem Koletou. To byl vysloužilý tesař, jenž si přivydělával porážením stromů a dobýváním pařezů. Hátle šel po jeho boku, na rameni nesl vážně drvoštěpskou sekyru a byl, jak patrno, pohřížen do debaty s dědou.

	Ferda nad tím znovu zavrtěl hlavou, snažil se to uvést v soulad s chemií a starými budíky, ale k ničemu nedospěl. Nechal tedy luštění Hátlova případu a věnoval se plaveckému umění.

	
		_____



	Don Barcelona seděl toho dne před chatou a pokuřoval. Bývalý hostinský a španělský válečník vypadal teď velmi interesantně s tmavým, krátce střiženým plnovousem, osmahlý a plnější v obličeji než před dvěma měsíci, kdy opustil pohodlí rodinné hospůdky a zvolil život lesního psance. Žilo se jim tu náramně dobře pod záštitou tateřanského národního výboru, jenž je pasoval na lesní personál a potvrdil to čitelnou tabulkou na dveřích chaty. I prostředky k živobytí zatím byly, primář i plukovník nebyli dosud na dně se svými zásobami peněz – a ostatně, v divočině se toho mnoho neutratí a venkovský chléb, který denně přinášel pan Kuhajdík, chutná v přírodě lépe než labužníkovi vybrané chody někde v mezinárodním hotelu

	Kroky za chatou vyrušily Dona Barcelonu z úvah. Byly to pádné kročeje plukovníkovy. Jako často předtím nebyl celou noc doma a po takových nájezdech se vracel příjemně unaven a vyprávěl svým drsně válečnickým způsobem o milostných dobrodružstvích. Když však teď stanul před Donem Antonínem, zjistil hostinský na první pohled, že tentokrát není cosi v pořádku. Celkový zjev plukovníkův byl jaksi pošramocený, jeho dobře šitý civilní oděv, v němž chodíval do města, byl pomazán a na koleně zela velká lomenice. Byl taky rozcuchaný, bledý a nevyspalý, oči měl nějak podivně vytřeštěné. Don Barcelona neřekl nic, kouřil dál a čekal, až druhý muž promluví.

	„Myslím, že vás budu muset opustit,“ začal konečně plukovník a sedl si na práh vedle pana Motla

	„Proč?“ ptal se Don Antonín. „Jdou po vás?“ Hleděl při tom na roztržené koleno plukovníkova obleku

	„Jsem blbec,“ řekl mrzutě majitel plavého plnovousu. Sáhl do kapsy, vytáhl browning a podal jej Donu Barcelonovi. Ten zjistil na první pohled podle začouzené hlavně, že se ze zbraně nedávno střílelo. Vytáhl zásobník a spočítal zbylé nábojnice.

	„Pětkrát jste si bajchnul,“ poznamenal potom, „a zásahy byly?“

	„Jo. Dva zůstali ležet. Třetí to asi má taky někde v sobě.“

	„Neškrtli vás trochu? Jste nějakej bledej.“

	„Ne, chlapi střílejí jak veteráni. Ale trochu jsem se potloukl, jak jsem skákal přes ploty. Kdo by to byl řekl – taková svině!“

	„To ta blondýna, jak jste o ní posledně mluvil?“

	„No jo. Zatracená rajda. Takový krásný děvče! Hrom do toho.“

	„Já si vzpomínám,“ na to Don Barcelona, „že když jste odešel, tak potom Jílek, on to taky slyšel, povídal, že to možná bude Dana Marečková. On s ní kdysi chodil. Eště k tomu poznamenal, že se diví, že Dana s námi vedla reakcionářský řeči. Ona prej v poslední době byla nějaká žhavá komunistka a chodila s tím Servítem, to je ten zdejší moskevskej komisař. Tak jsme se smáli, že ona asi mění přesvědčení podle milovníka.“

	„To je právě ta rafinovanost. Je to konfidentka STB. A já s ní měl včera rande v Atlantiku, byla tam večer tancovačka. Jenže klika – to vám bylo zvláštní a divný; jak si to hrnu k hotelu, kde už stály takový hloučky mládeže, najednou tady vedle mě někdo povídá anglicky: ,Plukovníku, chtěl bych s vámi mluvit.‘ Vrchní ve fraku stojí takhle u chodníku, kouká někam na střechy, kouří ze špičky a mluvil tak před sebe, jako by si něco sám žbrblal. Já se zarazím, to se ví, trhlo to se mnou a hned tahám cigaretu a připaluju si od něho. ,Jak víte, že jsem plukovník?‘ povídám taky anglicky. A on, že prej mě už minule obsluhoval a že jsem se nějak podřekl nebo co, poznal z něčeho, že jsem asi od západní armády. Toho plukovníka si jen tak odhadl a strefil se, zkrátka senzační chlap.“

	„Á, to je Mádl, Čechoameričan. On má za mořem hrůzu peněz, nevím, co ho tady drží. No a co bylo dál?“

	„Stručně to vysypal anglicky: Že na mě číhají chlapi v pokoji č.27, jsou tři a asi jsou vod STB. Ať nechodím dál. Poděkoval jsem, ale přece jen mi to nedalo, já jak cítím nebezpečí, tak to se mnou šije. Ta bestie už na mě čekala v sále u stolku – já nic nedal znát, tancovali jsme, pili víno a ona mě začala lákat na pokoj. Ale nějak v tom není ještě zaběhlá, byla bledá a nervózní, zkrátka, poznal jsem, že vrchní měl pravdu a že je v tom nějaká bouda. A tak jsem to protahoval a ona byla čím dál nervóznější – a zkrátka, jak jsme tancovali, zahlídl jsem je u dveří sálu, všechny tři. Už jim to asi bylo dlouhý, vidím, že na ni mrkají. Taky blbci, nějaký nováčkové. Tak tancuju pozpátku, abych ji měl mezi sebou a nima, a rovnou do dveří ke kuchyni, pořád podle džezu, koulím to s ní chodbičkou pro číšníky a to už jsem viděl, že ty chlapi běží přes sál. Tak jsem jí – víte, já bych to jinak neudělal, ale vztekem se ve mně všecko vařilo – dal jsem jí pořádnou, až upadla, a skočím do kuchyně, v kuchyních je vždycky otevřený okno, a tudy na dvůr. To už ty tři letěli za mnou, a tak jsem začal pálit – jednu do okna, ta chybila, a pak, jak jsem seděl na zdi, nasypal jsem jim je, že dva zůstali na dvorku a ten třetí se nějak divně zamotal. No a to je všecko. Pak jsem to mazal na opačnou stranu města, než je cesta sem; pokud vím, nikdo mě nehonil, ale kdyby mě byl někdo viděl, tak abych splet stopu. A jak jsem potom obcházel Týnec obloukem, tak jsem nějak zabloudil. Dostal jsem se až nad Horní Horku, a tam jsem se k ránu trochu vyspal v nějaký opuštěný sušárně. Když jsem pak o tom uvažoval, přišel jsem na to, že ta mrcha ze mě už minule tahala rozumy a já jsem leccos nadhodil, že se chystá podzemní odboj a tak – já to, člověče, nedokážu, abych se před ženskejma nevytahoval, zatracený dílo, já na to jednou zajdu. Naštěstí jsem nic bližšího neřek, takže jsem je na stopu chaty nepřivedl. Nemusíte mít strach.“

	„To bych teda neměl,“ pravil Don Barcelona, „a vy taky byste zbytečně odsud chodil. Tady vás sotva budou hledat. Ale ty vousy by měly jít dolů.“

	„Teď už není jiná pomoc, ty už jsou jistě zapsaný v tajný kartotéce na vnitru. Už jsem se rozhodl. Pučte mi nějaký nůžky, du se zbavit svý mužný ozdoby.“

	„Já bych vám to udělal odborně a rychle,“ nabídl se Don Barcelona, „já jsem totiž bejvalej holič.“

	„Tak když by vás to neobtěžovalo…“

	Zašli do kuchyně, Don Barcelona připravil inkviziční nářadí včetně břitvy, mýdla a ubrousku a přistoupil s nůžkama v ruce k plukovníkovi, jenž zaujal na židličce příslušnou pozici.

	„Škoda takových nádherných vousů,“ řekl ještě Don Antonín, „až se primář vrátí z procházky, bude překvapenej.“

	To byla poslední slova Dona Barcelony v této zvláštní chvíli. Jedva totiž několika odbornými střihy vyprostil plukovníkovu bradu ze zakletí zlatistého moře jemných vousů, umlkl a mlčel dlouhé, nekonečné minuty. Plukovník rovněž mlčel. Pan Motl ho namydlil, a když očistil bradu břitvou od zbytků porostu, mohutnou bradu, vyčnívající vpřed a ozdobenou dvěma nápadnými dolíky, ticho se jaksi prohloubilo. Stalo se dramatickým. Don Barcelona vykonával doličné obřady krášlícího aktu s neobyčejně vzornou péčí, hledal prsty drsná místa, která mu unikla, a zdokonaloval nový plukovníkův vzhled, jak nejlépe dovedl. Konečně se ticho stalo nesnesitelným a Don Antonín zakašlal. Plukovník rovněž chraplavě odkašlal, vstal a šel k vědru s vodou, aby se opláchl.

	„Tak to teda víš,“ řekl odvrácen od pana Motla. Špláchal si při tom po obličeji vodu s pomalou rozvahou. Potom šel k zrcadlu a prohlížel se.

	„Vypadám děsně,“ poznamenal. „Jen podle tý brady jsi mě poznal?“

	„Jen podle toho, Oto. To je rosenfeldovská brada. Jinak tě to strašně změnilo. Předtím jsem neměl ani nejmenší podezření. Sice už kolikrát, když jsi například tudle šel v noci z randete a vyprávěls, jak jsi lez přes náhon U tří trubek, tak jsem si povídal: tohle dokáže jen někdo, kdo tady vyrost a chodil tam do luk v noci na raky, jako jsme chodili my. Jak jsi přišel o ty svý kudrnatý blond vlásky?“

	„Copak vím? Prej je to od helmy, někerý zas říkají, že po nějaký vápenitý vodě, co jsme se s ní myli v Africe v lágru.“

	„Ani teď bych tě nepoznal,“ řekl Don Barcelona, a přistoupiv ke kamarádovi, položil mu ruku na rameno, „i hlas máš nějakej jinej. A vůbec se, člověče, nesměješ. Ty ses vždycky tak blbě chechtal do nebe, jako když pes štěká na měsíc.“

	Plukovník se zasmál naznačeným způsobem.

	„Není to vono,“ řekl Don Motl pochmurně, „nejde ti to.“

	„My už vůbec nejsme to, co jsme byli,“ děl Rosenfeld, „a co já? Rodinu mi vyvraždili, jsem jak strom vytrženej z kořene. Takovej zbytečnej život. Proto jsem se ti ani neproznámil. Nač? Ale to ti povídám, to, co se stalo židům, to jim patří.“

	„Ale kuš, ty fašoune,“ okřikl ho Don Motl, „tys byl vždycky takovej antisemita. Ty si myslíš, že když seš sám žid, že můžeš takhle mluvit! Já si vzpomínám, jaks mi jednou přinesl ukázat koresponďák, co tvůj táta objednával zboží – tenkrát už byl Hitler u moci a tys povídal: Tady se koukni, co dělají starý blbý židi! Ono to bylo napsaný německy. Ale tvůj táta byl ten nejhodnější člověk, kterýho jsem znal. Tak já ti říkám: rasismus je svinstvo, třídní boj je svinstvo číslo dvě, a dokud se budou lidi pobíjet proto, že druhej má jinej nos, víc peněz, jiné názory nebo třeba takovýho či makovýho tátu, tak bude na světě pořád peklo.“

	„Jo, to bude, pořád.“

	„A nebude! Jednou to přece vyhrajeme.“

	„Vy to vyhrajete! Ty a ten hrbatej z Boleslavi. Ty seš taky jeden z těch pitomejch idealistů, kterej si myslí, že je možný předělat lidský prase na člověka.“

	„Ty aby ses nehádal, Oto, ty musíš vždycky oponovat.“

	A Don Barcelona chopil kbelíky a šel ven pro vodu. Možná taky proto, že mu nezadržitelně vlhly oči, a tož rychle vyběhl na vzduch.

	
		21. Zbojníci



	Kolem vysoko planoucí vatry divoce křepčilo devět zbojníků. Desátý seděl na kameni a vybrnkával na bandžo jakýsi čardáš s hojnými džezovými prvky, zpívaje lahodným, cvičeným, ale náramně teskným hlasem unylá slova písně o savaně, rudém náčelníkovi, hučícím vodopádu a kánoi na jezeře. Byla to jeho vlastní improvizace, neboť zpívající zbojník byl v civilu džezový zpěvák pan Mikuláš Halama, uměleckým jménem Hallo Mike. Tato taneční evoluce, při níž nejdelší zbojník, Jirka Ettler, třímal v ruce láhev slivovice a za ustavičného poskakování ji dával kolovat, se konala na oslavu nového člena partyzánské čety na Mokrém potoce, kterýmžto novým členem byl právě pan Halama.

	Pana Halamu pustili z okresní věznice v Kněžehradě teprve před několika dny, kdežto jeho bývalí spoluvězňové postupně opouštěli lidové zajetí už dříve, podepsavše předtím socialistický závazek, že se budou jednou týdně hlásit u bezpečnostního referenta a že se okamžitě „zapojí“ do budovatelského úsilí našeho lidu, a to jako horníci, hutníci nebo drvoštěpové. Jinak budou zapojeni nucené, a to do výchovných institucí, jimž se eufemisticky říká tábor nápravné práce. Způsob, jak pokárat provinilého občana, je různý – může být například pokárán za to, že měl za kapitalistického režimu hokynářství, a tím vykořisťoval lid, za to tedy může být pokárán prací v uranových dolech, kde za tři roky například oslepne a pak teprve se mu otevřou oči a pozná blahodějnost socialistického systému.

	Nedalo tudíž dvěma zakladatelům zbojnického družstva Jílkovi a Lolkovi velikou práci získat tyto převychované mladé muže pro svobodný život v divočině – když tak jako tak hodlali utéci. A tak tu vidíme z deseti vězňů sedm, mezi nimi Ettlera řečeného Grand, bývalého oktavána Raclíka, mladého komerčního inženýra Nosáta a čtyři další mládence, vesměs amatérsky ozbrojené revolvery, dýkami, karabinami a podobným starším i novějším arzenálem. S nimi statečně poskakoval, pořvával a popíjel mladík v československé armádní uniformě s distinkcemi četaře, další to milovník svobody a přírody jménem Řeháček. Kromě obou velitelů, ideového vůdce Jílka a sportovně válečnického náčelníka Lolka, tu byli právě všichni a oslavovali příchod nového bojovníka, zapíjejíce to slivovicí, kterou ten přinesl v tlumoku.

	Prostředí bylo nadobyčej vhodné k vyluzování podobných alotrií. Starý Dont tu kdysi vystavěl velikou chalupu o jednom poschodí pro svou četnou rodinu, hospodářské stavení a hlavně chlévy, kde pěstoval krávy značné dojivosti, byť i socialisticky neuvědomělé. Tu a tam zabloudil do tohoto poetického kouta na prahu hor osamělý turista a Dontovi ochotně poskytli mléko, máslo, sýr, chléb a později i nocleh. Podnikavý Dont stavem poněkud adaptoval, zařídil pokojíky a po dlouhá léta provozoval hoteliérskou živnost bez živnostenského glejtu. Vše tu bylo domácí a milé, i alkoholické nápoje vyráběl sám a jeho heidelbeerwein se těšilo slavné pověsti stejně jako borůvky se šlehačkou. Výnosný obchod zanikl za vlády Führera, poslední z Dontů byl vyvezen za hranice za mezivládí parlamentní polodemokracie v roce 1945 a poslední kráva zemřela steskem a na následky odborné péče národního správce o rok později. Poté se rozhostilo velebné ticho nad divokou ručejí Modrého potoka, vítr postupně vytloukl zbylé tabulky v oknech Dontovy chaty a teprve po únorové revoluci ožil tento zapadlý kout zbojnickými zpěvy Jílkova bratrstva vyděděnců.

	Když tančícím loupežníkům došel dech, skáceli se postupně do trávy a posedali na balvany, rozestavené kolem ohniště. Četař Řeháček dorazil zbytek slivovice, a hodiv láhev do řečiště nedalekého potoka, přisedl na kámen k panu Halamovi.

	„Nebuď tak smutnej, člověče,“ řekl mu otcovsky, plácaje mu na plec, „tady jsme zvyklí na legraci. Tady nejsou žádný komunisti, žádný normy, školení a SNB, tady je svobodnej lid.“

	„Já mám dítě,“ řekl pan Halama truchlivě, „krásnou holčičku. Jmenuje se Evička. Já jí teď píšu tango a to bude moje nejlepší věc.“

	„A ty jsi musel taky utéct z domova?“

	„Zatím ne, zatím mi dávají pokoj. Ale chtěl jsem vidět tady kamarády z vězení a taky jsem si myslel, že jim přinesu nějakej proviant.“

	„To je od tebe hezký. No tak, vždyť se zase můžeš vrátit domů, když po tobě zatím nejdou. Proč tě vlastně zavřeli?“

	„Pro nic. Já jsem tenkrát sháněl porodníka, zastavil jsem nákladní auto na silnici a to bylo auto s vězni. A oni mě omylem taky zavřeli. A byl jsem tam nejdýl.“

	„No ne, dej mi pokoj, člověče! Ale teď se jeden nemůže ničemu divit. Například já – to ti byl, hochu, taky případ! Vedl jsem šest chlapů, dole na Šumavě, a šli jsme stavět kótu, teda takovej malej triangl. Tak jsem si lehl do trávy a kouřil a chlapi stavěli. A když tu kótu postavili, položili vercajk a jsou ti všichni pryč. Já chvíli koukám, pak vyskočím a volám na ně: ,Haló, kluci, kam jdete?‘ A oni na to: ,No, do americkýho pásma.‘ Já křičím: ,Zpátky, pojďte hned zpátky!‘ A oni mi odpovídají všichni najednou: ,Ty nám dej pokoj.‘ No tak jsem to šel hlásit veliteli.“

	„A proč jste nešel s nima?“ divil se pan Halama.

	„Ale, já jsem takovej vůl. Myslel jsem si, že za tu legraci to stojí jít to ohlásit. No a mimochodem, já mám holku, náramně krásný děvče. Ale to ti povím potom. Teda, když jsem to ohlásil, tak mě hned zatkli a předvedli k auditorovi. To ti byl výslech pro bohy. A on pořád: ,A to jste nevěděl, že je to trestné, přecházet do amerického pásma?‘ Já povídám, že věděl. ,Tak proč jste mužstvo na to neupozornil?‘ – ,Prosím, já je upozornil.‘ – ,A jak jste je upozornil?‘ – ,Volal jsem na ně: Mládenci, je to zakázaný, pojďte zpátky!‘ – ,A co vám odpověděli?‘ – ,Abych jim políbil prdel.‘ A tak tu prdel zapsali do protokolu. Potom jsem jim zdrh, když mě převáželi na garňák.“

	„Podobný případ jsem viděl na vlastní oči v Kněžehradu,“ ozval se grand Ettler, jenž natáhl svých štíhlých 189 cm vedle nich do trávy, „zrovna když mě přivedli k vejslechu, měli tam v práci jednoho štábního kapitána, kterej řekl před mužstvem, že to teď všechno stojí za hovno. A ten vyšetřovák, nevím, co to bylo za zvíře, pořád na něj, ať se přizná, že jeho výrok je svědecky potvrzen. ,Já jsem to řek takhle,‘ povídá ten štába; ,tak jak to teď vedou, nestojíte za mnoho.‘ – ,Takhle jste to neřekl!‘ – ,No, přesně to nemůžu tvrdit, ale tak nějak jsem to řekl.‘ – ,Řekl jste, že to nestojí za mnoho?‘ – ,Asi tak.‘ – ,Ale tak přece nikdo nemluví – »nestojí to za mnoho« Vy jste to řekl trochu jinak.‘ – ,Je možný, že to bylo trochu jinak, ale už se dobře nepamatuju.‘ – ,Jen si vzpomeňte, ono se vám to vybaví. Neříká se přece »nestojí to za mnoho«.‘ – ,To se opravdu neříká.‘ – ,Tak jak se to říká?‘ – Takhle se ti tahali asi čtvrt hodiny a nakonec se ten štába dopálil a povídá: ,Tak, když chcete mít mermomocí to hovno v protokolu, tak to tam napište!‘ “

	Ostatní zbojníci se zvučně smáli, ačkoli tu příhodu slyšeli už asi podvacáté, ale pan Halama jen smutně kýval hlavou.

	„Nemáš tam ještě něco k napití?“ ptal se oktaván Raclík.

	Pan Halama hbitě sáhl do tlumoku, který ležel vedle něho, a vylovil další láhev slivovice.

	„Tohle je, kluci, partyzán,“ pochvaloval Jirka Ettler, „přijímající zkoušku udělal na vízo!“

	Zbojníci se zmocnili nápoje a za chvíli se dali znovu do tance. Donutili smutného pana Halamu, aby křepčil s nimi a odbyl si zbojnický křest přeskakováním vatry.

	Josef Jílek, který stoupal stezkou podle potoka vzhůru k ležení, slyšel to halekání a střílem na vzdálenost několika kilometrů. V úzkém průsmyku mezi skalními srázy, kde si potok s řevem razí cestu muldou, seděla partyzánská hlídka – vůdce Lolek osobně. Měl na sobě tepláky, americkou vojenskou košili s krátkými rukávy a maminčin velurový širák, předělaný na kovbojský klobouk. Za pasem mu tkvěl nezbytný kolt. Tvářil se nesmírně důležitě a podobal se k nerozeznání trempu předešlé generace, hrajícímu si na divočinu někde u Zbečna na Křivoklátsku. Jen průvodní okolnosti této věčně romantické hry byly trochu jiné.

	„Ahoj!“ zdravil Jílek už na dálku, „co se to děje nahoře?“

	„Už zase oslavují. Přišel Halama, ten džezista, co byl s námi zavřenej. A tak hned uspořádali partyzánský křest. Teď pijou a řvou. Tak jsem šel radši od toho.“

	„Kde sebrali kořalku?“ zamračil se Jílek.

	„Halama to přinesl.“

	„Nemáš jim to dovolit,“ mrzel se Jílek, „je to slyšet pomalu až do vsi.“

	„Já jsem se s nima hádal. Ale nakonec jsem si řekl, když je to baví… Můj styl to není.“

	„Můj taky ne.“

	„No a co, neseš?“

	„Nesu. Potěžkej!“ A Jílek nadhodil na zádech nacpaný batoh.

	„Sakryš, to je váha. Kolik toho je?“

	„Deset kartónů po sto nábojích.“

	„No to bude skoro půl metráku! To je, Pepku, výkon, táhnout to sem až z města. A půjde to do tý švarclosky?“

	„Samozřejmě, to je standardní náboj 7,8 mm. Jen se to musí nastrkat do pásů. Nám, člověče, chybí ta vojna. Ale plukovník mi tuhle slíbil, že nás to přijde naučit.“

	„To si tenkrát ten poručík nepomyslel,“ řekl Lolek, „když tehdy v devětatřicátým v noci u nás schovával ten těžkej kulomet do sklepa. Mně bylo sotva třináct let. Teda, nepomyslel si, na co bude jednou dobrej.“

	„On si tenkrát leckdo leccos nepomyslel,“ řekl Jílek, „já bych si byl taky nepomyslel, že jednou potáhnu v tlumoku čtyřicet kilo vostrejch a bibli do hor.“

	„Neblbni, bibli?“

	„To se divíš starýmu ateistovi a potomku starýho anarchisty! My ti měli s Krásným Bédou moc zajímavou debatu. Já měl totiž za to, že je to sice správnej chlap, ale s náboženstvím že to nebere zrovna moc vážně. A to bys neřek, on věří v Boha a dokonce v ďábla.“

	„Tak to bych ti byl mohl říct hned. Béda je ohromnej.“

	„No, a já ho lákal sem, ať jde mezi nás, ale on na to řekl, že to není jeho cesta. Je připraven podstoupit mučednickou smrt za víru Kristovu. Jeho matka prý o tom ví a je na něho hrdá. Říkal mi, že mnoho mladých bohoslovců je prodchnuto stejným fanatismem – on řekl posvátným nadšením, nebo tak nějak. Je prý to renesance církve Kristovy, která teď podstupuje boj na život a na smrt s církví ďáblovou. Já jsem se ho ptal, jestli vážně věří v ďábla, a on mi odpověděl, že není možné v něj nevěřit, když všude kolem vidíme důkazy o jeho přítomnosti.“

	„Správně, to se rozumí,“ přizvukoval Lolek nadšeně.

	„Ale dovol, já vím, že jsi věřící, jako ty víš, že já jsem ateista, nikdy jsme se o tohle nehádali, ale přece mi nebudeš namlouvat, že věříš v čerta.“

	„Čert a ďábel jsou různý věci,“ odbyl ho Lolek samorostle, „čert je postava z pohádky, takovej páprda s kopytem a rohama. Ale ďábel, člověče, ďábel je hlavní soupeř Hospodinův. A komunisti jsou nástroj ďáblův.“

	„Tak já jsem taky nástroj ďáblův,“ smál se Jílek, „protože jsem dosud komunista, přestože z toho ten ksindl udělal takovouhle sviňárnu.“

	„Teď už nejsi nástroj ďáblův, nýbrž nástroj Hospodinův,“ řekl Lolek s veškerou vážností.

	„Ale jdi ty, s tvým Hospodinem,“ odbýval ho Jílek, „ten má divný a složitý cesty, ten tvůj Hospodin. Nejdřív klidně nechá zvítězit církev ďáblovu, stovky lidí umučit a ostatní uvrhnout do neštěstí – přesto, že je všemohoucí – a pak vyrábí z těch utlačených nástroje, který mají v potu tváře bojovat proti církvi ďáblově. Vždyť je to všechno naivní a směšný!“

	„To je směšný tobě, protože žiješ v bludu,“ odpověděl Lolek, „a já ti lehce vyvrátím celou tvou teorii. Za prvé, to vítězství ďáblovo, ostatně jen dočasný, je spravedlivej trest na lidi za jejich hříchy. I na církev je to trest, protože napáchala hříchů fůru. A za druhý, abys věděl, Hospodin může i na čas prohrávat s ďáblem, protože je to strašnej fighter. Já myslím, že kaplan by mi to neschválil, ale v tohle věřím já. Bůh to vyhraje a my všichni mu musíme pomáhat. To se ví, že někdy je Hospodin v tísni, a tak má sám dost vlastních starostí a nemá čas se zabývat nějakým troubou, kterej se zrovna modlí za něco osobního. To je to celý.“

	„Fajn. Řeknu ti, Lolo, ta tvoje víra je stejně originální.“

	„Tak on ti Krásnej Béda dal jako přívažek k munici bibli,“ řekl poté Lolek.

	„Totiž, já jsem si o ni sám řekl. Já ji totiž nečetl. Jsem bez vyznání, do náboženství jsem nechodil, a tak s ním nemůžu dobře polemizovat. Řekl bych, že jsem takový povrchní ateista – musím se k tomu znovu propracovat jaksi hlouběji. Tak nejdřív si přečtu tu bibli.“

	„Tak jen si ji přečti. Pak mi ji půjčíš. Já, abych se přiznal, taky moc bibli neznám. Mě to nebavilo, leda ty bitvy s těma Filištínskýma a tak, ale podobenství, například, mě otravovaly.“

	Potom se dohodli, že Lolek zůstane na hlídce, i když prozatím hlídková služba měla jen jakýsi formální význam – tak jako tak sem živá noha celé týdny nevkročila. Jílek si nahodil tlumok, který si předtím opřel o skálu, a pokračoval v namáhavém výstupu.

	Zastihl své mužstvo ve stavu velmi rozjařeném. Dopíjeli druhou láhev slivovice a zbojnické tance nabývaly fantastického rázu. Slabší válečníci už odpadli a nejmladší člen tlupy Raclík vyprazdňoval své útroby do pěnivého proudu Modrého potoka. Jílek mrzutě složil své břemeno a přisedl si k Halamovi.

	„Podruhý sem kořalku nenos,“ řekl mu Jílek káravě, „kdy tě pustili?“

	„Asi před týdnem,“ odpověděl Halama tiše, „mám se chodit hlásit na bezpečnostní referát. To je hrozný – já mám děsnej strach.“

	„Nono, na to si zvykneš, a co tchán?“

	„Sedí pořád. Prej ho převezli do koncentráku.“

	„Mýho tátu taky. Jestli se tam ti dva sejdou, budou se moct hádat dál. A poslechni, jaks nás vlastně našel?“

	„Já jsem se po vás sháněl,“ řekl pan Halama a rozhlížel se, jako by se bál, že ho někdo uslyší, „chodil jsem po rodinách těch, co se ztratili. Až mi řekla paní Melicharová, Lolkova matka, že je někde tady schovanej. Pak jsem vás tady všude hledal a potkal jsem hajného – tomu jsem řekl, že bych se rád taky připojil, a on mi prozradil, kde jste. Tak jsem si myslel, že bych vám mohl občas přinést nějaký zásoby.“

	„No, to jsi hodnej. My dostáváme dost z vesnice a taky se sem tam někdo odváží do města domů a něco přitáhne, ale každý příspěvek je vítanej. Tak ty bys jako trvale tady s námi nechtěl zůstat?“

	„Zatím ne – já mám dítě, víš, a snad mě neseberou, když jsem vlastně nic neprovedl. Ale něco jsem jim tam musel podepsat, já nevím, co… já ti mám hrozný strach.“

	„Tloukli tě?“ ptal se Jílek.

	„Ne, mě ne,“ odpověděl Halama a hlas se mu zlomil. Potom ukryl obličej do dlaní a rozplakal se.

	„No tak!“ poklepal mu Jílek na rameno, „stejně je to od tebe odvaha, že se přes ten strach snažíš nám pomoct.“

	Když Halama nepřestával vzlykat, Jílek vstal a nechal ho, aby se vyplakal ze svého hoře.

	Zbojníci zatím už pohasli, stejně jako vatra, a většinou se odpotáceli do svých ložnic, druhdy obývaných turisty a horolezci a nyní značně zpustlých, s okny vesměs diskrétně zakrytými papírem.

	Grand Ettler, jenž v dobré tradici všech džentlmenů dovedl pít, postavil se zpříma před Jílka, přiložil napnutou ruku ke štítku žokejské čepičky a hlásil:

	„Můj vůdce! Hlásím, že národní tance skončily a nikdo nebyl postřelen. Partyzán Raclík František honí u potoka davida, ostatní partyzánstvo odešlo dáchat.“

	„Děkuji ti, duce,“ odpověděl Jílek, „a pomoz mi tady s tím ruksakem dovnitř. A hned to nastrkáme do pásů – co kdyby něco!“

	„Jeden nikdy neví,“ odvětil duce moudře a oba mladíci se jali nabíjet kulometné pásy.

	
		22. Emanův a Vencův ústup ze slávy



	Dlouhý Ferda manifestuje a jásá

	Před vilou bezpečnostního referenta Venci Pechoče vládl ruch, shon a zmatek. Už od šesti hodin se tu šikovala Lidová milice, řadila se do formací, přeskupovala se a všelijak jinak se bavila za řízného velení pánů Kulendy, Buška a Holečka. Dnešní úkol této opory lidu, zbraně dělnické třídy a pěsti revoluce, byl nemalý -zajistit klidný a důstojný průběh prvních svobodných, lidových a demokratických voleb. Nedávná přestřelka v hotelu Atlantik a divoké pověsti, které z ní vznikly, dále růžky, které začala reakce vystrkovat pod dojmem zprávy, že se v okolí skrývají parašutistické jednotky – to vše přimělo vedení strany v Týnci i orgány tomuto vedení nadřaděné, aby zvýšily svou bdělost a ostražitost.

	Pohled na Pechočovo sídlo byl impozantní. Donedávna to byl pouhý „libohrádek“ jednoho z uprchlých týneckých továrníků, ale za krátké vlády Václava Pechoče se změnil v rytířský hrad, takřka nedobytný a nedostupný. Venca žil už od Února v trvalém strachu, že bude zákeřně napaden Donem Barcelonou. Strašidelná příhoda s mrtvolou a splašeným Šimindou otřásla robustním svědomím protřelého válečníka. A sotva si odležel týden horeček, děsivých snů a alkoholických vidin, na nichž neslo vinu i poněkud přehnané pití revoluční moci, začaly chodit anonymní dopisy, objevovaly se kresby na plotě, na nichž Venca figuroval jako postavička visící na šibenici, na vratech vily maloval kdosi záhadné kroužky a muří nohy, jež Vencu vždy znovu vystrašily, neboť – ač nebyl příliš honěn v historii – viděl v nich podobná znamení, jaká se objevovala na dveřích hugenotů před bartolomějskou nocí. A tak dal lidový velmož třikrát za sebou nastavit drátěný plot a nahoře ho opatřil špičatými pichláky a ostnatým drátem, do všech oken byly zasazeny dvojité mříže, dva miličníci stáli ve dne v noci před brankou a druzí dva obcházeli vilu a dole v hale zasedali trvale dva svalovci s boulovitými kapsami, kteří tam hráli ferbla s nudící se paní Kitty Pechočovou a konzumovali (rovněž svorně s paní Kitty) továrníkovy zásoby skotské visky. Veliký Venca pil svou visky v pracovně, a to tajně, neboť po jeho delirických nocích se paní Kitty snažila zabránit mu v požívání alkoholu. Na čajích u předních dam města, jako byla Růžena Cholévková nebo Otýlie Jandlová, si paní Kitty stěžovala, že Venca od osudného střetnutí s pohřebním vozem trpí nedostatkem mužných vznětů – odtud její snaha bdít nad jeho životosprávou.

	Venca vyřizoval většinu své úřední agendy doma, a když už musel na veřejnost, byl vždy obklopen svalovci a miličníky. Do prvního poschodí vily, kde bylo vojevodovo byró, nesměl nikdo kromě manželky, jež osobně dohlížela na přípravu jídel pro lidového náčelníka. Prostě, Venca Pechoč prožíval všechna utrpení, jimiž jsou pronásledováni všichni lidoví vládci, volení lidem, z lidu a pro lid, jejichž údělem je posléze truchlivá splendid isolation, v níž úpí, odděleni mřížemi, příkopy, valy, zdmi, elektrickým proudem, náložemi a kordony ozbrojenců od svého milovaného lidu.

	Ve zmatku volebního jitra před vilou vladykovou unikl pozornosti malý vozík, zpola naložený prázdnými lahvemi a tažený, tlačený, strkaný a obskakovaný čtyřmi chlapečky z lidové školy. Hošíci se štasťně propletli mezi nohama siláků a zbrojnošů, a dostrkavše korbičku až přede dveře do haly, vtrhli dovnitř. Tam se chvíli marně sháněli po někom, kdo by věděl o prázdných lahvích, ačkoli právě v tomto domě jich tušili přemíru. Posléze je paní Kitty mrzutě odkázala na kuchařku a za chvíli už maličcí běhali s náručemi plnými lahví obyčejných i uměleckých tvarů. Ve zmatku si nikdo nevšiml, že jeden z hochů, brýlatý človíček, o něco větší než ti druzí, vyběhl také po schodech do prvního poschodí. V západnické detektivce by to byl důležitý moment, obratně před čtenářem zastřený, kdežto my naopak na něj upozorňujeme.

	Chlapci s vozíčkem už dávno odjeli, pokračujíce v plnění nadplánu ve sběru starých lahví, a vojevoda se dosud neobjevoval, ačkoli už bylo půl osmé, volební akt měl za chvíli začít a miliční mužstvo netrpělivě hučelo, podupávalo a reptalo. Kulenda, Bušek a Holeček čekali v hale, aby přijali směrnice a pokyny pro dnešní den.

	„Tak co tam vlastně dělá?“ dupla netrpělivě paní Kitty nožkou, a postoupivši ke schodišti, volala nahoru: „Vencóóó, tak poď úúúž!“ Bylo slyšet, jak se otevřely dveře pracovny a zazněl hlas náčelníkův: „No dyk už du!“ A vzápětí zazněla rána. Exploze, nijak zvláštní, ale docela uspokojivá. Asi tak, jako kdybyste zapálili v uzavřené místnosti dávku, řekněme, čtvrt kila střelného prachu v krabici. Výbuch stačil k tomu, aby se Kulenda vrhl na zem, Bušek utíkal z haly do zahrady, Holeček a oba nájemní svalovci klesli na všechny čtyři a hleděli se ukrýt za křesla a plentu od kamen. Paní Kitty zaječela a nemajíc v dosahu nikoho, komu by se vrhla do náruče, objala mramorový pilíř u paty schodiště. Poté se vyvalil z horní chodby úžasný mrak černého dusivého dýmu, klesal dolů do haly a ještě více poděsil všechny přítomné, kteří nadto začali slzet a kuckat. Současně zazněl shora šílený řev Václava Pechoče.

	Ten totiž právě otevřel dveře pracovny a odpovídal na volání své manželky, když tu bouchla váza s květinami, stojící na stolku vedle dveří. Střepy nezasáhly Pechoče, který byl kryt křídlem dveří, ale rozprskly se na stěny a rozbily veliké zrcadlo proti dveřím. Osud byl náčelníku do té míry přízniv, že ho výbuch ani nezačernil v obličeji, jak tomu bývá pravidlem u filmových hrdinů, kteří absolvují nějakou explozi, havárii nebo pád letadla. Venca zavrávoral, opřel se o výplň dveří a chvíli nebyl mocen ani pohybu ani zvuku. Posléze ho vzpamatoval dusivý dým, jenž se neustále znovu vynořoval z kousků rozmetené vázy, vyvolán nějakou k tomu cíli přimíchanou látkou. Mraky valící se na Vencu mu připadly jako strašidelné postavy s cha-padly a Venca nelidsky vykřikl. Poté skočil zpět do pracovny, přibouchl dveře a vrhl se k oknu. Vyskočiv na spodní okraj mezi květiny, shodil dolů dvě pelargónie, ale nemaje odvahu seskočit z prvního patra, seděl na okně v dřepu jako opice mezi kytičkami a děsně křičel. Tak ho spatřili jeho věrní, sešikovaní před vilou a rovněž polekaní – ani ne tak výbuchem, jenž venku vyzněl jako obyčejný výstřel, ale spise zvířecím vzezřením a křikem svého náčelníka.

	Venca seděl ve dřepu mezi pelargóniemi a řval dobrých deset minut, neboť nahoru se nikdo neodvážil z obavy před dalšími výbuchy a k seskoku ho nemohli přimět, ani když dole roztáhli deku a lákali Pechoče, aby se do ní spustil. Potom Venca omdlel, v tomto čtvrtroce už podruhé, a spadl zpět do své pracovny. Když konečně dým zřídl, sebral Kulenda veškeru odvahu, pronikl nahoru a našel náčelníka sténajícího na podlaze. Kromě boule na zadní části hlavy nebylo na něm viditelných zranění, ale trpící duše Václavova byla zraněna smrtelně. Kulenda, jenž na podobnou příležitost číhal, pak z okna mužstvu oznámil, že se ujímá vrchního velení nad milicemi a současně i úřadu policejního referenta.

	Tato mohutná předehra zdržela volební akt v Týnci o dobré dvě hodiny, zmatené volební komise, k nimž se zpočátku donesly nejdivočejší zvěsti, si netroufaly zahájit obřad, a teprve když přijela silná pohotovost SNB, povolaná z Kněžehradu, a obsadila všechny vchody i východy z města, bylo občanstvo připuštěno k urnám. Malebné skupiny strážníků před volebními místnostmi, na křižovatkách a výjezdech, vesměs v palebném postavení, zastrašily patrně nepřátelské parašutisty, a tak k očekávanému útoku na Týnec nedošlo a obrozená Národní fronta Čechů a Slováků slavila i v Týnci absolutní vítězství.

	
		_____



	Byl pozdní večer téhož dne, dne opět historického, neboť to, co si lid vybojoval v Únoru, potvrdil nyní i řádným hlasováním. V Týnci bylo ticho. Tlampače sice neustále hlásily volební výsledky místní, okresní, krajové, zemské i státní, prokládajíce je radostnými pochody, ale občané seděli doma a ani reakcionáři už nevystrkovali růžky. Oddíly SNB se stáhly zase na svou okresní základnu, přenechavše čestný úkol střežení města milicím; ty procházely v hlídkách po třech ulicemi. Jen u Pechočů ve vile plála všechna světla. Primář Armin Schwarz tam ošetřoval raněného vojevodu a šest vybraných pátračů STB vyšetřovalo na místě všechny okolnosti atentátu. Odborník na pekelné stroje zjistil, že šlo o velmi primitivní aparátek, jehož časování bylo zařízeno pomocí starého budíkového strojku, že nálož byla sotva s to zabít i jediného muže a hlavní obsah bomby byla kouřotvorná směs. Protože stroj byl položen do chodby, respektive ukryt do vázy asi hodinu před výbuchem, stáli pátrači před neřešitelnou záhadou: podle svědectví paní Kitty, obou hlídacích svalovců a miličníků nebyl od rána nikdo v horní chodbě kromě náčelníka samotného, nikdo tam nebyl vpuštěn a také tam nikdo nevkročil. A protože, jak konstatoval velitel vládních špehů, „stojíme zcela nesporně před teroristickým faktem, jehož účelem bylo ovlivnit náladu obyvatelstva před volbami, zastrašit bezpečnostní orgány a milici a možná i připravit ozbrojený vpád do města, je jisté, že musíme čelit nepříteli velice rafinovanému a bezohlednému, moderně vyzbrojenému a užívajícímu patrně i nám dosud neznámé technické pomůcky“. Komise přijala toto konstatování se smrtelně vážnou tváří. Bylo rozhodnuto uvést do chodu celý bezpečnostní aparát kněžehradského okresu, což se také už příští den stalo.

	Nezávisle na této skupině zasmušilých mužů seděla jiná četa neméně zachmuřených pánů v kantýně U vola a oddávala se kusému, ba jednoslabičnému hovoru při zvětralém pivě, které, jak bylo vidět, nikomu nechutnalo.

	„Lumpárna,“ řekl první řezník.

	„Bať,“ potvrdil šlachtecký Nerad.

	„Hnus,“ pravil druhý řezník.

	„Toť!“ přitakal Nerad.

	„E!“ ulevil si třetí řezník a máchl rukou.

	„Pfff!“ zakončil Nerad debatu a šel si pro nové pivo.

	Tu se dveře zlehka otevřely a vešel proti zvyku tiše Eman Pancíř. Hlavy se na něho otočily. Eman byl v podivném stavu. Jeho šat se stopami vesnické elegance byl zmuchlán a potrhán, obličej pokryt čerstvými šrámy, krev měl rozmazánu po tvářích, kapala mu z brady a tekla z pořezaných rukou. Šel pomalu jako náměsíčník k pultu, nedbaje užaslých pohledů hostů, objednal láhev kořalky a sedl si s ní k osamělému stolku do kouta. Tam vypil naráz čtvrt láhve a hleděl tupě před sebe.

	Nerad se po něm zkoumavě díval a pak řekl:

	„Panstvo přišlo mezi nás.“

	„Nech ho,“ řekl jeden z tovaryšů, „je nějakej potlučenej. To asi oslavovali ty vítězný volby.“

	Tak a podobně špičkovali a Pancíř jen pil a civěl před sebe. Pak se najednou zvedl, a přiblíživ se ke stolu řezníků, řekl téměř plačtivě:

	„Kamarádi, nechte mě s váma popíť!“

	„No sedni, sedni,“ přikývl Nerad, „a kde ses to serval?“

	„Rozmlátil sem kvartýr,“ škytl Pancíř, „vona mi nechtěla dát a prala se, dračice. Tak sem vod toho pořezanej, zrcadla, ty vázičky, vokna, lustry, almary, postele, na cimpr-campr. Tak. Tejkyn tam brečí v těch rozvalinách postelí. Pche!“

	„Hehe,“ oživli řezníci, potěšeni, že téma je erotické a nikoli politické, „a proč ti nechtěla dát?“

	„Skrz to, že sem se vykašlal na to akční předsednictvo.“

	„Nepoudej!“ podivil se sám silný Nerad. „Ty ses vykašlal vopraudu?“

	„Vopraudu, Nerade, mý řeznický slovo! Sek sem s tím před ňákou hodinou, dyš na mně chtěli, abych jim taky podepsal těch 12 percent.“

	„Jakejch dvanáct percent?“

	„No ten volební vejsledek. Dyk, kamarádi, přes čtyřicet percent bylo bílejch lístků, jako že se Eman menuju!“

	„Co?“ Všichni řezníci poposkočili na židlích.

	„Kantinskej!“ vzkřikl Nerad hromově, „sem šňábu, celej kotel! A ty, Emane, vypravuj!“

	„Tak jak bych začnul. Já, kamarádi, už vod počátku čul, že s ní nevybudu.“

	„S kým?“

	„No, s tou káčou. Vona si mě vzala jen pro to akčování. Nejpru sme se začali hádať, dyš vona chtěla študýrovať dál. Žádný vaření, žádnej ouklid, přej doštudýruje. Dobrá. Ubytovali sme se v tom apart- teda v hotelu. A já hned taky začal čouť, že s těma komunama taky nebudu. Dyk je to samej lotr, samej podfuk a samá faleš. Já už tenkráť, dyš si mě, Nerade, vocaď vyhodil, už tenkráť mi to bylo diuný, neb tě znám, žes rounej a pevnej čloujek. Nerad, řku si, je proti, a tak je to ňáká nekalota. Tak sem se s nima párkrát chyt a voni mi pak práli, že sem neškolenej, a dali mi takovýho politickýho přidělence, ňákej redaktor z Prahy, ani česky dobře nedovede a má tajemníka, kerej za něho mluví. No. Jo, a dyš sem byl proti, tak ta moje káča začala trucovať, že prej jako mám dělať tu kariéru a tak. Jak vona je zpracovaná vod Malýho profesora, kerej je taky takovej falešnej muchcej! Tak sme se jako žrali. A dneska to prasklo. Dyš se ty volby potom spočítaly – a to bylo tajný a byli u toho jen lidi vod strany – tak to vyšlo na 42 % těch bílejch lístků. A voni klidně, prej to uděláme na dvanácť. Já na to, jakejch dvanácť – tady vidím dváčtyřicet. Prej nechápu taktiku strany, přej tu de hlauně vo manifestaci, že lid je jednotnej za svou vládou. Jářku, houno jednotnej, lid je posranej a my mu vládnem. A dyš chceme hlásať do světa jen praudu praudoucí, tak to musíme taky poctivě voznámiť. Náhodou sme vyhráli, máme víc než minule, tak co budeme zatajovať. Pak vyskočil ten redaktor a začal německy, to mě teprv nahřálo, poudám, já nejsem žádnej slouha tady toho nosatýho chlapa, strčte si svý volby někam a celý předsednictví taky. A dyš sem s tím přišel domu, tak vona ta mrcha začala vyváděť – jak to dopadlo, tady vidíte.“

	„Emane!“ řekl Nerad a slavnostně povstal, ale chystaný projev překazil vpád nového hosta.

	Ve dveřích se objevil Dlouhý Ferda, zas po dlouhé době ve své jaré náladě, a spatřiv Pancíře, hrnul se k němu.

	„Na má prsa, junáku!“ volal přes celý lokál, „z tebe promluvila duše lidu. Eja, eja, alalá!“

	A vrhl se Emanovi do náruče.

	
		_____



	Co způsobilo, že Dlouhý Ferda opět propadl své staré neřesti, když takřka čtvrt roku pěstoval askezi? Abychom to pochopili, vraťme se ještě do dopoledních hodin onoho nedělního dne, kdy, jak svědčí shodně veškerý tisk té doby, lid radostně a s úsměvem spěchal k urnám, aby splnil svou občanskou povinnost a manifestoval jednotnou vůli po lidově demokratickém zřízení.

	Otec Breburda, legendární bojovník s komunisty a autor slavného únorového výroku, seděl v tý době na verpánku a pilně provozoval svou oblíbenou ševcovinu, po starém způsobu, maje botu přitaženu potěhem k hladkému kameni. Nesmělé zaklepání způsobilo, že vzhlédl nad obroučkami brýlí a spatřil starého přítele z vinárny, Dlouhého Ferdu, jenž vstoupil do kuchyně s hlavou sehnutou, aby si ji neurazil o nízký horní trám dveří.

	„A to jsou k nám hosti!“ potěšil se otec, „sedněte si někam, máte-li kam, jak se vám vede, pane profesore?“

	„Jdu si k vám pro mravní posilu,“ řekl Ferda s povzdechem a usedl na kraj vetché pohovky. Otec si ho pronikavě prohlédl.

	„Aha, vy dete volit,“ řekl s pochopením, „taky sem eště nebyl, ale je dost času na tu komedii.“

	„Je to komedie, a hnusná,“ potvrdil Ferda, „už jsem nakukoval do jedné volební místnosti. Předsedá tam ten váš příbuzný, Jandl se, myslím, jmenuje, a s ním asi pět chlapů a dvě ženské s odznaky. Za urnou je plenta pro tajnou volbu, ale kdepak plenta, plentička a ta je ještě natočena tak, že ten vrah Holeček, který sedí vedle, pohodlně vidí, co kdo strká do obálky. A to eště pro jistotu dva jiný esesmani sedí u bedýnek, do kterých se odhazují nepoužité kandidátky. A lidi chodí jako duchové ve hře Mlynář a jeho dítě, bledí, zelení, fialoví, a každý volí před plentou. A to mu ještě jedna baba kouká jako ostříž na prsty. A já tam tu vládní kandidátku nedám a nedám!“

	A Ferda vztekle bouchal pěstí do rozbitého podhlavníku pohovky.

	„To se ví, že ji tam nedáte,“ řekl otec klidně, „a nemusíte při tom tlouct do kanape. Já ji tam taky nedám.“

	„Víte,“ začal Ferda stísněně, „já jsem kvůli tomu celou noc nespal. To mi bylo jasné, že ta možnost volit manifestačně je darebáctví a že každý, kdo jde za plentu, se prozrazuje. Celou noc jsem si říkal, že se nedám znásilnit, že tohle je výsměch demokracii a ponížení celého národa. Ale zase mi přišlo na mysl, že je to hloupost jít hlavou proti zdi, že nic nezmůžu a za týden mě odvezou do koncentráku, ne proto, že jsem volil za plentou, ale pod jinou záminkou. A tak jsem, přiznávám se vám, z toho docela zničenej. Ztratil jsem odvahu, když jsem tam nakoukl. Proč, když už tu moc uchvátili, ještě nás nutí k tomu ponížení? Proč každej ten diktátor musí mít ještě těch devadesát devět procent nadšených stoupenců a proč ta odporná komedie s tou plentou, když si pak stejně výsledek zfalšují, jak budou chtít? Já z toho mám úplný mravní šok.“

	„Vy jste dobrej,“ zasmál se otec, „nač šok? Jaký rozpaky? Je tu jedna kandidátka a na ní tolik holomků, z nichž některý znám osobně – a i kdyby tam byl jen jeden lump, tak ji tam nedám. Já se divím, že někdo může mít nějaký pochybnosti, co má dělat.“

	„Vy jste holt charakter,“ vzdychl Ferda.

	Otec vstal.

	„Počkejte na mě,“ řekl, „půjdeme volit společně.“

	A odloživ ševcovskou zástěru, šel si mýt k výlevce ruce.

	„A jak se vám jinak daří?“ ptal se Ferda.

	„Jakživ jsem se neměl tak dobře jako teď,“ pochvaloval si otec, „vyhodili mě ze strany, teda od soc. dem, vylili mi brka z místní organizace politických vězňů a z představenstva biografu invalidů. Žádný schůze, žádný povinnosti, klid. Penzi mi sice z trestu vzali, a taky mi obec vzala to pole, co jsem měl v pachtu, takže jsem musel prodat i krávy – a mám po tý sedlácký nádeničině. Ale co je hlavně ohromný, ta banda se odtud vystěhovala – žijou ve vilách, náckové. Představte si ten svatej klid, už se nemusím dívat denně na ty ksichty. I syn se vystěhoval. Já mám syna blbýho a von se teď nechce stýkat s tátou, aby mu to neškodilo ve fabrice. Tak sme teď se starou sami, jak vo líbánkách. Jen po vnoučatech se nám stejská, ale děti samy někdy zajdou na pobytí. Nepřestáváme si to libovat.“

	„A z čeho žijete, jestli se smím ptát?“

	„Z práce,“ zasmál se otec. „Já umím leccos a dnes, kdy řemesníka neseženete, je starej Breburda dobrej. A jak vy?“

	„Honím melouchy,“ odvětil Ferda, „kondice, překlady, literární úpravy a tak. A v tom s vámi souhlasím: Nikdy jsem se neměl tak dobře, totiž, vždycky jsem toužil mít čas na studium, četbu – a dokonce zkouším napsat román. A ta lahoda pro nervy. Z kolegů, kteří učí, se stávají poloviční blázni – kursy marx-leninismu, brigády, školení, úderky. Tomu jsem ušel. A co se týče výživy, musím si to zaklepat, každý mi vychází ochotně vstříc. Jakmile se dovědí, že jsem reakcionář, zdejší rolníci hned prodávají za opravdu lidové ceny.“

	„My máme ještě slepice,“ poznamenal otec, „králíky, prase krmíme, berana a dvě kozy jsme si nechali. Jídla dost. Přijďte kdykoli na oběd, a jestli rád kozí vermut, můžete mít denně litr i víc. Vejce taky. Ceny, řekněme, režijní.“

	Ferda se vděčně usmál. Než vyšli, vytáhl z náprsní kapsy svrchníku načatou lahvičku řeckého koňaku, kterou dostal svýho času od studentů.

	„Nechcete trochu na kuráž?“ nabídl otci.

	„Děkuju, nebudu. K takový volovině kuráž nepotřebuju.“

	„Víte,“ doznával Ferda, „já jsem od přírody posera. Trpím trémou. Nedokázal bych ani takovou maličkost, jako je třeba jet bez lístku elektrikou nebo tak. A tak jsem si to vzal – ačkoli od února jsem přestal pít.“

	„I jen si lízněte,“ usmál se otec, „a nepodceňujte se tolik, profesorskej. Dyť my vás dobře známe!“

	Cestou se dověděli o pumovém atentátu na Václava Pechoče, spatřili policejní pohotovost a i otec trochu podlehl stísněné náladě města a kráčel mlčky vedle Ferdy.

	Když přišli ke škole, kde byla volební místnost jejich čtvrti, táhl se pramének lidí dveřmi až na ulici. Postavili se do fronty a mlčky postupovali s chmurným hadem zaražených lidí. Když byli u dveří, řekl Ferda otci, jenž šel před ním:

	 „Tak tohle jsem viděl v sedmačtyřicátým roce v Záhřebě. Tenkrát jsem to nemohl dobře pochopit.“

	„Ale teď už chápete,“ kývl Breburda, „zkušenostma se učíme. A za zkušenosti platíme.“

	To už vešli do místnosti, kde po pravici, za dlouhým stolem, předsedal Jandl s dvěma jinými soudruhy. Na kraji stolu Hermína Policarová odškrtávala voliče. Holeček s nezbytnou pistolí bděl vedle plenty, asi metr vysoké a natočené tak, aby za ni viděl. Dva jiní milicionáři seděli u odpadových košů a zkoumali odhozené listiny.

	Voliči zůstávali stát před plentou, třesoucíma se rukama za bdělého dozoru Jandla a soudružky Kumpoštové vkládali potištěný lístek do obálky a pak, vhodivše hlas do urny, ploužili se ke košům, kam kladli zjevně bílou kandidátku. Poté každý vyběhl ven s hlavou svěšenou a prchal domů.

	Úderník Mrvík ze šroubárny, proslulý už svými výroky za protektorátu, přistoupil teď k urně a zvolal hrdě:

	„Volím manifestačně!“ Přitom ukazoval vládní kandidátku na všechny strany.

	„Ty na to vypadáš,“ poznamenal nahlas otec.

	„Ticho tam!“ vykřikl Jandl, „je zakázáno ovlivňovat voliče.“ Vtom poznal otce Breburdu, rychle vstal, přistoupil k Holečkovi a začali si vzrušeně šeptat. To už došla řada na otce. Když byl paní Hermínou zaškrtnut a byly přezkoumány jeho kandidátky, zamířil rovnou k plentě.

	„Nechoďte tam!“ vykřikla vztekle paní Hermína.

	„Proč bych tam neměl chodit, ženská?“ otočil se otec.

	„Nikdo tam nechodí,“ kvičela Hermína, „všichni volili před plentou.“

	„Co je mi do toho?“ rozzlobil se pan Breburda, „vy mi nemáte co předpisovat, jak mám volit. Volby jsou tajný, to bylo v novinách. Já du za plentu a vy děte do prdele!“

	„Nikam nepůjdete!“ zakročil vtom Jandl, po jehož bocích stanuli oba miličníci s rukama na pistolích, „vy nemáte volební právo.“

	„Jak to?“ podivil se otec. „Nic mi nebylo voznámený. Kandidátky sem dostal.“

	„To nevadí. My sme se teď usnesli jménem lidu, že nebudete k volbě připuštěnej. Zbavujeme vás volebního práva.“

	Jandlovi se třásl hlas a ani ochrana ozbrojených mužů mu nepomohla zbýt se strachu, který z otce odjakživa měl. Otec však jen vesele pokrčil rameny.

	„Tak ty si se usnes jménem lidu, ty všiváku! Tím líp, ušetřili ste mi práci, stejně bych dal bílou.“

	Otec se otočil k Jandlovi zády a odcházel důstojně z volební místnosti. Zůstal však stát u dveří, ohlížeje se po Dlouhém Ferdovi. Ten už byl prověřen paní Hermínou a při otcově hádce stál o krok zpět, připraven k posvátnému aktu. Nyní vykročil rovnou k urně, a mávaje kandidátkami, zařval:

	„A já volím manifestačně!“ Měl při tom oči vykuleny a na čele kapky potu. Otočil se k publiku jako kouzelník na jevišti, ukázal na všechny strany prázdný lístek, aby se mohly i dozorčí orgány přesvědčit, zač manifestuje, pak jej vstrčil do obálky a znovu zvolal velikým hlasem: „Manifestačně bílou!“

	Vykonav dobré dílo, kráčel Ferda s rozjásaným obličejem k východu.

	Na chodbě na něj čekal otec Breburda a řekl mu vyčítavě:

	„A vy ste vo sobě říkal, že ste posera!“

	„Je mi teď krásně,“ radoval se Ferda, „připadám si takovej mravně očištěnej. Ale bylo to o nervy!“

	A vyloviv svou lahvičku, zhluboka se napil.

	Povzbudivý příklad obou mužů změnil dokonale ráz voleb v místnosti páně Jandlově. Hned za Ferdou další občan a po něm celá řada jiných se uchýlila za plentu. Ale nejen v této, i v ostatních hlasovacích jizbách došlo dříve či později k heroickým projevům, jež pozvedly ducha malomyslných. Místní kolportér pan Vejdovský, sympatický hrbáček a veselá figurka, jinak nejchudší z nejchudších, vnořil do urny bělostný lístek s poznámkou: „Já hlasuju pro tatíčka Masaryka.“ Podobně si počínala i posluhovačka paní Kubatková, jež navíc ještě vyčetla volební komisi, že „žádnej řádnej člověk nemůže volit vládu, která zavírá malý děti do vězení. Liduška byla sice už na svobodě, ale průkopnický čin soudruha Klusáčka zářil dále jako příklad budoucím věkům. V jiné místnosti ochotný pan Kandík na přání dvou srdnatých posunovačů vagónů a jednoho uzlovitého uhlíře přinesl velkou širokou plentu, jíž nahradil dosavadní útlou zástěnu se slovy: „Náš volič, náš pán, lid si přeje volit tajnosnubně.“ A tak všichni tito stateční, a podotkněme, většinou nikoli z řad buržoazie, nýbrž z lůna nejprostšího lidu, způsobili, že skutečný počet bílých hlasů byl takový, jak to sdělil kamarádům řezníkům zhrzený akča Eman Pancíř.

	Nebylo však Emanovi dopřáno, aby v klidu zažíval své zklamání, manželské i politické, buď jako chasník v jatkách nebo v roli chalupníka z Horní Horky. Za několik dní pro něho přijel povoz podobný dávnému zelenému antonu, a soudruha Pancíře odvezli do speciálního sanatoria, když kádrová komise jednomyslně uznala, že je notorický alkoholik a musí se podrobit léčení. O něco později potkal stejný osud i Václava Pechoče, neboť začal ohrožovat okolí, střílel v noci z pistole a viděl za každou záclonou výsměšnou tvář číhajícího Dona Barcelony. Čacký miličník Kulenda nastoupil na jeho místo.

	Jest nám ještě letmo se dotknout dalších osudů paní ex-akční předsedové Dáši Pancířové-Pařízkové, kterou jsme naposledy zahlédli v troskách manželských postelí, jak vztekle kouše podušku. Druhý den po zemětřesení, které Eman způsobil, sebrala kufřík, a naházevši do něho – po vzoru filmových hvězd – něco prádla, uprchla nikoli domů, nýbrž k Malému Sovětovi.

	Ten tím byl, možno říci, doražen. Po neblahém případu v týneckém gymnáziu byl totiž zproštěn inspektorské funkce a jmenován ředitelem dělnické přípravky. Balil právě zavazadla, neboť ve své nové hodnosti musel přesídlit do malého hornického městečka. Nakonec rezignovaně připustil, že mladá paní Pancířová je zavazadlo, jímž se lze utěšovat v hoři, a jakási památka na bujné doby ve staré mansardě. Rozmluvil jí obětavý návrh, že se dá kvůli němu rozvést, a dovolil, aby se mu při pakování pletla pod nohy.

	Když spolu ujížděli v samostatném kupé udýchaným vláčkem do hor, seděl Sovět mlčky a nepřítomně hleděl na svou společnici, jež neustále štěbetala o budovatelském úsilí, nových lidech a socialistickém zítřku. Pojednou, jako by se probral ze sna, řekl tesklivě:

	„Kdyby mě aspoň nechali u mejch knížek a v mý starý mansardě. Štvou člověka jako zvěř a vůbec!“

	A veliký bolševik malé postavy máchl otráveně rukou a zahleděl se smutnýma očima do jarní krajiny. Jeho žákyně, komsomolka Dáša, zírala na něj s otevřenými ústy.

	
		23. Dlouhý Ferda nástrojem Prozřetelnosti



	Ferda se poněkud probral z mrákot a pomalu začal vnímat okolní situaci: byl v Africe, kde usnul s hlavou na stole, jako tehdy v Únoru. Do lokálu vnikalo zastřenými okny denní světlo, což souhlasilo s hodinami na stěně, které ukazovaly osmou, nesporně osmou ranní. Ferda se vztyčil a protahoval se, slídě současně očima po regálech. Rum tam byl. Ferda si dopřál potřebný rekreační doušek, poté vyštrachal v kumbálu pletenec vuřtů, snědl asi tři a cítil, že se mu vracejí síly, dokonce i duševní.

	Tak včera oslavovali s Emanem Pancířem oněch 42% nesmrtelných, kteří statečně vložili do uren bílé lístky. Jejich odvážný čin nevyšel naplano. Ferda a Eman se postarali, aby hostince v Týnci i okolí zvučely slávou tohoto gesta, které se mrzký akční výbor marně snažil utajit. Počkat, to nemohlo být včera večer!

	Ferdovi se vynořily v mysli kaleidoskopicky četné příhody, všelijak změtené a propletené, ale bylo jich tolik, že se nemohly vejít do jediné noci. Jak to bylo s tím záhadným stařečkem? Našli ho v Mexiku, kde cucal pivní slivky, pozvali dědu ke stolu a napájeli ho i krmili vším, co dobře zásobené Mexiko mohlo poskytnout. Eman kavalírsky platil. Děda vděčně kvitoval pohoštění a sliboval, že všechno oplatí, jen co najde nějakého pana Cholévku, u kterého prý má schováno za milión státních železničních obligací. Eman a Ferda okamžitě prohlásili, že ho k tomu pánovi dovedou a postarají se, aby ty obligace dostal. Potom táhli k Cholévkově vile, kde se strhl nějaký neurčitý bengál, civilní strážníci je chtěli všechny tři zatknout, ale Eman se legitimoval jako předseda akčního výboru, pak se k tomu nějak nachomýtl pan Kandík a diplomaticky navrhl, že to sám u pana předsedy zařídí. Potom se octli s Emanem u Zrcadlové kozy, ale dědu ztratili. Moc se pilo, řvalo a tancovalo, a kupodivu, najednou byl zase u toho ten zchátralý dědeček a měl u sebe plno tisícovek; že už to s tím panem Cholévkou vyjednal a teď odjíždí někam do Persie, nebo co to říkal, ale nejdříve se pánům musí revanšovat za pohoštění. Ferda si dále vzpomněl, že jezdili taxíkem po všelijakých podnicích v neznámých městech. Později se octli za bílého dne v městských jatkách v Týnci a Ferda tam zápasil s krávou, snaže se jí zakroutit rohy. Prohlašoval při tom, že jeho děd a praděd byli řezníci a že se vrací k povolání svého rodu. Zmoženi siláckými výkony usnuli někde v kanceláři a později se Eman ztratil.

	Ferdovi se vynořilo několik dalších příhod, mezi jinými i setkání se strážníkem Zoulou u Zlatého bernardýna. Zoula mu vyprávěl, že ten záhadný stařeček byl nalezen za městem mrtev, s obličejem v kaluži. Vypadalo to, jako že se upil nebo v opilství padl tváří do vody a udusil se. Ale kdoví, co v tom bude, dodal Zoula záhadně.

	Nakonec Ferda zjistil, že jeho oslava hrdinství týneckého lidu trvala celkem tři dny a že ho to, díky podivuhodným okolnostem, nestálo ani korunu. To ho zvláště potěšilo, neboť s penězi na tom nebyl valně. Nicméně přemítal, když hýření bylo tak laciné, že si teď může něco doprat z vlastní kapsy: vždyť to ušetřil za tři dny na jídle. Kromě toho čtvrt roku pěstoval fakirský život a takovéhle porušení životosprávy jednou za čas neuškodí, naopak. Přepočítal znovu hotovost, pak si přivlastnil načatou láhev s rumem, napsal na kousek papíru pro Tygra, co je dlužen, a dal se do vaření grogu.

	Jedva však zasedl ke kouřícímu a omamně vonícímu nápoji, ozvalo se zvenčí bušení na roletu. Kdosi se zuřivě domáhal vstupu a vykřikoval nějaké pohrůžky nebo nadávky, jimž nebylo uvnitř rozumět. Ferda věděl, že takovéhle násilné činy sotva vyruší starého Tygra, jenž spal nahoře v podkroví, a i kdyby ho to probudilo, ani ho nenapadne, aby šel v osm ráno někomu otevírat hostinec. Ferda však byl žádostiv dalších veselých příhod a hřejivý grog v útrobách v něm probouzel potřebu družné společnosti. Odemkl tedy postranní dveře, vedoucí do průjezdu, a vešel na ulici. A tam stanul tváří v tvář starému známému, miličnímu veliteli a nyní městskému bezpečnostnímu referentu Kulendovi.

	Kulenda byl tentokrát v civilu, klobouček měl velmi na stranu a držení těla i řeč prozrazovaly, že je už značně opojen.

	„Hohoho!“ zařval, spatřiv Ferdu. „Hele ho, vidíš ho? To je von! Sem pocem, ty klabane inteligentní, kudy se tam leze, do tohodle abštajgu?“

	„Pojď za mnou, sloupe revoluce,“ řekl Ferda rovněž potěšen, „jsem rád, že tě vidím. My si máme moc co povídat!“

	Protože byli oba přibližně ve stejném stadiu jako za onoho památného únorového dne, vynořily se jim navzájem romantické vzpomínky na tehdejší bojovné intermezzo a to je tak dojalo, že vstoupivše srdečně se objali.

	„Napij se se mnou, veliteli,“ zval Ferda Kulendu, „vařím tady námořnickej grog. Něco epesního!“

	„Ty holt seš taková vobratná svině reakcionářská – áááá, to je vono, to by probudilo i mrtvýho – hele, ty se musíš dát k nám! Dej se k nám a vykašli se na buržoazní třídu. Já tě povýším na čestnýho dělníka!“

	„Vždyť já jsem, člověče, z dělnický třídy, všichni moji předkové byli kováci, a to je dělnická elita!“ Ferda tím zradil své řeznické předky, které si vymyslel předevčírem, ale nebyl si vědom svého dialektického počínání.

	„Sem si hned myslel,“ spokojeně přikývl Kulenda, „žádnej buržuj by nedokázal uvařit takovejdle šutr. A nač ty tady takle po ránu chlastáš?“

	„Já chlastám jen tak, pro radost z chlastu. Neb žijeme lépe a radostněji a to bys měl jako správnej miliční kapitán vědět!“

	„Nemysli si, že to nevím,“ zamračil se Kulenda, „já všecko vím. Já vím moc věcí a skrz to piju, taky už vod rána. A nejsem u tebe žádnej kapitán vod milice, já jsem vrchní policie!“

	„Já ti teda gratuluju,“ potřásl mu Ferda rukou, „napij se na to, já uvařím novej. Řekni mi, skrz co piješ, a já ti řeknu, jakej jsi.“

	„Co, jakej sem? Chceš říct, ty klabane, že snad sem ňákej tento, nebo co?“

	„To jsem říct nechtěl, to se zas nečil, to je přece takový přísloví. To je jako vrána k vráně sedá, nebo ranní ptáče dál doskáče, bez práce nejsou koláče, chceš-li být atamanem, trp, kozáče!“

	„Hele, nech si to,“ zlobil se Kulenda, „bez práce i ranní ptáče dál doskáče a tydle věci, to vím taky. Stejně, i kdybych nechtěl, tak my sme toho dědka voddělat museli, protože to byl nejvyšší příkaz, vod Lenečka vosobně, abys věděl.“

	„Jó, to je něco jinýho,“ žvanil Ferda, aniž kdy slyšel o nějakém Lenečkovi, „jak to bylo od Lenečka, tak se nedá nic dělat. Tak pij!“

	„No vidíš, aspoň víš, proč chlastám po ránu. Von se mi z toho zved žaludek. A druhá fuška na krku s těma parašutistama. Musím se na to řádně posilnit.“

	„To musíš,“ kývl Ferda a vstal.

	„Počkej, kam zas deš?“

	„Jdu vařit novej grog. Ať seš na ty parašutisty silnej.“

	„Teda, abych ti řek pravdu, tobě to můžu svěřit, ty seš spolehlivej tento, dyk si přece učil ty kluky vo komunismu, teda – povídám, Dlouhej, budeš mlčet?“

	„Jako hrob!“ zapřísáhl se Ferda temně, toče se kolem elektrického vařiče.

	„Teda, abych ti pravdu řek, voni to žádný parašutisti nejsou. Jenom jeden, ten, co je vede, je ňákej smrad vod západní armády, vostatní sou zdejší.“

	„Jdi, to není možný! Říkáš zdejší?“

	„Faktum věc a divím se, že si na to nepřišel dřív, ty, takovej inteligentní chlap. Tak to pones, ten monajs, ať nemusím na tebe křičet, to sou důvěrný věci.“

	„Tak počkej, neštvi mě, veliteli. Grog se musí dělat s citem a umělecky. To, co ti uvařím, není žádná břečka, to je vznešenej nápoj, po kterým dostaneš vzletný myšlenky.“

	Ferda postavil na stůl dvě čajové sklenice s kouřícím elixírem a opět přisedl ke Kulendovi.

	„To je tak,“ vykládal Kulenda tlumeně, nakláněje se k Ferdovi, „to je taková tlupa záškodníku na Modrým potoce. Voni insta- inšpicí- inšpiro- zkrátka, ten vejbuch u Venci, v tom měli prsty voni a ten vod těch západních. A moc jinejch věcí. Sou to teroristi.“

	„A ty jdeš na ně?“ ptal se Ferda s obdivem.

	„Koukej, já musím. Teď každou chvíli přijedou SNB z Kněžehradu, připojí se k nim zdejší pohotovostní četa milice a jedeme vybrat hnízdo. Proto sem si šel eště polknout, než přijedou, abych byl muntr. Jako bezpečnostní referent a znalec terénu musím bejt u toho. Hele, neměj strach, dyby se střílelo, tak se zdekuju, nejsem tak blbej, abych se dal vodpicnout vod nějakejch pitomců, který si hrajou na vodboj. To ti duch!“

	„To máš recht,“ schvaloval Ferda, noře nos do grogového arómatu, „leda vůl by se dal teď voddělat. A co to je zač, ty teroristi?“

	„Ale to víš, študáci. Kdo jinej dělá vodboje než študenti. Ty už maj na to patent, na tydle barikády, demonstrace a vůbec. Našinec, teda myslím dělnictvo, my sme na to moc chytrý, než abysme dělali takový psí kusy. K ničemu to nejni, jen to způsobuje nepříjemnosti. Dělals ty taky vodboje, dyš si byl študent? Jesli jo, tak si klesnul v mejch vočích.“

	„Ani se už nepamatuju,“ řekl Ferda vyhýbavě, „ale jestli to jsou študáci, jak povídáš, tak se nemusíš ničeho obávat. Oni neumějí střílet, nemají ten výcvik jako my, starý mazáci. Seš si jistej, že to jsou študáci tam na tom… kde si říkal, že je to?“

	„Na Modrým potoce. No sichr věc, čoveče, to je všecko prásknutý, my víme, kde sou, kolik jich je a todle. Jen přijedou ty esenbáci v autokarech a už mažeme do Tateřan. Nalej mi eště trochu vobyčejnýho šutru a dáme si – du na frondu, tak mám gebír na svou – jak se to říkalo – jo, náležitost. Jeden každej muž má nárok na svou náležitost a musí si ji vodebrat, i dyby nechtěl. Pak ať si to vyleje třeba do hajzlu, to je jeho věc. Ale musí to vyfasovat. A ty študenti vyfasujou provaz a patří jim to, dyš sou takoví cvoci. Voni trpěj za svý rodiče.“

	„Tak pij na odvahu a já piju na tvý služební úspěchy. Jen se strachuju, abyste je našli – na tom Modrým potoce je nějaká taková divoká krajina, tydle rozeklaný rokle a oni jsou třeba někde schovaný.“

	„Tak z toho tě vyvedu, Dlouhej, voni sou takový pitomové, že se vůbec nikde neskovali, voni sou v Dontový chatě. Víš, kde je Dontova chata? Ty taky nic nevíš. Študie máš a je ti to houby platný.“

	„Je mi to houby platný,“ bublal Ferda, vstal a potácel se ke dveřím do průjezdu.

	„Kam zas deš, co seš furt takovej neposednej?“ mrzel se Kulenda.

	„Mně ti je hrozně šoufl,“ škytal Ferda.

	„Seš padavka,“ pohrdlivě řekl Kulenda, „di a pořádně se vytento, bude ti líp. Tadle inteligence je hrozně měkká – dyk sme eště nic nevypili. No jo, študent. Pak chce dělat vodboj.“

	Kulenda vedl dále svou samomluvu, vypil ještě trochu čistého rumu, pak pohlédl na hodinky a zjistil, že je čas jít do úřadovny a očekávat příchod ohlášených SNB. Nasadil si opět klobouček, vyšel do průjezdu a zabušil na dveře intimní místnosti:

	„Hej, Dlouhej,“ provolával, „já už plavu. Nechceš, abych ti tam poslal nůžky?“

	Nedostav odpověď, kráčel k východu, bruče:

	„Ten je sťatej, toho budou večer lovit z žumpy.“

	Dlouhý Ferda však nebyl v separátní komůrce. Nebylo mu totiž vůbec zle a v této chvíli už běžel, seč zesláblý organismus dovoloval, postranními uličkami k svahu za městem. Při opilém hovoru s Kulendou v něm slovo „študenti“ pojednou vyburcovalo potuchlou pozornost. Náhle si uvědomil, že nejde o obyčejné klábosení, že Kulenda něco prozrazuje, co by říkat neměl. Alespoň ze služebního hlediska nikoli. Ferda napjal veškerou zbylou vůli, zmobilizoval všechny duševní síly a podařilo se mu pochopit, oč jde. V zmatenici nápadů, co by měl vlastně podniknout, se mu nakonec ujasnilo, že jediný možný způsob, jak varovat ohrožené, je pokusit se dorazit na místo dříve, než tam bude policejní oddíl. Pustil se tedy do závodu s časem a byl to nejlepší a nejtvrdší závod jeho života.

	Ferda věděl ze zpráv, které mu nosili Kolařík a Hátle, z hovorů v hostincích a z dialogů s občany, s nimiž se potkával, že většina chlapců, kteří byli v únoru zatčeni, po návratu zmizela. Tvrdilo se, že někteří utekli za hranice, ale pověsti o tom, že se skrývají někde v horách, se stále udržovaly. Teď tedy Kulenda potvrdil, že chlapci založili nějakou odbojovou skupinu, která se usídlila v opuštěné Dontově chatě. Předpokládal také, že mezi psanci jsou Jílek, Raclík a jiní jeho bývalí žáci. Nebylo pochyb, co je čeká, budou-li dopadeni trestnou výpravou. A Dlouhý Ferda se hnal dále stoupajícím terénem k Modrému potoku.

	Cestu znal a na chatu se matně pamatoval z jakéhosi dávného školního výletu. Pokud mohl, běžel klusem, střídaje běh s rychlou chůzí. Jak z něho vyprchával alkohol, vracelo se jasné myšlení, ale současně i ubývalo tělesných sil. Ke kraji lesa byly dobré dvě hodiny a odtud k Dontově chatě asi tak stejně daleko. Ferda si odhadl podle bezstarostnosti Kulendovy, že pohotovost má přijet do Týnce přibližně za hodinu, a vyrazí-li po krátkých formalitách, i když špatnou vozovou cestou, dostihne kraje lesa dříve než on. Odtud ovšem budou postupovat opatrněji a bylo by snad možno získat nad nimi náskok. Ale vydrží on tohle strašlivé tempo? A najde vůbec Dontovu chatu? Bude moci včas chlapce varovat?

	Ferda uběhl vzdálenost mezi městem a podhorským lesem za půl druhé hodiny. Pádil přes pole, po mezích, pěšinami a lukami, neustále dávaje pozor, neuslyší-li hrčení kamiónů na nedaleké polní cestě. Bylo asi deset hodin a dosud se nic neozvalo. Ale běžec byl v koncích se silami. Ústa měl úplně vyprahlá, nohy se mu podlamovaly a pot, páchnoucí alkoholem, mu stékal po celém těle.

	Bylo teď nabíledni, že mnohem kratší cesta je po skalách nad řekou, ale Ferda tudy nikdy nešel. Neměl však čas na rozmýšlení. Klopýtaje pustil se cestičkou mezi balvany. A tudy doběhl, či spise se dopotácel, až k chatě primáře Vitisky, jejímž objevením byl stejně překvapen jako každý, kdokoli se sem zatoulal. Tak byla skryta v shluku skal a vynořila se před Ferdou, když zatočil podle skalky, snaže se stále udržet se co nejblíže u řečiště. Dlouhý Ferda poznal okamžitě, podle otevřených oken, pásku kouře, jenž se vinul z komínku, a rekvizit, roztahaných přede dveřmi, že chata je obydlena, a poslušen náhlého impulsu, vrazil bez zaklepání do dveří. V kuchyni seděl primář u stolu a něco psal. Don Barcelona dřepěl na truhlíku a škrabal mrkev.

	„Prosím vás, pít,“ vypravil Ferda ze sebe, donutiv okoralý jazyk k jakés takés artikulaci.

	Oba muži vstali a dívali se na něj překvapeně. Don Barcelona, okamžitě poznav kmenového hosta svého bývalého podniku, skočil k němu a snažil se ho posadit na židli.

	„Pěkně vítám, pane profesore,“ mluvil při tom, „copak je s váma? Vy ste nějakej uštvanej! Snad už po vás taky nejdou? A jak ste se k nám dostal?“

	Ferda jen oddychoval a dal se usadit na stoličku. Teprve když se zhluboka napil teplého mléka, vrátila se mu řeč.

	„Modrej potok,“ řekl. „Jsou tam naši mládenci. Ilegální skupina. Jede sem SNB. Někdo je udal. Musím tam… musí se jim dát zpráva…“ Don Barcelona hvízdl a podíval se na primáře. Ferda se rychle zotavil a vysvětlil oběma mužům, oč jde a jak se to dověděl. Don Antonín na sebe hodil kabát, přesvědčil se hmatem, že má v náprsní kapse svou pistoli, a řekl energicky:

	„Vy zůstaňte tady, profesore. Máte dost, tam byste už nedoběh. Ale moc se neukazujte, kdyby sem náhodou zabrousili a Kulenda vás uviděl, hned se mu rozsvítí, o co jde. Já tam nahoru doběhnu.“

	A španělský válečník, viditelně vzrušen tuchou velikého dobrodružství, dvěma pružnými skoky opustil kuchyni.

	
		24. Plukovníkova poslední bitva



	Plukovník seděl na skáceném kmenu a hleděl ze stráně do jarní krajiny. Měl na sobě šortky a bílou košili a pleš měl přikrytu frajerskou bílou lodičkou. Inteligentně si podpíral rukou svou význačnou bradu a dělal dojem zahloubaného myslitele. Ve skutečnosti nemyslel na nic: Ota Rosenfeld toho v životě mnoho nenamyslel. Vyplnil svou krátkou životní dráhu činy; zpočátku jinošskými kousky, později válečnickými výkony, jež by přičinlivý epik označil jako hrdinské a Ota by si hlučně odplivl, kdyby takovou zmínku o sobě četl. Vedle skutků bojovnických měla v jeho životě místo i lyrika, a to výlučně milostná: nevázala se však k žádnému určitému ženskému jménu, lépe řečeno, bylo málo ženských jmen, ke kterým by neměla nějaký vztah. Teď například se mu občas vtírala do vědomí představa elegantního zjevu Dany Marečkové a plukovník ji nevrle zaháněl z mysli. Připojoval k tomu velmi zdrcující a drsnou charakteristiku svého sexuálního založení, jejíž přepis do spisovné češtiny by působil nezdolatelné obtíže.

	Hluk běžících nohou a rachot kamínků drolících se na stráni vyburcoval plukovníka z far niente. Vstal a pohlédl ostře směrem, odkud se hluk blížil: ruku položil na zadní kapsu šortek, kde se rýsovala jeho belgická opakovací pistole. A již se vynořovala a opět ztrácela pádící postava Dona Barcelony o něco níže na svahu, kudy španělský bojovník kličkoval mezi nízkými smrčky.

	„Haló, Tonkůůů!“ zaburácel plukovník.

	Don Antonín vzhlédl a hned vystupoval proti strmému svahu. Dorazil k plukovníkovi takřka bez dechu.

	„Co se děje?“

	„Esenbáci,“ vyrazil ze sebe Antonín Motl, „jdou po nich. Po klucích. Du jim dát echo.“

	Nabrav dechu, vypověděl stručně, jaké nebezpečí hrozí chlapcům na Modrém potoce.

	„Já tam doběhnu,“ řekl na to Oto Rosenfeld, „to je moje záležitost. Já jsem na ně poštval esenbé tou blbou střílečkou v hotelu. Ty se někam schovej, tebe znají, po tobě jdou taky.“

	„Nesmysl, já se jich nebojím.“

	„Blbost,“ odporoval plukovník, „vrať se do chaty a schovej se do dříví.“

	Přeli se chvíli v chůzi, potom, když se Don Barcelona vydýchal, dali se zase do klusu. Pak zmlkli a zabývali se rytmickým dýcháním. Po několika minutách běhu si Don Barcelona sedl na zem. Při jednom skoku vstrčil nešťastně nohu do trhliny v skalnatém terénu a vyvrtl si kotník.

	„Zatracený mokasíny,“ nadával, ohmatávaje si nohu, „není nad vysokou botu.“

	Pokusil se běžet dál, ale bídně kulhal a poskakoval po jedné noze.

	„Tak vidíš, vole,“ řekl plukovník, „teď seš hotovej. Tohle ti do večera oteče jako konev. Koukni, Tonku, já letím dál a ty slez dolů k řece, přebroď ji a zůstaň na druhý straně. Oni budou dělat zatahovačku podle břehu, jinak si to nedovedu představit. Já kluky pošlu taky k řece, a sice Peklem, sjedou tam ajncvaj a budou za řekou dřív, než voni sem vylezou. Nevíš, jak jsou daleko?“

	„Nic nevím. Profesor taky nic neví, jen to, co jsem ti řekl. Tak běž, já jsem lazar, s bídou dopajdám dolů.“

	Plukovník se zatvářil, jako by se chtěl rozběhnout, a pak se otočil opět k Motlovi.

	„Tonku,“ řekl přísně, „žes to byl ty, co mi tenkrát podrazil nohu při těch trakařovejch závodech!“

	„Na mou duši, Oto!“ zapřísáhl se smrtelně vážně Don Barcelona. „Když to chceš vědět, tak to teda byl Kuhajdík“

	„Ten všivák ze mlejna! A mě to celej život na tebe mrzelo.“

	Takto smířeni rozešli se Don Barcelona a plukovník Kubát alias Rosenfeld, aniž si řekli cokoli na rozloučenou. Don Antonín se díval tak dlouho za přítelem, až jeho tenká, svalnatá lýtka zmizela v řídkém smrkovém mlází. Potom se začal opatrně po jedné noze spouštět dolů k řece, sykaje bolestí.

	
		_____



	Před Dontovou chatou byl ruch. Úplná posádka partyzánského útulku, včetně Lolka, Jílka a Halamy, který tu dnes zase hostoval, se hemžila venku v dopoledním slunci, tropíc křik a hluk. Původ veselí však tentokrát nebyl alkoholický: po posledních výstupech u vatry Lolek tlupu ukáznil, zakázal dopravovat do tábora opojné tekutiny a ujal se sportovního výcviku svého mužstva. Záhy si to začali všichni libovat, teď právě dokončili dopolední nácvik a po pás nazí se hotovili k osvěžující koupeli v ledovém potoce.

	Plukovník stál chvíli v jejich středu, nabíraje dechu, než si ho povšimli.

	Potom zvedl ruku na znamení, že chce mluvit. Otřel si z obličeje hojný pot a řekl, když se horda konečně utišila:

	„Kluci, seberte si saky paky a mažte odtud, jdou sem na vás esenbáci. Někdo vás musel prásknout. Vemte to Peklem dolů k řece a přebroďte se na druhou stranu. Tak se dostanete z kruhu, protože ať jsem prašivej, jestli vás nebudou zezdola zatahovat. Nahoru nemůžete, tam je kus dál hranice a tahle mulda má pak skoro strmý svahy.

	Kterej vůl si vymyslel usadit se v týhle chatě, vždyť je za řekou prázdnej německej bunkr!“

	Krátké ticho po jeho populárním proslovu bylo vystřídáno nepopsatelnou panikou. Ani jeden z členů skupiny nebyl ve válce nebo v nějakém podobném prubířském ohni. Pouze Lolek a Jílek neztratili hlavu.

	„Plukovníku,“ řekl Lolek Otovi, jenž zamračeně hleděl na bezhlavé pobíhání, „vezměte je na povel. Jinak se všichni zblázní.“

	Plukovník zvolal uklidňujícím, prsním basem dunivé „Zor!“ které všechny zelektrizovalo. Seběhli se k němu a zkušený muž jim za Lolkovy a Jílkovy pomoci rozdělil úlohy. Potom šlo všechno jaksi tupě mechanicky, všichni byli za chvíli oblečeni, tlumoky na zádech, a plukovník jim udílel poslední pokyny pro ústup.

	„Vy nejdete s námi?“ divil se Lolek.

	„Ne, já je tady trochu zdržím. A už leťte, kluci, a tiše jako myši. Nemluvit, neukazovat se v otevřeném terénu, krejt se a za řeku. Ty to vedeš, boxere. Pojď sem, ty, Pepku, nebo jak se jmenuješ…“

	Plukovník odvedl Jílka kousek stranou a položil mu ruku na rameno:

	„Hele, až se z toho dostanete, koukejte přejít hranice. Ty hlavně, tady z toho partyzánství nic nekouká. Přelez do americký zóny a najdi tam tu tvou holku. Je to moc správná holka, měl by sis ji vzít. Tak běž!“

	A plukovník odstrčil Jílka od sebe způsobem, jenž naznačoval, že žádné další řeči nepřipouští. Potom se chlapci dali rychle na pochod a zmizeli na druhé straně potoka, kudy se šlo k úzké rokli, zvané Peklo.

	Plukovník pak vešel do chaty, hvízdaje si vážně a táhle prehistorický šlágr Jak bublina když vzhůru letí. Vešel do kuchyně, kde chladla plotna s velikým kastrolem guláše a kotlem polévky, ochutnal z obého a poté zašel do druhé místnosti, kde stál na podlaze sestavený těžký kulomet typu Schwarzlose. Chvíli se díval na zbraň, drbaje se v zátylí, potom opět vyšel a vystoupil do prvního poschodí. Z několika dveří si vybral právě jedny určité, otevřel je a rozhlížel se jaksi zvědavě a pobaveně po zchátralém pokojíku. Ten byl dosud zařízen jako hostinská jizba. Na široké kovové posteli ležela neuvěřitelně špinavá a roztrhaná vatová pokrývka, pak tu bylo umyvadlo, věšák na šaty, stůl s dvěma židlemi a noční stolek, všechno ve stavu věkovité sešlosti. Plukovník nad tím zavrtěl hlavou, jako by nemohl věřit, že je to tu takové. Přistoupil k oknu, jež bylo vyspraveno papírem, a prudce je otevřel. Odtud byl pohled přes les do údolí, směrem k Tateřanům. Bylo vidět daleko do kraje. Plukovník zasněně hleděl dolů. Snad ho zajímal fakt, že útočníci, kteří by postupovali od Tateřan, museli by překročit široký průsek asi o kilometr níže a nutně by byli z tohoto okna spatřeni. Pak ovšem by zase postupovali lesem, jenž končil asi sto metrů od chaty. Přeběhnout toto prostranství by znamenalo vystavit se palbě švarclosky, kdyby ovšem byla v tomto pokojíku.

	Vtom se plukovník rychle otočil, neboť měl dojem, že někdo za ním stojí. Nemýlil se. Ve dveřích pokojíku stál mladý muž, v obličeji bílý jako stěna. Třásl se na celém těle a zdálo se, že se co chvíli zhroutí. Byl to pan Halama. Pak se najednou vrhl na zem, objal plukovníkovy nohy a vypukl v pláč.

	„Počkej,“ řekl překvapený Oto Rosenfeld, „co je? Proč jsi nešel s nima?“

	„Já nemůžu. Já se bojím,“ štkal nešťastný džezový zpěvák.

	„Vstaň, člověče, co je s tebou?“

	„Pane plukovníku, pane plukovníku, zastřelte mě,“ vzlykal pan Halama, „já… já jsem je udal… já musel… já mám dítě!“

	„Pojď,“ zvedl ho plukovník na nohy, „tady si sedni, třeba na tu postel, a povídej.“

	„Voni mě pustili z vězení,“ naříkal pan Halama, „ale musel jsem se zavázat, že budu udávat. Voni mě poslali sem…“

	„Tloukli tě?“

	„Mě ne, ale musel jsem se dívat, když vyslýchali… To bylo strašný…“

	„Tak už nic neříkej, já ti rozumím,“ pravil Oto jak jen dovedl nejvlídněji, „já to všecko znám. Já byl taky v koncentráku. A co vlastně chceš dělat?“

	„Já nevím, voni mě zabijou. Tihle, a hoši by mě taky zabili, je to všechno tak hrozný…“

	„No tak neřvi, takových je jak ty. Vidíš, a za tohle jsem bojoval u Tobruku, u Dunkerque… já bych teprv musel řvát. Ale nejdřív mi pomoz nahoru tu švarclosku!“

	Pan Halama se trochu uklidnil. Sešli dolů, plukovník rozebral těžký kulomet, odnesli ho spojenými silami do horního pokojíku a umístili znovu sestavenou zbraň tak, aby měla výstřel z okna, ale aby ji nebylo vidět zvenčí. Plukovník chvíli zálibně vizíroval hledím úsek pod sebou, pak se přesvědčil, že pás s náboji je správně nasazen, a poté se zase obrátil na svého pomocníka, jenž mlčky a horlivě přisluhoval.

	„Umíš střílet?“ ptal se ho.

	„Já ne… nenemů… já bych nedoved… já jsem, prosím, džezovej zpěvák.“

	„Tak je to dobrý. Budeš mě obveselovat, jako měli ti starobylí králové, když šli do bitvy, takový ty zpěváky. Znáš Bubliny?“

	„Ano, prosím.“

	„To se divím, vždyť, ty kluku, seš takovejch pětadvacet nanejvejš… Čtyřiadvacet? Moc jsem neprohádal. Bubliny byly moderní někdy ve dvacátým a to mně bylo čtrnáct. Jedna služka mě tenkrát učila tancovat wals a potom mě svedla. Tak zpívej!“

	Pan Halama se uklidnil a při zpěvu zase nabyl trochu duševní stability. Zpíval pěkným, uhlazeným tenorem, moderním džezovým způsobem. Plukovník nebyl spokojen.

	„Todle nic není. Ty nezpíváš s citem. To musíš takhle: Jak bůůůůblina dyš vzhůůůůru letí, tak všééécko letí bůůhví kam. – Hele, zpívej nahoře druhej hlas a já budu přibublávat.“

	Pan Halama, zvyklý na přání hospodských zákazníků, se ihned přizpůsobil a pěli dojemně, protahujíce hlásky, píseň o štěstí, které prchá jako mýdlová bublina. Když dozpívali, zdálo se, že i drsný plukovník je mírně pohnut.

	„Tak to bylo tady, v tomdle pokoji, před vosumnácti lety, nebo snad devatenáct je to. To ti byla úžasná ženská,“ začal vyprávět zničehonic, „vona byla vdaná, paní jednoho stavitele, a já byl kupeckej. Tak jsme ti to, člověče, žíhali tady tejden, gramásek jsme měli a hráli jsme si furt ty Bubliny, poněvadž ostatní desky nám spadly ze stolu. Na druhý straně bylo nějaký šimy, ale to už nebylo tak hezký. Já ti měl, člověče, u ženskej štísko, ale todle, počítám, s tou Boženkou jsem si nejvíc užil. Pak už jsme se nesešli a nedávno jsem se dopátral – jestli se nemejlím – že mám asi dcerušku.“

	„Vy máte taky holčičku?“ ptal se pan Halama s jasem ve tváři.

	„No, za těch osumnáct let z ní vyrostla ohromná fešule, holka ti má postavu, a odvážná a divoká je, to má po mně. Hele, poslechni, vypadám jako žid?“

	„Vy?“ lekl se pan Halama. „Vůbec ne.“

	„To bych prosil. Já taky asi žádnej žid nejsem. Ale teď mně řekni, jak to, že děvče vypadá jak židouka? To mě mejlí. Židi jsou… pozor, někdo sem jde!“

	Plukovník i při lyrických vzpomínkách neustále hlídal obzor viditelný z okna. Postava v zeleném šatě, s puškou přes rameno, se odloupla od skupiny stromů a mířila loučkou k chatě.

	„Á, to je hajnej. Kuhajdík!“ křičel plukovník z okna, „Kuhajdík, co se děje?“

	„To jste vy, pane plukovník?“ volal zdola hajný, „kde jsou mládenci?“

	„Ty už prchaj Peklem, já jsem jim dal avízo.“

	„Tak fajn,“ liboval si lesní muž, „esenbáci a milice už postupujou lesem nahoru. Těch policajtů bude dobře padesát. Mě vzali s sebou, ale já jsem se v lese utrh a letím nahoru, abych kluky varoval. Ale tady mě nesmějí najít – pojďte se mnou, plukovníku, já mám kus dál príma skrejš, votamtuď všecko uvidíme.“

	„Děkuju,“ volal plukovník, „ale někdo je tady musí přivítat. Já jim tady zahraju tobruckou hymnu!“

	Kuhajdík pochopil.

	„Lovu zdar!“ vykřikl ještě a běžel podle chaty dál k potoku. Přebrodiv ručej, dal se do šplhání po skalách. Přestože mu puška překážela, skákal z útesu na útes jako koza.

	Plukovník zatím upřeně hleděl na pruh vykáceného lesa pod chatou. Aniž se obrátil na svého společníka, řekl:

	„Tak co s tebou, kamaráde? Já bych tě třeba svázal a položil do některýho toho kamrlíku. Až tě tam najdou, můžeš je nalejt, že ses se mnou pral a že jsem tě spoutal.“

	„To… to…“ začal pan Halama, jenž opět zbledl jako smrt, „třebas… třebas bych vám mohl podávat střelivo.“

	„Jak chceš,“ řekl plukovník. Vytáhl ze zadní kapsy revolver, odjistil jej a položil zbraň vedle sebe na stolek. Potom si sedl na nízkou židli ke kulometu, tak, aby byl kryt před střelbou zvenčí. V tu chvíli se už v průseku objevil řetěz ozbrojených mužů v zelenavých uniformách. Šli klidně vpřed, s automaty v rukou, a bylo vidno, že neberou toto dobrodružství nijak tragicky.

	
		_____



	Mladý poručík SNB, sám asi pětadvacetiletý, přivezl své stejně staré mužstvo v kamiónu až do Tateřan. Druhý vůz vyklopil náklad podnapilé týnecké milice s velitelem Kulendou, jenž se za jízdy trochu prospal a byl opět schopen akce. Miličníci i policisté byli celkem v dobré náladě a připadalo jim to všecko jako zábavný hon na několik bláznivých kluků. Poručík měl rozkaz přivést tu sebranku živou, neboť bylo třeba inscenovat výstražný politický proces. Jeho mladé mužstvo mělo už jisté zkušenosti v pohraničních hvozdech. Mnozí se vyznamenali při čištění pohraničí a hlavně při smejčení bytů: poznals tu i několik místních rodáků, mezi nimi Čendu Holce, jenž se proslavil v rušných dnech květnových jako Zrcadlový střelec.

	Kromě automatčíků a milice byla tu však ještě jedna složka trestné výpravy – filmaři. Přijeli hned za oběma kamióny, vedeni proslulým režisérem Lomským. I o něm jsme si již něco pověděli. Vlastním jménem Alois Louma natáčel za buržoazní éry úpadkové západnické crazy-comedie, ozdobiv se předejmením Allan. Za germánského panování se z něho stal Luis Lammers a jeho společenské konverzačky v jazyce německém se těšily značné oblibě u říšského publika. Mistr Allan-Luis byl tedy režisérem obratným a vyhověl každému vkusu. Tak si vysvětlíme, že tu teď stojí v Tateřanech na návsi jakožto Aleš Lomský, lidový filmař a osnovatel průbojných komunistických agitek, z nichž první s názvem „SNB – přítel lidu“ měla být v příštích okamžicích ozdobena autentickými záběry. Sotva by byl někdo dostal mistra Aleše tak blízko „fronty“, i když jen místně podhorské, kdyby ho nebyl poručík ujistil, že žádné nebezpečí nehrozí, poněvadž ti kluci budou mít plné kalhoty, jakmile spatří policii. Poručík velmi toužil po tom, aby jeho mladistvá tvář zazářila ve filmu, a vynakládal veškerou výmluvnost na to, aby měl mistra Aleše a jeho kameramana Vopěnku neustále po boku.

	Na národním výboru v Tateřanech čekalo pana poručíka jisté překvapení: když totiž s velkým rámusem dal sehnat rolníky do úřední chalupy s papírovou tabulkou Místní NV a těšil se, jak pustí na kulaky hrůzu, zjistil s ustrnutím, že celá obec Tateřany je od května komunistická do posledního muže. A nejen to: obec byla přímo avantgardní, neboť měla už dva roky podánu žádost o zřízení obecního kolchozu. S tím si i nejpokrokovější elementy v ministerstvu zemědělství nevěděly rady, a tak bylo Tateřákům zatím doporučeno, aby připravili předpoklady pro kolchozní hospodaření a vyčkali objektivních revolučních podmínek. Kdo znal tateřanská políčka a jejich houževnaté obdělavatele, dovtípil se, co asi za tím vězí, ale o tom až jindy.

	Jistota poručíkova ještě vzrostla, když se soudruh předseda Čančík a soudruh tajemník Jílek zadušovali, že nikdy nikde žádného partyzána nepotkali, a jestli si tu někdy některý byl pro mlíko, pak byl jistě převlečen za komunistu. Posléze poslali pro hajného Kuhajdíka, který rovněž neměl ani tušení o tom, kde by tady mohli být nějací odbojníci, ale připustil, že tu a tam táboří v okolí pár trempů a mezi nimi že se asi partyzáni ztratili. Beze všeho dovede soudruhy k Dontově chatě, a jestli je tam ta banda schovaná, mohou je odtamtud vykouřit natotata. Není to žádná pevnost, jen taková velká dřevěná bouda, ze všech stran otevřená.

	„Hahaha,“ ozval se vtom sytě mužný hlas mistra Lomského, „páni, dyť tohle je Joe Haiden! Servus, Džou! Já už o tom slyšel, že děláš někde fořta! Ale vypadáš v tom sekáčsky, hochu!“

	Asistent Linka a kameraman Vopěnka hned postoupili vpřed, aby si prohlédli zábavnou figurku, jež tak rozveselila jejich zbožňovaného mistra. Dosud usměvavý Kuhajdík se zapálil jako školák.

	„Tak vidíš, Džou,“ mluvil dále mistr Aleš, „zase si jednou zahraješ do filmu. A ani nebudeš muset skákat do hnoje, hahaha –“ a mistr nebyl chvíli k zastavení. „Pane poručíku, to vám byla tady s Haidenem psina. Jednou jsme natáčeli…“

	Kuhajdík rychle vyšel z místnosti, stále hoře ve tváři jako vlčí mák. Lomský dával zatím k lepšímu historku, jak filmová hvězda Joe Haiden skákala sedmnáctkrát za sebou ve smokingu do hnojnice, neboť tak mu to mistr předepsal ve scenáriu.

	
		_____



	Joe Haiden dosáhl své skalní pozorovatelny s mrštností hodnou bývalého filmového akrobata. Tady v rozsedlině mezi ostrými skalami byl dobře schován a přitom měl rozhled na všechny strany. Byl ze srdce rád, že chlapci včas unikli z chaty. Odhodlání plukovníkovo ho vzrušilo na nejvyšší míru: kdyby tak člověk neměl dvě roztomilé žabky, o něž je nutno se starat, a hodnou ženu! Co by za to dal, kdyby si mohl zastřílet po boku toho zatraceně nebojácného chlapa! Je až neuvěřitelné, kolik odvahy a dobrodružné krve bylo v těchto třech vrstevnících z jednoho městečka, Rosenfeldovi, Kuhajdíkovi a Donu Barcelonovi.

	Joe sundal z ramene svou americkou kulovničku a pozoroval dalekohledem výhled pod sebou. Viděl dobře Dontovu chatu, jen okno, v němž byl plukovník, bylo od něho odvráceno. Na paloučku nebyl dosud nikdo. Také níže položený průsek byl prázdný – zatímco Joe šplhal, přešel střelecký řetěz a za ním milice. Ti všichni byli už v pásmu lesa před chatou a blížili se k okraji. Kuhajdík zamířil dalekohledem vlevo, ale v okolí strže zvané Peklo nespatřil známky života. Někde na dně rokle běželi hoši závod o život. Dostanou se včas k řece? Kuhajdík věděl, že jiný řetěz automatčíků poslal poručík podél břehu. Ti budou teď o něco níž než hlavní část – ta by už měla přijít k chatě.

	Znovu zamířil dalekohled na loučku: hle, teď se vynořil z lesa muž s automatem. Zůstal nerozhodně stát a zdálo se, že něco volá. Pak po jeho bocích vystoupili jiní dva. Asi poznali podle nepořádku před chatou a jiných známek, že jim kořist unikla. Teď vyšlo z lesa několik dalších samopalníků – Kuhajdík jich napočítal celkem patnáct – a paprskovitě se blížili k stavení.

	Vtom zapráskal plukovníkův kulomet. Střelec pálil krátkými dávkami, po čtyřech a pěti ranách. A střílel dobře. Účinek byl hrozný. Devět lidí zůstalo ležet porůznu na palouku před chatou, zbylí utíkali zmateně zpět. Ještě jeden klesl, než dosáhl ochranné clony stromů. Pak okamžitě nastalo opět ticho: plukovník šetřil střelivem.

	Po prvním nadšeném výkřiku, který Kuhajdík vyrazil, se u něho přihlásil soucit: „Chudáci,“ řekl si pro sebe, „vlastně za nic nemůžou.“ Měl a neměl pravdu. Na louce před chatou zůstal ležet v krvi i Čenda Holec, který v osmnácti letech spáchal v pohraničí vraždu na dvou nevinných lidech, také na patnáctiletém německém děvčeti. Za co mohli druzí mrtví, není nám známo. Poručík byl mezi mrtvými.

	Tu upoutal Kuhajdíkovu pozornost jiný dramatický výjev. Na průseku dole pod chatou se objevily pádící postavy – prchající milice. A mezi světle hnědými kombinézami vlál a svítil bělostný, elegantní plášť mistra Aleše Lomského. Tento štíhlý muž cválal dlouhými skoky dolů z kopce, předstihnuv o několik metrů robustní, zavalité milicionáře. Kuhajdíkovi vstoupila znovu krev do tváře, tentokrát nikoli studem. Dvakrát přiložil pušku k líci a dvakrát ji opět spustil. Bojoval v nitru veliký boj. Bylo to skoro dva kilometry, rána tedy naprosto nemohla být smrtelná – ale tato příležitost se už nikdy nevrátí. Aleš Lomský byl už jen několik desítek metrů od dolního lesa. Joe přiložil pušku potřetí, nitkový kříž dalekohledu ulpěl na zadním traktu pana režiséra a rána třeskla. Veliký Allan-Luis-Aleš učinil přesně tentýž skok do výše, jaký činívali herci v amerických groteskách, chytil se za zadek a kulhal dále. Srdce Joe Kuhajdíka se naplnilo nevýslovnou rozkoší. Případ s hnojnicí byl vyřízen.

	Prudká palba vrátila Kuhajdíkovu pozornost opět k chatě. Z lesa štěkaly automaty proti dřevěné budově. Zbylí útočníci se tam pod vedením staršího strážmistra vzchopili k akci. Plukovník rozvážně odpovídal, vždy za několik vteřin, podle toho, odkud šlehaly výstřely. Palebných bodů v lese přibývalo, posily se shromažďovaly. Tím větší naděje pro uprchlíky, že se dostanou neohrožováni přes řeku.

	Přestřelka trvala snad deset minut, snad čtvrt hodiny a pak najednou zaduněl výbuch, po něm druhý, třetí a další. Kuhajdík nemohl ze svého stanoviště postřehnout, odkud přicházejí a jakého jsou původu. Až když se z chaty vyvalily mraky kouře, pochopil. Upoutávali střelce palbou, někdo se přiblížil z boku k chatě a hodil do okna několik ručních granátů.

	Vkrátku byla celá Dontova chata v plamenech. Žádný výstřel už nezazněl z nitra – plukovník dobojoval.

	„Už je po smrti,“ řekl si Joe, „byl to chlap.“

	A ještě jedné vzrušující scény se měl stát svědkem muž na skalní pozorovatelně. Tentokrát zazněla střelba zdola, a když tam zamířil dalekohled, spatřil několik postav, které se právě brodily přes řeku. Byli až po pás ve vodě a odkudsi bylo po nich stříleno. Tedy přece byli objeveni dolní skupinou automatčíků. Poslední dva byli dosud na břehu – jeden se namáhavě vlekl, druhý ho podpíral. V tomto druhém poznal Joe podle širokého veluráku Lolka Melichara. Rozčileně sledoval Kuhajdík zápas chlapců s proudem. Většinou dosáhli druhého břehu a tam se ztratili mezi skalami. Jen Lolek a jeho raněný druh už nedošli. Pojednou klesli oba k zemi, Lolek ještě vstal, ale upadl podruhé. Potom Kuhajdík viděl, jak ke břehu dobíhají zelené postavy automatčíků a sklánějí se nad oběma ležícími chlapci. Pak je odnášeli pryč.

	
		_____



	Joe se dostal domů oklikou, vyhnuv se obezřetně jakémukoli styku s muži, kteří stále ještě prohledávali les. První jeho starostí bylo ukrýt americkou kulovničku do dřevníku. Teprve potom, vyzbrojen obyčejnou brokovnicí, šel, aby se připojil k pátračům.

	Kořist výpravy nebyla valná. Lolek a inženýr Nosát, oba lehčeji raněni na nohou, byli dopraveni do vězeňské nemocnice. Později se podařilo polapit ještě dva z členů partyzánské skupiny. Ostatní unikli z kruhu.

	Výprava ztratila osm mužů, dalších pět bylo vážně zraněno. V to nepočítáme mistra Lomského, jehož prostřelený režisérský zadek si vzal osobně na starost nový primář týnecké nemocnice dr. Armin Schwarz. Mistr si poležel čtyři neděle na břiše, zahrnut pozornostmi městských komunistických kapacit, a tato okolnost měla značný vliv na další dějiny Pepova Týnce nad Lesem.

	V troskách Dontovy chaty se našla dvě ohořelá a znetvořená těla. Pana Halamu poznali, kdo byl záhadný střelec u kulometu, se nikdy nevypátralo. Ani čtyři zatčení hoši nevěděli nic, leda že to byl jakýsi plukovník. Úřední zpráva ho označila za špióna a agenta CIC.

	Teprve později, za rozhovorů, které vedl zachráněný Don Barcelona s primářem, Kuhajdíkem a Dlouhým Ferdou, prozradil Motl totožnost mrtvého plukovníka a jeho sláva se pak rozšířila po rodném kraji.

	
		25. Občane, a co teď?



	O několik měsíců později sedělo v kuchyni u Kuhajdíků čtvero vousatých pánů. Dva z nich, primář a Don Barcelona, měli kultivovaný, francouzsky střižený plnovous, Dlouhý Ferda si za tu dobu vypěstoval nazrzlou krátkou houštinu, která mu pokrývala i tváře, a nebýt zlatých brýlí, podobal se divému muži z hor, čtvrtý stolovník byl patriarcha s vousem krásně bílým a stejně impozantním hustým vlnitým bílým vlasem. Plavý vous plukovníkův tu chyběl, ale majitel byl nicméně přítomen, neboť žil v srdcích, svých přátel. Mluvili o něm kdoví pokolikáté a přitom napjatě očekávali příchod Kuhajdíkův, jenž jako delegát za tateřanskou komunu byl účasten závěrečného přelíčení s Lolkem Melicharem a jeho druhy.

	„Já myslím,“ končil Don Barcelona vzpomínkové vyprávění, „že se sem Oto vrátil už s tím úmyslem, že tady zemře, vlastně správně řečeno, že tady padne. Oto nemohl umřít, ten musel padnout, to byl rozený bojovník. Mně vždycky připadal jako potomek těch, jak se jmenovali, takovej ten severskej loupeživej národ…“

	„Vikingové,“ doplnil primář.

	„Jo, takovej židovskej Viking, jestli se to dá spojit. Byl to nejlepší žid, jakýho jsem kdy poznal. Byl to nejlepší žid vůbec.“

	„Vy jste ostatně taky takový Viking,“ usmál se primář, „a tady náš hostitel, Kuhajdík, ten má dokonce i ty zrzavý vlasy. Třeba tudy někdy táhli a nechali tu trochu krve. Já bych byl nikdy nevěřil, co hrdinství se najde v takovém poměrně zatuchlém městečku, jako je Týnec. Podívejte na tu mladou generaci: vždyť ten Melichar, to je heroická postava v nejkrásnějším slova smyslu.“

	„Lojzík je dobrej chlapec,“ promluvil patriarcha s bílým vousem, „škoda, že tenkrát nedošel až ke mně, nebylo by se to stalo. Ale já myslím, že Lojzík jednou pozná boží pravdu a dojde vykoupení.“

	„Pane Rybář,“ nadskočil agnostik Ferda, „to se takhle nedá brát. Koukejte Jílek, to byl bezvěrec a tomu podle vás Bůh umožnil, aby se zachránil. Tomu teda nerozumím.“

	„Kdybyste žil padesát let v lese, panáčku,“ řekl vážně starý Krakonoš, „porozuměl byste lecčemus, čemu teď nerozumíte.“

	„To připouštím,“ vzdal se Ferda pře z úcty k lesnímu kmetovi.

	„Víte-li pak, pane Rybáři, že vám dělám konkurenci?“ zasmál se primář. „Mám už tady velikou klientelu a přitom, ku podivu, nikdo neví, kdo vlastně jsem. Říkají o mně, že prý jsem zázračný doktor. Že prý jsem vašeho synovce vzkřísil z mrtvých – takové věci se o mně povídají. A tak těm dobrým horalům podstrkuji výrobky Chemodrogy a přitom nad nimi dělám čarodějná gesta. Sugesce a vědecká léčba současně – to je opravdu ideální terapie.“

	„Vy jste študovanej doktor,“ řekl na to kmet Rybář, „ale zároveň máte ten dar léčit lidi. A to je hlavní, ty medicíny jsou už jen pro ulehčení. Bůh léčí s vámi a to je všecko.“

	Hovor však nebyl tak lehce zábavný, jak se muži tvářili. Kdykoli se otevřely dveře, otočili všichni vousáči hlavy – ale byla to jen paní Kuhajdíková s konvicí kávy nebo některá z holčiček a později Václav Jílek z Tateřan. Štíhlý mladý sedlák s tváří, která by mohla se ctí patřit mladému badateli, se připojil ke kroužku těch, kdo čekali na zprávu o Lolkovi. Potěšil přítomné sdělením, že od Jílka přišel lístek z Německa: Herzliche Grüsse sendet Dir Deine Emmy. Dostal se tedy šťastně na druhou stranu.

	Když konečně vstoupil hajný ve svém sportovním úboru, nastalo napjaté ticho.

	„Lola dostal provaz,“ řekl Kuhajdík bez úvodu. „Ten inženýr má doživotí a tamti dva po dvaceti letech.“

	„Bestie!“ sykl Ferda zaťatými zuby. Ostatní nepromluvili. Za posledních deset let se opotřebovala i tak silná slova jako „bestie“ a nových dosud nebylo. Pak zahovořil stařík Rybář.

	„Lojzík nezemře,“ řekl s naprostou určitostí. „Měl jsem včera sen – byli jsme spolu na zelený louce, a to je dobrý znamení. Sen na pátek se vždycky splní.“

	„Kéž byste měl pravdu,“ vzdychl primář.

	„Páni,“ řekl Kuhajdík, usedaje na truhlík u kamen, neboť v malé kuchyňce hájenky nebylo už nač sednout, „takovýho něco jsem v životě neviděl. Když Lola mluvil, tak mi běhal mráz po zádech. A voni všichni ti pacholci, i ti smradi z SČM, co tam byli nakomandovaný, aby řvali fuj a hanba, všichni byli takhle malinký vedle něho. Ti ostatní obžalovaní byli skleslí a ten študent div nebrečel, ale Lola mluvil, jako by on soudil je a ne oni jeho. Vzal to všecko na sebe, že on ty druhý k tomu svedl, že to udělal z přesvědčení, protože je proti každému násilí, a že kdyby ho pustili na svobodu, organizoval by odboj znova. Tak to řekl, na mou duši. Ten státní zástupce, takovej sígr a hulvát, na něj řval jako dobytek, ale Lola mluvil klidně a důstojně, do smrti na to nezapomenu. Já vím, že tohle do žádnejch novin nedají, ani to nebude v rozhlase, ale moc lidí, co tam bylo, to dá dál. Lola je u mě hrdina.“

	„On nezemře,“ opakoval pan Rybář, „to z něho mluvila vyšší moc, která mu propůjčila tu odvahu a ten klid.“

	„Jo, abych nezapomněl,“ zvolal Kuhajdík, „tak zas jeden dům vylít do povětří. Sekretariát SČM v Týnci. Zrovna teď se to stalo, po skončení toho soudu. To ještě ten chlap v závěrečný řeči povídal, že je to rozsudek pro výstrahu a že si teď všecky ty temný živly dají pozor, a takový ty jejich žvásty, a jen vyjdeme, už toho bylo plné město. Někdo prý tam dal pekelný stroj, takový podobný, jako to udělali tenkrát Vencovi Pechočovýmu. Moc škody to nenadělalo, jen ohromně smradu a čmoudu, ale chlapi budou zas celý potento. Páni, to musí bejt nějaká velká organizace, vždyť se to stalo na několika místech, taky někde v jižních Čechách.“

	Přeli se chvíli o to, mají-li takové činy nějaký kladný význam, když tu zazněl zvenčí výbuch a hned za ním druhý. Primář a Ferda neklidně zvedli hlavy.

	„I to nic…,“ upokojil je Kuhajdík,“ to starý Čančík trhá pařezí.“

	„Prosím vás!“ podivil se Ferda, „to jsem jakživ neslyšel. Copak se pařezy vyhazujou do povětří? A čím? Dynamitem?“

	„A já vám ani nepovím,“ odpověděl Kuhajdík, „je to takový prevít, drvoštěpi to kupujou u matriálisty. Smíchá se to s cukrem, strčí do pařezu a zapálí šňůrou.“

	„Tak pařezy se trhají výbušninou,“ řekl Ferda zamyšleně, jako by řešil nějaký vážný filozofický problém. Všichni na něj udiveně pohlédli. Ferda, aby zakryl rozpaky, sňal brýle a pečlivě si čistil skla.

	
		_____



	Druhý den navečer se Dlouhý Ferda vypravil do Týnce. Nebyl tam už přes čtvrt roku. Nevěděl, co je s jeho pokojem a kam dala paní bytná všechny jeho věci, jestliže místnost pronajala někomu jinému. Od osudných událostí na Modrém potoce žil totiž společně s primářem a Donem Barcelonou na chatě, a to mu zázračně prospělo. Přes svůj zrzavý vous vypadal omládle, osmahle a zdravě. Ostatně – po svém pijáckém volebním intermezzu zachovával opět tuhou životosprávu.

	Ferda však nezamířil ani k svému bytu, ani k některé z hospůdek, jež bývaly svého času jeho druhým domovem. Vešel do nízkého domku čtvrti zvané Peking, a aniž se ohlásil u majitele, vstoupil po rázném zaklepání do přízemní místnosti. Pepíček Hátle, jenž měl pokoj se zvláštním vchodem, tento samostatný mladý muž, který se sám živil a svého poručníka neviděl, jak byl rok dlouhý, seděl právě u knihy, a překvapeně vyskočiv, běžel hostu vstříc. Když poznal ve vousatém zálesákovi Ferdu, jeho rozpaky ještě vzrostly, nabízel židli, uklízel ze stolu a chtěl běžet k paní bytné pro nějaké zákusky.

	„Nikam nechoďte, Hátle,“ zadržel ho Ferda, „sedněte si, já bych si rád s vámi popovídal. A nebudu chodit okolo, řekněte mi rovnou, jak jste to udělal?“

	Pepíček zamžikal pod brejličkami.

	„Prosím, a jak jste na to přišel, že jsem to udělal já?“

	„Detektivní dedukcí,“ usmíval se Ferda, „podle zásady, že zločincem je nejméně podezřelý.“

	„Prosím, to nic nebylo,“ řekl Pepíček hbitě, jako by odříkával školní úlohu, „já jsem objevil, že z šatny v tělocvičně se dá prolézt oknem do světlíku a odtamtud se vždycky dostanu taky okénkem na záchod. Tak i tenkrát, když byl u nás pan profesor Šošolka a záchod byl zamčený, šel jsem jako pro křídu, pak jsem se tamtudy dostal na záchod a za minutu jsem to měl napsaný. Měl jsem to vymyšlené už dávno. Prosím, neříkejte to nikomu.“

	„Co si myslíte? Samozřejmě, že je to tajemství, které nikomu neprozradím, ale na to jsem se neptal. Já myslím ty vaše pekelné stroje.“

	Hátle se zajikl.

	„To, prosím, taky víte?“ řekl slabě, hledě před sebe na stůl.

	Ferda neprozradil Kolaříka, a tak, vynechav důležitý článek pátrání, totiž chemii a budíky, založil vše na dedukci a spojení výletů Hátla a dědy Kolety s trháním pařezů v Tateřanech. Hátle pak vysvětlil, jak vyrábí primitivní pekelné stroje, které ku podivu přesně fungují. Palička budíku opatřená zápalkovou směsí a pohybující se na obyčejném škrtátku zapaluje výbušninu, kterou Hátle po troškách kradl Koletovi. Sám se totiž neodvážil kupovat ji u drogisty. Při svých prvotních pokusech sice trhavinu nevyrobil, ale zato objevil vysoce smrdutou dýmající směs, kterou přidával do svých pekelných automatů.

	„Prosím vás, Hátle, přestaňte s tím,“ řekl Ferda téměř úpěnlivě, „nedělejte to! Jednou vás při tom chytí a byla by vás hrozná škoda! Zničili by vám život. A vy musíte vystudovat, z vás něco bude! A než vystudujete, zmizí tohle bolševické strašidlo!“

	„Když, prosím,“ řekl Hátle uctivě, ale neústupně, „někdo musel pomstít Jarušku. Já jsem se dověděl, že tím byl vinen ten Pechoč. Prosím, proti zlu se musí bojovat!“

	Nakonec Ferda přiměl chlapce ke slibu, že „prozatím“ nic nebude podnikat. Ale Ferda dobře cítil, že malého muže nepřemluvil ani ho nepřesvědčil, že nemá smyslu strašit provinciální komunistické osobnosti čoudícími aparátky.

	Kráčeje večerním, zamlklým Týncem, bručel si Ferda ponuře:

	„Tak on aspoň něco dělá. Kuchá budíky a leká náčelníky. A co ty, chlape? Čím ty bojuješ proti zlu?“

	
		_____



	Lolek seděl na lavičce vězeňského auta, natřásán nerytmickými nárazy vozu, ruce založeny na prsou. Kam ho vezou? Už na popravu? Nespoutali ho na rukou a naproti němu seděl jediný strážce, jehož pistole byla u pasu, zapnuta v koženém pouzdře. Ovšem, vůz byl zvenčí zamčen, a kdyby se pustil do zápasu s tímto mužem, přispěl by brzy i ten u volantu – popřípadě i další, seděl-li někdo vedle šoféra. Ale Lolek se nezabýval plány na útěk: měl plnou hlavu předešlých událostí, z nichž leccos si nemohl vysvětlit. Tak například to, že ho nepodrobili žádné tortuře. Pravda, všichni ostatní vypovídali, snad dobrovolně, snad donuceni mučením, ale bylo leccos v krátkých dějinách zbojníků od Modrého potoka, co věděl jenom Lolek a Jílek. Dejme tomu o původu střeliva do kulometu a o vztahu Krásného Bédy k partyzánské četě. Nu, byli by to stejně z něho nedostali. Lolek se ve vazbě ještě více utvrdil ve svém jogínském cvičení vůle a byl přesvědčen, že po fyzické stránce je nezdolatelný.

	Spokojeně si uvědomil, že většina kamarádů unikla. Ve vyšetřovací vazbě mu povolili dvě rozmluvy s maminkou a ta mu všechno sdělila. Neznámý plukovník tedy padl, způsobiv pochopům těžké ztráty. A co podivuhodnějšího, zženštilý a ne-statečný Halama našel pojednou v sobě tolik odvahy, že vytrval po jeho boku a zemřel jako hrdina v hořící chatě. V lidech se nevyznáš a za určitých okolností je patrně každý nepatrný lidský tvor schopen velikých činů, vstoupí-li do něho božská jiskra.

	Lolek smutně vzpomínal na maminku a na bolest, kterou jí způsobí jeho smrt. Tak tedy smrt: pocit, který nyní měl, se rovnal trémě před zkouškou nebo před matchem, trémě nezkušeného mladíka, jenž má první schůzku s děvčetem. Rozhodně to nebyl strach, byla to tréma. Lolek věřil v posmrtný život a byl na něj zvědav. Domníval se, že své poslání tady na zemi konal, jak nejlépe dovedl, a že se mu po smrti dostane cti, aby mohl bojovat po boku nejvyššího Mistra onen vzrušující a úžasný box-mač s ďáblem. Církevní dogmatik by takové pojetí posmrtného života jistě prohlásil za kacířství, ale Lolek byl přesvědčen, že jinak to nemůže byt.

	Z úvah ho vyrušilo krátké trhnutí. Vůz se prudce zastavil, takže on a dozorce na protější lavici div neslétli na zem. Muž něco zahučel a šel k přední části, kde okénkem cosi povídal šoférovi. Pak někdo zvenčí odemkl vůz a dozorce vyskočil ven. Dveře zůstaly otevřeny. Lolek spatřil silnici, vedoucí lesem. Dozorce se pak vrátil, vytáhl zpod lavice bednu s náčiním, vzal odtud hever a opět vyšel z vozu.

	Lolek nebyl, jak víme, z lidí, kteří se tupě oddávají do vůle boží. Ještě několik vteřin zůstal sedět bez hnutí, než si plně uvědomil tuto neobyčejnou šanci. Pak vstal, pokročil vpřed a pojednou vyrazil jako závodník od startu. Seskočil z vozu, přemetl se přes příkop, a nedívaje se vpravo ani vlevo, utíkal do lesa. Běžel dost dlouho, podle vlastního odhadu dobrých deset minut, aniž ho kdo pronásledoval. Potom zaznělo od silnice několik výstřelů. Lolek se zastavil a naslouchal: ozvalo se hučení motoru – vůz odjížděl.

	Lolek kráčel hlouběji do lesa. Byl to les vysokých jedlí promíchaných bílými břízkami a kroky poutníkovy šelestily ve vrstvě spadaného listí. Nevěděl, kde je a kam tudy přijde, ale byl na svobodě, v obyčejném občanském šatě. Dokonce měl v kapse něco peněz, které mu neodebrali. Uvědomoval si, že zatím ještě nelze mluvit o vyváznutí ze sítě lidové spravedlnosti. Mohou přijet každou chvíli s posilami, obklíčit les a snadno ho znovu chytí.

	Po třech hodinách chůze lesem, při níž nepotkal člověka, zaslechl psí štěkot. Opatrně se přiblížil k vesnici ležící na kraji lesa a s radostí zjistil, že ji zná. Byla to Dolní Rybná, na půl cestě mezi Kněžehradem a Holanticemi. Nebylo ani jinak možno: vezli ho přece z Týnce, kde se konal proces, a vězeňské auto jelo sotva hodinu, když došlo k poruše.

	Vyhnul se dědině a pustil se znovu lesem, teď už za určitým cílem. Stmívalo se – pokusí se jít za noci. Alespoň se spíše vyhne setkání s lidmi. Za pět až šest hodin může dorazit do tateřanských lesů, a když ne v noci, tedy ráno jistě najde chatu prastrýce Rybáře. Budou ho tam hledat? Sotva: nikdo z nich přece neví, že má tam nahoře v lesích příbuzného. A Lolek vykročil už veseleji. Nemohl tomu dosud uvěřit – ale ano, je podruhé zachráněn. A zase takovým zázračným způsobem. Mezi stromy prosvítal srpek měsíce na jasné zářijové obloze. Mladý welter se vydal na cestu k svému podivnému lesnímu prastrýci, aby potvrdil jeho víru ve věštecké poslání snů.

	Zázračné druhé zachránění Lolkovo má svůj přirozený výklad, i když se může zdát neskutečný. Vždyť klíčem k celé záhadě byl pan Tarant.

	Tento muž se toho času posunul nehlučně do čela vlády v kněžehradském kraji. Stalo se to ihned poté, co Šedá eminence, pan Leneček-Lengsfeld, odstartoval z malého letiště na soukromém letadle, odvážeje v kufříku několik kilogramů deviz a dolarových bankovek. Že to znamenalo, mimo jiné, i brzký pád Pepy Cholévky, netřeba podotýkat. Tučný pan Tarant, v té chvíli šéf Státní bezpečnosti v kněžehradské oblasti, přijal jakýmisi tajemnými cestami roli muže v pozadí. Sotva bychom vypátrali něco bližšího o oněch cestách – reportér se nemůže dostat všude a znát všechno.

	Asi hodinu poté, co Lolek vyskočil z vězeňského auta, stanul dozorce, který ho eskortoval, v kanceláři Velikého šéfa a bezbarvým nevzrušeným hlasem hlásil, co se stalo. Veliký Tarant jen kýval hlavou a bachratou ručkou naznačil strážníkovi, že může jít.

	Pak si napsal na piják tiskacími písmeny L O L E K a rychle to zase začernil. Těch pět tiskacích písmen by ovšem sexuálnímu patologovi stačilo, aby našel vysvětlení, proč Lolek nebyl utlučen tehdy v Únoru a proč byl tak nedbale eskortován jako odsouzenec k smrti. A kdyby se to byl věřící Lolek dověděl, nebyl by tím nijak sklíčen: cesty Prozřetelnosti, řekl by, jsou nevyzpytatelné. Stačiž nám tedy fakt, že pan Tarant ve své otrlé duši, měl-li jakou, nesnesl pomyšlení, že by onen urostlý mladý muž měl být mrtev.

	A zde končíme naši kroniku, spokojeni zjištěním, že i v lidových demokraciích může někdy dojít k jakémusi happy endu.



	




	
		DOSLOV



	Chvojkovo nakladatelství předkládá čtenářům druhý díl Žákova románu Konec starých časů. Setkáváme se tu znovu s postavami z první části knihy a dějová linie pokračuje plynule dál v celé škále od směšnosti hry na revoluci, která se projevuje ve zmatené činnosti maloměstské revoluční gardy i akčního výboru místního reálného gymnázia, až po skutečnou zvůli, kterou páchají „opilí ideologickou kořalkou“. Žák tu s chutí vykreslil také věčné dámské funkcionářské typy, v nichž nový režim nachází své fanatické proklamátorky. A hra na revoluci rozmarně pokračuje vynesením prvního rozsudku smrti, který se naštěstí nakonec nekonal, nad pejskem Flotýnkem. (V tu chvíli ještě Žák netušil, kolik takových skutečných a dokonaných procesů s lidmi bude následovat v nejbližších letech.)

	Proměna utlačované vrstvy ve vládnoucí natáčí rovinu „hlásání pravd“ o sto osmdesát stupňů: „…co dřív kritizovali, teď dělají sami.“ Lidské nectnosti v nových kulisách na sebe vzaly jiné masky. Kdyby tato kniha neměla už svůj titul, mohli bychom ji úspěšně nazvat podle její patnácté kapitoly – Cesta do hlubin duše českého lidu.

	Označíme-li Konec starých časů jako tragikomedii revolučního převratu, pak můžeme říci, že ladění první části je převážně humorné, zatímco v dílu druhém autor poněkud zvážněl, zřejmě pod vlivem postupujícího politického dění v Československu v roce 1949, kdy text dokončoval i po svých dalších konkrétních zkušenostech. V kontrastu s humorným rámcem tím zřetelněji vystupují dramatické situace. Na straně druhé však i tyto momenty rozsvětluje Žákův smysl pro grotesku a pro komické možnosti českého jazyka, kterých užívá k radosti svojí i svých čtenářů.

	Jeho zřetelnou nedůvěru k výsledkům všech politických a společenských převratů prostupuje bytostný optimismus, který dává přednost takzvaným „obyčejným“ lidským hodnotám před údajnými vznešenými historickými cíli.

	O svém osudu lakonicky prohlásil ústy profesora Popílka – Dlouhého Ferdy: „Já jsem ta tříska, která odlítla, když se kácel les.“

	Řetěz postihů tehdy pro Jaroslava Žáka ještě zdaleka neskončil. V lednu 1950, v referátu Ladislava Štolla proneseném na konferenci Svazu československých spisovatelů, figurovalo jeho jméno mezi těmi, kteří byli označeni jako neudržitelné produkty minulého režimu a kteří se přímo podíleli na prohnilosti buržoasní společnosti. Žákovo jméno se tu objevilo hned dvakrát. V první zmínce se praví: „Všechny ty protiwolkerovské, protineumannovské likvidační akce a celý ten nápor freudovských, trockistických, estétských, formalistických a existencialistických vlivů a teorií a práce středoškolských a vysokoškolských profesorů, všelijakých těch Žáků a Machotků, to všechno nemohlo zůstat bez následků.“ Druhá zmínka označuje Žáka jako autora bez odpovědností, který kazí mladou inteligenci něčím tak nepřípustným jako je „recesismus“. (L. Štoll, Třicet let bojů za českou socialistickou poezii Orbis 1950, str. 116 a 118.)

	Osud Jaroslava Žáka, v té době už vyloučeného (mezi prvními) ze Syndikátu českých spisovatelů, byl tak do budoucna určen. Znovu tím byl však také potvrzen strach z humoru, vlastní všem totalitním systémům.

	Závěr druhého dílu Konce starých časů i autorova korespondence svědčí o tom, že měl v úmyslu napsat ještě díl třetí, ale předsevzetí bohužel nesplnil. Román je i tak – bez dalšího pokračování – dílo svébytné a svérázné, laskavě i krutě humorné, smutně i moudře poučné. Jeho vydáním odpovědělo Chvojkovo nakladatelství na otázku profesora Václava Černého, kterou položil v posledním svazku svých Pamětí (vyd. Atlantis 1993, str. 235):… „Už byla řeč o spisovatelích hned v prvních dnech vyakčněných pro otevřený antikomunismus. Zmizeli v propadlišti; kampak se asi poděl rukopis románu, jejž Jaroslav Žák, než v propadlišti zemřel, stačil ještě napsat o únorovém převratu v Jaroměři… ?“

	Marie Krulichová
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